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Notes, Cautions, and Warnings
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/\
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NOTE: A NOTE indicates important information that helps you make better use of
your switch.

CAUTION: A CAUTION indicates either potential damage to hardware or loss of
data and tells you how to avoid the problem.

WARNING: A WARNING indicates a potential for property damage, personal
injury, or death.

Lithium battery caution:

There is a danger of explosion if a battery is incorrectly replaced. Replace
only with the same or equivalent type. Dispose batteries of according to
the manufacturer's instructions.

Disposing a battery into fire, a hot oven, mechanically crushing, or cutting
it can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely hot environment can result in leakage of
flammable liquid, gas, or an explosion.

If a battery is subjected to extremely low air pressure, it may result in
leakage of flammable liquid, gas, or an explosion.

The device can only be used in a fixed location such as a lab or a machine
room. When you install the device, ensure that the protective earthing
connection of the socket-outlet 1s verified by a skilled person.
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international copyright and intellectual property laws. Dell and the Dell logo are trademarks of
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Introduction

This document provides basic information about the Dell Networking
N1100-ON Series switches, including how to install a switch and perform the
initial configuration. For information about how to configure and monitor
switch features, refer to the User Configuration Guide, which is available on
the Dell Support website at dell.com/support. See the Support website for
the latest updates on documentation and firmware.

% NOTE: Switch administrators are strongly advised to maintain Dell Networking
switches on the latest version of the Dell Networking Operating System (DNOS).
Dell Networking continually improves the features and functions of DNOS based on
feedback from you, the customer. For critical infrastructure, pre-staging of the new
release into a non-critical portion of the network is recommended to verify network
configuration and operation with the new DNOS version.

N1100-ON Series Hardware Overview

This section contains information about device characteristics and modular

hardware configurations for the Dell Networking N1100-ON Series switch.

NOTE: The N1108EP-ON switch uses an external power adaptor. There is no mounting kit
available for the N1108EP-ON external power adaptor. When installing the
N1108EP-ON, place the external power adaptor away from the switch.

Power Consumption for N1100-ON Series PoE Switches

Table 1-1 describes the power consumption for N1100-ON Series PoE
switches. The PoE power budget is 60W for the N1108P-ON, 123W for the
NIT108EP-ON, 185W for the N1124P-ON, and 370W for the N1148P-ON.

Table 1-1. Power Consumption for N1100-ON Series PoE Switches

Model Input Voltage Power Supply Maximum Steady Maximum
Configuration Current Steady
Consumption (A) Power (W)
NI108P-ON 100V/60Hz Main PSU 0.95A 88.64W
110V/60Hz Main PSU 0.87A 8§8.43W
120V/60Hz Main PSU 0.80A 88.22W
220V/50Hz Main PSU 0.49A 89.28W
240V/50Hz Main PSU 0.45A §9.70W
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Model Input Voltage Power Supply Maximum Steady Maximum
Configuration Current Steady
Consumption (A) Power (W)
N1108EP-ON 100V/60Hz  54VDC External 1.62A 157W
power adaptor
110V/60Hz  54VDC External 1.47A 157W
power adaptor
120V/60Hz  54VDC External 1.35A 157W
power adaptor
220V/50Hz  54VDC External 0.74A 157W
power adaptor
240V/50Hz  54VDC External 0.67A 157W
power adaptor
N1124P-ON 100V/60Hz  Main PSU 2.66A 260.66W
110V/60Hz ~ Main PSU 2.38A 257.95W
120V/60Hz ~ Main PSU 2.16A 256.27W
220V/50Hz ~ Main PSU 1.18A 250.52W
240V/50Hz ~ Main PSU 1.10A 251.25W
N1148P-ON  100V/60Hz  Main PSU 4.78A 476.03W
110V/60Hz ~ Main PSU 432A 472.64W
120V/60Hz ~ Main PSU 3.95A 470.58W
220V/50Hz ~ Main PSU 2.14A 459.37TW
240V/50Hz ~ Main PSU 1.97A 459.06W

Ventilation System

One fan cools the N1108T-ON/N1108P-ON switches, and two fans cool the
N1024T-ON/N1024P-ON/N1048T-ON/N1048P-ON switches. The fans are
not field replaceable. The N1108EP-ON is a fanless switch.
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N1100-ON Series Model Summary

Table 1-2. N1100-ON Series Switch Regulatory Numbers

Marketing Description Power Supply  Regulatory Regulatory
Model Name Unit (PSU) Model Number TypeNumber
(MMN) (RMN) (RTN)
NI108T-ON 10x1G/2x1G SFP Ports DPS-24GP EI7W E17W001
NI1108P-ON  10x1G/2x1G SEP/2xPoE+ Ports DPS-80AP/ E17W E17W001
DPS-24GP
NI108EP-ON 8x1G PoE+/2x1G PD/2x1G SFP  ADP-280BR  E48W E48WO001
Ports

NI1124T-ON  24x1G/4x10G SFP+ Ports DPS-40AP E18W E18W001
N1124P-ON  24x1G/4x10G SFP+/6xPoE+ Ports EDPS-250BF  E18W E18W001
NI1148T-ON  48x1G/4x10G SFP+ Ports DPS-60AP E18W E18§W002
NI1148P-ON  48x1G/4x10G SFP+/12xPoE+ Port YM-2501D EISW E18W002

Getting Started Guide | 1



N1108T-ON/N1108P-ON/N110S8EP-ON
Installation

Mounting an N1108T-ON/N1108P-ON Switch
Using Dell Tandem Tray

The AC power connector is on the rear panel.

A WARNING: Read the safety information in the Safety and Regulatory Information
as well as the safety information for other switches that connect to or support the
switch.

WARNING: Do not use rack mounting kits to suspend the switch from under a
table or desk, or attach it to a wall.

CAUTION: Disconnect all cables from the switch before continuing. Remove all
self-adhesive pads from the underside of the switch, if they have been attached.

CAUTION: When mounting multiple switches into a rack, mount the switches
from the bottom up.

1 Secure the N1108T-ON/N1108P-ON switch in the Dell Tandem Tray Kit

as shown in Figure 1-1.

Figure 1-1. Dell Tandem Tray Kit

2 Insert the switch into the 48.26 cm (19 inch) rack, ensuring that the rack
mounting holes on the kit line up to the mounting holes in the rack.
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3 Secure the kit to the rack with either the rack bolts or cage nuts and cage-
nut bolts with washers (depending on the kind of rack you have). Fasten
the bolts on the bottom before fastening the bolts on the top.

Mounting an N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-
ON on a Two-Post Rack Using Large L-brackets

NOTE: The AC power connector is on the rear panel of the N1108T-ON/N1108P-ON
switches. The DC power connector for the N1108EP-ON is at the center of the rear
panel.

NOTE: The N1108EP-ON switch uses an external power adaptor. There is no mounting kit
available for the N1108EP-ON external power adaptor. When installing the
N1108EP-ON, place the external power adaptor away from the switch.

CAUTION: As the N1108EP-ON is a fanless switch, do not place the external power
adaptor on top of the switch to avoid overheating.

1 Place the supplied rack-mounting bracket on one side of the switch
making sure that the mounting holes on the switch line up to the
mounting holes on the rack mounting bracket. See item 1 in Figure 1-2.

Figure 1-2. Installing Using Large L-bracket Kit

2 Insert the supplied screws into the rack mounting holes and tighten with a
screwdriver.

3 Repeat the process on the other side of the switch.
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4

Insert the switch and rail assembly into the rack from the front of the rack.
Make sure that the rack-mounting holes on the switch line up to the
mounting holes on the rack.

Secure the switch to the rack with the rack screws. Fasten the lower pair of
screws before the upper pair of screws. See Figure 1-3.

Figure 1-3. Install on a Two-post Rack with L-Bracket

Mounting all N11xx-ON Switches on a Wall

10

1

Make sure that the mounting location meets the following requirements:
* The surface of the wall can support the switch.
e The location is ventilated to prevent heat buildup.

Place the supplied wall-mounting bracket on one side of the switch,
verifying that the mounting holes on the switch line up to the mounting
holes on the wall-mounting bracket.

Insert the supplied screws into the wall-mounting bracket holes and
tighten with a screwdriver. See Figure 1-4.
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Figure 1-4. Inserting Mounting Brackets

4 Repeat the process for the wall-mounting bracket on the other side of the
switch.

5 Place the switch on the wall in the location where the switch is being
installed.

6 Mark the locations on the wall where the screws to hold the switch must be
prepared.

7 On the marked locations, drill the holes and place all the eight supplied
anchors in the holes.

8 Insert the supplied screws into the wall-mounting bracket holes and
tighten them with a screwdriver. See Figure 1-5.
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Figure 1-5. Mounting on a Wall
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N1124T-O0N/N1124P-0N/N1148T-ON/
N1148P-0N Installation

Rack Mounting an N1124T-ON/N1124P-0ON/
N1148T-ON/ N1148P-0ON Switch

A WARNING: Read the safety information in the Safety and Regulatory Information
as well as the safety information for other switches that connect to or support the
switch.

The AC power connector is on the rear panel of the switch.

Installing in a Rack

WARNING: Do not use rack mounting kits to suspend the switch from under a
table or desk, or attach it to a wall.

CAUTION: Disconnect all cables from the switch before continuing. Remove all
self-adhesive pads from the underside of the switch, if they have been attached.

A CAUTION: When mounting multiple switches into a rack, mount the switches
from the bottom up.

1 Place the supplied rack-mounting bracket on one side of the switch,
ensuring that the mounting holes on the switch line up to the mounting
holes in the rack-mounting bracket. Figure 1-6 illustrates where to mount
the brackets.

Figure 1-6. Attaching the Brackets
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2 Insert the supplied bolts into the rack-mounting holes and tighten with a
screwdriver.

3 Repeat the process for the rack-mounting bracket on the other side of the
switch.

4 Insert the switch into the 48.26 cm (19 inch) rack, ensuring that the rack-
mounting holes on the bracket line up with the mounting holes in the rack.

5 Secure the bracket to the rack with either the rack bolts or cage nuts and
cage-nut bolts with washers (depending on the kind of rack you have).
Fasten the bolts on the bottom before fastening the bolts on the top.

A CAUTION: Make sure that the supplied rack bolts fit the pre-threaded holes in the
rack.

% NOTE: Make sure that the ventilation holes are not obstructed.

Installing as a Free-standing Switch
% NOTE: Dell strongly recommends mounting the switch in a rack.

Install the switch on a flat surface if you are not installing it in a rack. The
surface must be able to support the weight of the switch and the switch
cables. The switch is supplied with four self-adhesive rubber pads.

1 Attach the self-adhesive rubber pads on each location marked on the
bottom of the switch.

2 Set the switch on a flat surface, and make sure that it has proper ventilation
by leaving 5> cm (2 inches) on each side and 13 em (5 inches) at the back.

Stacking Multiple N1124T-ON/N1124P-0ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON Switches

You can stack N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON switches
up to four switches high using 10G SFP+ ports on the front of the switch.
The ports must be configured to support stacking. When multiple switches
are connected together through the stack ports, they operate as a single unit
with up to 208 front-panel ports. The stack operates and is managed as a
single entity. Refer to the User Configuration Guide and the CLI Reference

Guide for more information.
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Starting and Configuring the
N1100-ON Series Switch

The following flow chart provides an overview of the steps you use to perform
the initial configuration after the switch is unpacked and mounted.

Figure 1-7.

Installation and Configuration Flow Chart
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Connecting an N1100-ON Series Switch to a
Terminal

After completing all external connections, configure the switch by connecting
it to a terminal.

% NOTE: Read the Release Notes for this product before proceeding. You can
download the Release Notes from the Dell Support website at dell.com/support.

% NOTE: Dell recommends that you obtain the most recent version of the user
documentation from the Dell Support website at dell.com/support.

"To monitor and configure the switch via the USB console, use the console
port on the front panel of the switch to connect it to a computer running
VT100 terminal emulation software using the supplied USB cable. It may be
necessary to download and install a driver on first use of the USB cable.

The following equipment is required to use the console port:

*  VT100-compatible computer with a USB port running VT'100 terminal
emulation software, such as HyperTerminal® and a USB driver.

* The supplied USB cable with a type B USB connector for the console port
and USB connector for the host PC.

Perform the following tasks to connect a terminal to the switch console port:

1 Connect the USB type B connector on the supplied switch and connect
the other end to a computer running VI'100 terminal emulation software.

2 Configure the terminal emulation software as follows:

a  Select the appropriate serial port (for example, COM 1) to connect to
the console.

b  Set the data rate to 115,200 baud.

¢ Set the data format to 8§ data bits, 1 stop bit, and no parity.
d Set the flow control to none.

e Set the terminal emulation mode to VI'100.

f  Select Terminal keys for Function, Arrow, and Ctrl keys. Make sure
that the setting is for Terminal keys (not Microsoft Windows keys).

3 Connect the USB type B connector on the cable directly to the switch
console port. The Dell Networking console port is located on the right side
of the front panel and is labeled with a |O]O| symbol.
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% NOTE: Console access to the stack manager is available from any console
port via the local CLI. Only one USB console session at a time is supported.

Connecting an N1100-ON Series Switch to a
Power Source

A CAUTION: Read the safety information in the Safety and Regulatory Information
manual as well as the safety information for other switches that connect to or
support the switch.

The N1108T-ON and N1108P-ON models have one internal power supply.
The power receptacle is on the rear panel. N1108EP-ON uses an external DC
power adaptor. The external DC power adaptor

AC and DC Power Connection

1 Make sure that the switch console port is connected to a PC running a
VT100 terminal emulator via the USB to USB Type B cable.

2 Usinga 5-foot (1.5 m) standard power cable with safety ground connected,
connect the power cable to the AC main receptacle located on the rear
panel.

The PoE model switches have a heavy-duty power cable with a notched
connector for the switch power receptacle. Use of this type of cable is
mandatory for PoE-capable switches.

3 Connect the power cable to a grounded AC outlet.
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Booting the N1100-ON Series Switch

When the power is turned on with the local terminal already connected, the
switch goes through a power-on self-test (POST). POST runs every time the
switch is initialized and checks hardware components to determine if the
switch is fully operational before completely booting. If POST detects a
critical problem, the program flow stops. If POST passes successfully, valid
firmware is loaded into RAM. POST messages are displayed on the terminal
and indicate test success or failure. The boot process runs for approximately
60 seconds.

You can invoke the Boot menu after the first part of the POST is completed.
From the Boot menu, you can perform configuration tasks such as resetting
the system to factory defaults, activating the backup image, or recovering a
password. For more information about the Boot menu functions, refer to the

CLI Reference Guide.
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Performing the N1100-ON Series Initial
Configuration

The initial configuration procedure is based on the following assumptions:
* The Dell Networking switch was never configured before.
* The Dell Networking switch booted successtully.

* The console connection was established, and the Dell Easy Setup Wizard
prompt appears on the screen of a PC running terminal emulation
software.

The initial switch configuration is performed through the console port. After
the initial configuration, you can manage the switch from the already-
connected console port or remotely through an interface defined during the
initial configuration.

% NOTE: The switch is not configured with a default user name, password, or IP
address.

Before setting up the initial configuration of the switch, obtain the following
information from your network administrator:

* The IP address to be assigned to the management interface.
*  The IP subnet mask for the network.
e The IP address of the management interface default gateway.

These settings are necessary to allow the remote management of the switch
through Telnet (Telnet client) or HT'TP (Web browser).

Enabling Remote Management

On the N1100-ON Series switches, you can use any of the switch ports on the

front panel for in-band management. By default, all in-band ports are
members of VLAN 1.

The Dell Easy Setup Wizard includes prompts to configure network
information for the VLAN 1 interface on the N1100-ON Series switches. You
can assign a static [P address and subnet mask or enable DHCP and allow a
network DHCP server to assign the information.

Refer to the CLI Reference Guide for commands to configure network
information.
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Initial Configuration Procedure

Perform the initial configuration by using the Dell Easy Setup Wizard or by
using the CLI. The wizard automatically starts when the switch configuration
file is empty. Exit the wizard at any point by entering [ctrl+z], but all
configuration settings specified will be discarded, and the switch will use the
default values.

% NOTE: If you do not run the Dell Easy Setup Wizard or do not respond to the initial

Easy Setup Wizard prompt within 60 seconds, the switch enters CLI mode. You must
reset the switch with an empty startup configuration in order to rerun the Dell Easy
Setup Wizard.

For more information about performing the initial configuration by using the
CLI, refer to the CLI Reference Guide. This Getting Started Guide shows how
to use the Dell Easy Setup Wizard for initial switch configuration. The wizard
sets up the following configuration on the switch:

20

Establishes the initial privileged user account with a valid password. The
wizard configures one privileged user account during the setup.

Enables CLI login and HT'TP access to use the local authentication setting
only.

Sets up the IP address for the VLAN 1 routing interface, of which all
in-band ports are members.

Sets up the SNMP community string to be used by the SNMP manager at
a given P address. Skip this step if SNMP management 1s not used for this
switch.

Allows you to specify the network management system IP address or
permit management access from all I[P addresses.

Contfigures the default gateway IP address for the VLAN 1 interface.
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Example Session

This section describes a Dell Easy Setup Wizard session. The following
values are used by the example session:

The SNMP community string to be used is public.
The network management system (NMS) IP address is 10.1.2.100.
The user name is admin, and the password is admin123.

The IP address for the VLAN 1 routing interface is 10.1.1.200 with a
subnet mask of 255.255.255.0.

The default gateway is 10.1.1.1.

The setup wizard configures the initial values as defined above. After
completing the wizard, the switch is configured as follows:

SNMPv2 is enabled and the community string is set up as defined above.
SNMPv3 is disabled by default.

The admin user account is set up as defined.

A network management system is configured. From the management
station, you can access the SNMP, HT'TP, and CLI interfaces. You may also
choose to allow all IP addresses to access these management interfaces by

choosing the (0.0.0.0) IP address.
An IP address is configured for the VLAN 1 routing interface.
A default gateway address is configured.

NOTE: In the following example, the possible user options or default values are
enclosed in [ ]. If you press <Enter> with no options defined, the default value is
accepted. Help text is in parentheses.
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Dell Easy Setup Wizard Console Example

The following example contains the sequence of prompts and responses
associated with running an example Dell Easy Setup Wizard session, using
the input values listed earlier.

After the switch completes the POST and is booted, the following dialog
appears:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% NOTE: If it is configured, the default access level is set to the highest available
access for the SNMP management interface. Initially only SNMPv2 will be
activated. SNMPv3 is disabled until you return to configure security access for
SNMPv3 (e.g. engine ID, view, etc.).

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:

Getting Started Guide | 25



Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Next Steps

After completing the initial configuration described in this section, connect
any of the front-panel switch ports to a production network for in-band
remote management.

If you specified DHCP for the VLAN 1 management interface IP address, the
interface will acquire its IP address from a DHCP server on the network. To
discover the dynamically assigned IP address, use the console port connection
to issue the following command:

* For the VLAN 1 routing interface, enter show ip interface.

To access the Dell OpenManage Switch Administrator interface, enter the
VLAN 1 management interface [P address into the address field of a Web
browser. For remote management access to the CLI, enter the VLAN 1
management interface IP address into a Telnet or SSH client. Alternatively,
continue to use the console port for local CLI access to the switch.
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The N1100-ON Series switches support basic switching features such as
VLANSs and spanning tree protocol. Use the Web-based management
interface or the CLI to configure the features your network requires. For
information about how to configure the switch features, refer to the User

Configuration Guide or CLI Reference Guide available on the support site:

dell.com/support.
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Agency compliance

The N1108T-ON, N1108P-ON, N1108EP-ON, N1124T-ON, N1124P-ON,
N1148T-ON, and N1148P-ON switches comply with the following safety and

agency requirements:

European Union EMC directive conformance
statement

This product is in conformity with the protection requirements of EU
Council Directive 2004/30/EC on the approximation of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility. Dell EMC cannot
accept responsibility for any failure to satisty the protection requirements
resulting from a non-recommended modification of this product, including
the fitting of non-Dell EMC option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class A
Information Technology Equipment according to CISPR 32/CISPR34 and
EN55032 / EN55034. The limits for Class A equipment were derived for

commercial and industrial environments to provide reasonable protection
against interference with licensed communication equipment.

WARNING: This is a Class A product. In a domestic environment, this device may cause
radio interference, in which case, you may be required to take adequate
measures.

European Community Contact:
Dell EMC, EMFEA - Central
Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Germany

Tel: +49 172 6802630

Email: EMEA Central Sales

India certification of compliance

The product conforms to the relevant Essential Requirements of
Telecommunication Engineering Centre (1'.C) regulations.
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Safety standards and compliance agency
certifications

IEC 62368-1, 2nd Edition
CUS UL 60950-1, 2nd Edition

*  Meets or exceeds Hi Pot and Ground Continuity testing per UL
60950-1.

AS/NZS 60950

CSA 60950-1-03, 2nd Edition
EN 60950-1, 2nd Edition

EN 60825-1, Ist Edition

EN 60825-1 Safety of Laser Products—Part 1: Equipment Classification
Requirements and User’s Guide

EN 60825-2 Safety of Laser Products—Part 2: Safety of Optical Fibre

Communication Systems

FDA Regulation 21CFR 1040.10 and 1040.11

IEC 60950-1, 2nd Ed, including all National Deviations and Group
Differences

Electromagnetic compatibility

Emissions

International: CISPR 32: Class A

Australia/New Zealand: AS/NZS CISPR 32, Class A
Canada: ICES-003, Issue-4, Class A

Furope: EN55032:2015 (CISPR 32), Class A
EN55032

Japan: VCCI Class A

Korea: KN32, Class A

Taiwan: CNS13438, Class A

USA: FCC CFR47 Part 15, Subpart B, Class A

Getting Started Guide | 29



Immunity

e EN300 386 EMC for Network Equipment
 ENS55024

* EN 61000-3-2 Harmonic Current Emissions

* EN61000-3-3 Voltage Fluctuations and Flicker

* EN61000-4-2 ESD

e EN61000-4-3 Radiated Immunity

* ENO61000-4-4 EFT

* EN61000-4-5 Surge

e EN61000-4-6 Low Frequency Conducted Immunity

Product recycling and disposal

You must recycle or discard this system according to applicable local and
national regulations. Dell EMC encourages owners of information technology
(IT) equipment to responsibly recycle their equipment when it is no longer
needed. Dell EMC offers a variety of product return programs and services in
several countries to assist equipment owners in recycling their I'T products.

Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive for recovery, recycle, and reuse
of IT and telecommunications products

Dell EMC switches are labeled in accordance with European Directive
2002/96/EC concerning waste electrical and electronic equipment (WEEE).
The Directive determines the framework for the return and recycling of used
appliances as applicable throughout the European Union. This label is
applied to various products to indicate that the product is not to be thrown
away, but rather reclaimed upon end of life per this Directive.
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Figure 1-8. The European WEEE symbol

In accordance with the European WEEE Directive, electrical and electronic
equipment (EEE) is to be collected separately and to be reused, recycled, or
recovered at end of life. Users of EEE with the WEEE marking per Annex IV
of the WEEE Directive, as shown above, must not dispose of end of life EEE
as unsorted municipal waste, but use the collection framework available to
customers for the return, recycling and recovery of WEEE. Customer
participation is important to minimize any potential effects of EEE on the
environment and human health due to the potential presence of hazardous
substances in EEE.

Dell EMC products, which fall within the scope of the WEEE, are labeled
with the crossed-out wheelie-bin symbol, as shown above, as required by
WEEE.

For information on Dell EMC product recycling offerings, see the WEEE

Recycling instructions on the Support page. For more information, contact
the Dell EMC Technical Assistance Center.
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Remarques, précautions et avertissements

Es
/\
A\

REMARQUE: REMARQUE signale des informations importantes qui vous aident &
mieux utiliser votre commutateur.

PRECAUTION: Une PRECAUTION indique un risque d'endommagement du
mateériel ou de perte de données et vous indique comment éviter le probleme.

AVERTISSEMENT: Un AVERTISSEMENT indique un risque d'endommagement du
matériel, de blessures corporelles ou méme de mort.

Précaution au sujet des batteries au lithium :

Il existe un danger d’explosion dans le cas ou une batterie ne serait pas
remplacée correctement. Remplacez la batterie uniquement par une
batterie identique ou de type équivalent. Mettez les batteries usagées
au rebut selon les instructions du fabricant.

Jeter une batterie dans un feu, un four haute température, I'écraser
mécaniquement ou la couper peut entrainer son explosion.

Laisser la batterie dans un milieu extrémement chaud peut entrainer des
fuites de liquide ou de gaz inflammable ou entrainer une explosion.

Soumettre la batterie a une faible pression atmosphérique peut entrainer
une fuite de liquide ou de gaz inflammable ou une explosion.

L’appareil doit uniquement étre utilisé dans un emplacement fixe, tel
qu’un laboratoire ou une salle des machines. Lors de I'installation de
lapparell, assurez-vous de faire vérifier le branchement de mise a la terre
de la prise par une personne compétente.

© 2019 Dell Inc. ou ses filiales. Tous droits réservés. Le présent produit est protégé par les 1égislations
américaine et internationale sur le droit d’auteur et la propriété intellectuelle. Dell et le logo Dell sont
des marques de Dell Inc. aux Etats-Unis et/ou dans d’autres pays. Toutes les autres marques et tous
les noms de produits mentionnés dans ce document peuvent étre des marques de leurs sociétés
respectives.

Modeles réglementaires : E17W et E18W

Mai 2019 N/P Y7208 Rév. A01
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Introduction

Ce document fournit des informations de base concernant les commutateurs
Dell Networking Série N1100-ON, y compris leur installation et leur
configuration initiale. Pour en savoir plus sur la fagon de configurer et surveiller
les fonctions du commutateur, reportez-vous au User Configuration Guide
(Guide de configuration utilisateur), qui est disponible sur le site Web du
support de Dell dell.com/support. Consultez le site web du support pour
obtenir les derni¢res mises a jour de la documentation et du micrologiciel.

% REMARQUE: Il est fortement recommandé aux administrateurs des commutateurs
de veiller a ce que les commutateurs Dell Networking soient toujours équipés de
la version la plus récente de DNOS Dell Networking, le systeme d’exploitation Dell
Networking. Dell Networking améliore en permanence les caractéristiques et les
fonctions de DNOS a partir des commentaires de nos clients. Pour les infrastructures
critiques, il est recommandé de pré-activer la nouvelle version dans une partie non
critique du réseau afin de vérifier la configuration réseau et le bon fonctionnement
avec la nouvelle version DNOS.

Présentation du mateériel Série N1100-ON

Cette section contient des informations relatives aux caractéristiques de
Iappareil et aux configurations matérielles modulaires du commutateur

Dell Networking Série N1100-ON.

REMARQUE: Le commutateur N1108EP-ON utilise un adaptateur secteur externe. Aucun
kit de montage n'est disponible pour I'adaptateur secteur externe du commutateur
N1108EP-ON. Lors de I'installation du commutateur N1108EP-ON, placez I'adaptateur
secteur externe a I'écart du commutateur.

Consommation électrique des commutateurs PoE Série N1100-ON

Le Tableau 1-1 décrit la consommation d’énergie des commutateurs PoE Série
N1100-ON. Le bilan de puissance des commutateurs PoE, est de 60 W pour les
modeles N1108P-ON, de 123 W pour les modeles N110SEP-ON, de 185 W
pour les modeles N1124P-ON et de 370 W pour les modeles N1148P-ON.
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Tableau 1-1. Consommation électrique des commutateurs PoE Série N1100-ON
Modele Tension Configuration du bloc Consommation  Puissance
d'entrée d'alimentation maximale de constante
courant maximale
constant (A) (en W)
N1108P-ON 100 V/60 Hz  PSU principal 0,95 A 88,64 W
110 V/60 Hz ~ PSU principal 0,87 A 88,43 W
120 V/60 Hz ~ PSU principal 0,80 A 88,22 W
220 V/50 Hz  PSU principal 0,49 A 89,28 W
240 V/50 Hz ~ PSU principal 0,45 A 89,70 W
NI108EP-ON 100 V/60 Hz  Adaptateur secteur 1,62 A 157 W
externe 54 VCC
110 V/60 Hz  Adaptateur secteur 1,47 A 157 W
externe 54 VCC
120 V/60 Hz  Adaptateur secteur 1,35 A 157 W
externe 54 VCC
220V/50 Hz  Adaptateur secteur 0,74 A 157 W
externe 54 VCC
240 V/50 Hz  Adaptateur secteur 0,67 A 157 W
externe 54 VCC
N1124P-ON 100 V/60 Hz ~ PSU principal 2,66 A 260,66 W
110 V/60 Hz ~ PSU principal 238 A 25795 W
120 V/60 Hz  PSU principal 2,16 A 256,27 W
220 V/50 Hz  PSU principal 1,18 A 250,52 W
240 V/50 Hz ~ PSU principal 1,10 A 251,25 W
N1148P-ON 100 V/60 Hz  PSU principal 4,78 A 476,03 W
110 V/60 Hz ~ PSU principal 432A 472,64 W
120 V/60 Hz ~ PSU principal 395A 470,58 W
220 V/50 Hz  PSU principal 2,14 A 45937 W
240 V/50 Hz ~ PSU principal 1,97 A 459,06 W
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Systeme de ventilation

Un seul ventilateur refroidit les commutateurs N1108T-ON/N1108P-ON et
deux ventilateurs refroidissent les commutateurs N1024T-ON/N1024P-ON/
N1048T-ON/N1048P-ON. Les ventilateurs ne sont pas remplacables sur le
terrain. Le commutateur NI1108EP-ON n’est pas équipé d'un ventilateur.

Résumeé du modele Série N1100-ON

Tableau 1-2. Numéros réglementaires du commutateur Série N1100-ON

Nom de Description Bloc Numeéro Numeéro

commercialisation d'alimentation de modele de type

du modéle (MMN) (PSU) reglementaire réglementaire

(RMN) (RTN)

N1108T-ON Ports SFP 10X1G/2x1G DPS-24GP  E17W E17W001

N1108P-ON Ports 10 x 1G/2 x 1G DPS-80AP/  E17W E17W001
SFP/2 x PoE+ DPS-24GP

NI1108EP-ON Ports 8§ x 1 G PokE+/2 x 1 GPD/ ADP-280BR  E48W E48W001
2x1GSFP

N1124T-ON Ports 24 x 1 G/4x 10 GSFP+  DPS-40AP  EISW E18W001

N1124P-ON Ports 24 x 1 G/4 x 10 G SFP+/  EDPS-250BF E18W E18W001
6 x PoE+

NI1148T-ON Ports 4§ x 1 G/4 x 10 G SFP+  DPS-60AP  E18W E18W002

N1148P-ON Port 4§ x 1 G/4x 10 G SFP+/  YM-2501D  EI8W E18§W002
12 x PoE+
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Installation des commutateurs
N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-ON

Montage d'un commutateur N1108T-ON/N1108P-ON
a I'aide d'un plateau tandem Dell

Le connecteur d’alimentation CA se trouve sur le panneau arriere.

A AVERTISSEMENT: Prenez connaissance des consignes de sécurité exposées
dans le manuel Safety and Regulatory Information (Informations relatives a la
réglementation et la sécurité)ainsi que des informations relatives a la sécurité
des autres commutateurs qui se connectent au commutateur ou qui le prennent

en charge.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas les kits de montage en rack pour fixer le
commutateur sous une table ou un bureau, ni pour une installation murale.

A PRECAUTION: Déconnectez tous les cables du commutateur avant de continuer.
Retirez tous les patins adhésifs qui ont pu étre fixés sous le commutateur.

A PRECAUTION: Si vous installez plusieurs commutateurs dans un rack, montez-les
de bas en haut.

1 Fixez le commutateur N1108T-ON/NI1108P-ON dans le kit de plateau
tandem Dell (Dell Tandem Tray Kit), comme illustré dans la Figure 1-1.

Figure 1-1. Dell Tandem Tray Kit
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2 Insérez le commutateur dans le rack de 48,26 cm (19 pouces) en veillant a
ce que les orifices de montage en rack situés sur le kit s’alignent bien sur
ceux du rack.

3 Fixez le kit sur le rack en utilisant les boulons de rack ou les écrous a cage
et les écrous a cage avec rondelles (selon le type du rack). Fixez d’abord les
boulons sur le bas avant de fixer ceux du haut.

Montage d'un commutateur N1108T-ON/N1108P-ON/
N1108EP-ON sur un rack a deux montants a l'aide
de grands supports en L

REMARQUE: Le connecteur d'alimentation CA se trouve sur le panneau arriére des
commutateurs N1108T-ON/N1108P-0ON. Le connecteur d’alimentation CC du
commutateur N1108EP-ON se trouve au centre du panneau arriére.

REMARQUE: Le commutateur N1108EP-ON utilise un adaptateur secteur externe. Aucun
kit de montage n'est disponible pour I'adaptateur secteur externe du
commutateur N1108EP-ON. Lors de I'installation du commutateur N1108EP-ON,
placez I'adaptateur secteur externe a I'écart du commutateur.

PRECAUTION: Comme le commutateur N1108EP-ON n’est pas équipé d’un ventilateur,
ne placez pas l'adaptateur secteur externe sur la partie supérieure du
commutateur afin d’éviter toute surchauffe.

1 Placez le support de montage en rack fourni sur un coété du commutateur,
en alignant bien les orifices de montage du commutateur avec ceux situés
sur le support de montage en rack. Voir I'élément 1 dans la Figure 1-2.

Figure 1-2. Installation a I'aide d'un kit de grands supports en L
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2 Insérez les vis fournies dans les orifices de montage en rack et serrez-les a
I’aide d’un tournevis.

Répétez 'opération de I'autre c6té du commutateur.

Insérez I'assemblage du commutateur et du rail dans le rack depuis 'avant
du rack. Assurez-vous de bien aligner les orifices de montage en rack du
commutateur avec ceux du rack.

b Fixez le commutateur au rack a I'aide des vis du rack. Fixez les vis du bas
avant les vis du haut. Voir la Figure 1-3.

Figure 1-3. Installation sur un rack a deux montants avec des supports en L

Montage mural pour tous les commutateurs
N11xx-ON

1 Assurez-vous que 'emplacement de l'installation répond bien aux
conditions suivantes :

e Lasurface du mur peut soutenir le commutateur.

e L’emplacement est ventilé afin d’éviter une augmentation de la
température.
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2 Placez le support de montage mural fourni sur un c6té du commutateur,
en alignant bien les orifices de montage du commutateur avec ceux situés
sur le support de montage mural.

3 Insérez les vis fournies dans les orifices du support de montage mural et
serrez-les avec un tournevis. Voir la Figure 1-4.

Figure 1-4. Insertion des supports de montage

4 Répétez le processus pour le support de montage mural situé de I'autre
cOté du commutateur.

Placez le commutateur sur le mur a 'endroit ou il va étre installé.

Marquez sur le mur 'emplacement des vis des supports du commutateur.
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7 Percez les trous sur les emplacements que vous avez marqués et insérez les
huit chevilles fournies dans les trous.

8 Insérez les vis fournies dans les orifices des supports de montage mural et
serrez-les avec un tournevis. Voir la Figure 1-5.

Figure 1-5. Montage mural
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Installation des N1124T-0ON/
N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-0ON

Montage en rack d’'un commutateur N1124T-0ON/
N1124P-ON/ N1148T-ON/ N1148P-ON

A AVERTISSEMENT: Prenez connaissance des consignes de sécurité exposées
dans le manuel Safety and Regulatory Information (Informations relatives a la
réglementation et la sécurité)ainsi que des informations relatives a la sécurité
des autres commutateurs qui se connectent au commutateur ou qui le prennent en

charge.

Le connecteur d’alimentation secteur est situé sur le panneau arriere du
commutateur.

Installation dans un rack

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas les kits de montage en rack pour fixer le
commutateur sous une table ou un bureau, ni pour une installation murale.

A PRECAUTION: Déconnectez tous les cables du commutateur avant de continuer.
Retirez tous les patins adhésifs qui ont pu étre fixés sous le commutateur.

PRECAUTION: Si vous installez plusieurs commutateurs dans un rack, montez-
les de bas en haut.

1 Placez sur un c6té du commutateur le support de fixation en rack qui est
fourni, en alignant bien les orifices de montage du commutateur avec ceux
situés sur le support de montage en rack. La Figure 1-6 montre ot monter
les supports.

Figure 1-6. Fixation des supports
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2 Insérez les boulons fournis dans les orifices de montage en rack et serrez-les
a I'aide d’un tournevis.

3 Répétez le processus pour le support de montage situé sur I'autre coté du
commutateur.

4 Insérez le commutateur dans le rack de 48,26 cm (19 pouces) en faisant en
sorte que les orifices de montage en rack situés sur le support s’alignent sur
ceux du rack.

5 Fixez le support sur le rack en utilisant les boulons de rack ou les écrous a
cage et les écrous a cage avec rondelles (selon le type du rack). Fixez
d’abord les boulons sur le bas avant de fixer ceux du haut.

A PRECAUTION: Assurez-vous que les boulons de rack fournis sont bien adaptés
aux orifices préfiletés du rack.

% REMARQUE: Assurez-vous que rien n‘obstrue les orifices de ventilation.
Installation en tant que commutateur autonome

% REMARQUE: Dell recommande vivement de monter le commutateur dans un rack.

Installez le commutateur sur une surface plane si vous ne I'installez pas dans
un rack. La surface doit étre capable de supporter le poids du commutateur et
de ses cables. Le commutateur est fourni avec quatre coussinets en
caoutchouc auto-adhésifs.

1 Fixez les coussinets adhésifs sur les emplacements marqués en bas du
commutateur.

2 Placez le commutateur sur une surface plane. Assurez-vous qu’il a une
ventilation adéquate en laissant un espace de 5> cm (2 pouces) de chaque
coté et de 13 cm (5 pouces) a l'arriere.

Empilage de plusieurs commutateurs N1124T-ON/
N1124P-0N/ N1148T-ON/ N1148P-ON

Vous pouvez empiler jusqu’a quatre commutateurs
N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON en vous servant des
ports 10G SFP+ situés a 'avant des commutateurs. Les ports doivent étre
configurés pour prendre en charge 'empilage. Lorsque plusieurs commutateurs
sont connectés I'un a I'autre via les ports d’empilage, ils fonctionnent comme
une seule et méme unité avec jusqu’a 208 ports du panneau avant. La pile
fonctionne et est gérée en tant qu'une seule et méme entité. Pour plus
d’informations, reportez-vous au User Configuration Guide (Guide de
configuration utilisateur) et au CLI Reference Guide (Guide de référence

de l'interface CLI).
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Demarrage et configuration des

commutateurs Serie N1100-ON

Le diagramme qui suit donne une vue générale de la procédure a suivre pour

effectuer la configuration initiale une fois que le commutateur a été déballé

et monté.

Figure 1-7.
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Connexion d'un commutateur Série N1100-ON
a un terminal

Apres avoir effectué toutes les connexions externes, configurez le
commutateur en le connectant a un terminal.

% REMARQUE: Avant de continuer, lisez les notes de mise a jour concernant ce
produit. Vous pouvez télécharger les notes de mise a jour a partir du site web du
support de Dell dell.com/ support.

% REMARQUE: Dell vous recommande de vous procurer la version la plus récente
de la documentation utilisateur, disponible sur le site dell.com/support.

Pour surveiller et configurer le commutateur via la console USB, utilisez le
port de console sur le panneau avant du commutateur pour le connecter a un
ordinateur exécutant un logiciel d’émulation de terminal VT'100 a I'aide du
cible USB fourni. Il sera peut-étre nécessaire de télécharger et installer un
pilote lors de la premiere utilisation du cible USB.

Pour utiliser le port de console, vous devez disposer des éléments suivants :

*  Ordinateur compatible VI'100 avec port USB exécutant un logiciel
d’émulation de terminal VI'100, tel que HyperTerminal®, et avec

pilote USB.

* Le cable USB qui est fourni avec un connecteur USB type B pour le port
de console et le connecteur USB pour I'ordinateur hote.

Pour connecter un terminal au port de console du commutateur, procédez
comme suit :

1 Branchez le connecteur USB de type B sur le commutateur fourni et
connectez I'autre extrémité a un ordinateur exécutant un logiciel
d’émulation de terminal V1'100.

2 Contfigurez le logiciel d’émulation de terminal comme suit :

a  Sélectionnez le port série approprié (par exemple, COM 1) pour
établir une connexion a la console.

b Réglez le débit de données sur 115 200 bauds.
¢ Réglez le format de données sur 8 data bits, 1 stop bit et no parity.
d Définissez le contrdle de flux sur aucun.

e Définissez le mode d’émulation de terminal sur VI'100.
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f  Choisissez 'option Touches de terminal pour les touches de fonction,
de direction et Ctrl. Assurez-vous que le parametre correspond bien
aux touches de terminal (et non aux touches Microsoft Windows).

3 Branchez le connecteur USB de type B du cible directement sur le port de

console du commutateur. Le port de console du Dell Networking est situé
sur le coté droit du panneau avant et est identifiable par le symbole

|0]O].

% REMARQUE: L'accés de la console au gestionnaire de pile est disponible a
partir de n‘importe quel port de console via la CLI locale. Une seule session
de console USB a la fois est possible.

Série N1100-ONConnexion d'un commutateur a
une source d alimentation

A PRECAUTION: Prenez connaissance des consignes de sécurité exposées dans le

manuel Safety and Regulatory Information (Informations relatives a la réglementation
et la sécurité) ainsi que des informations relatives a la sécurité des autres
commutateurs qui se connectent au commutateur ou qui le prennent en charge.

Les modeles N1108T-ON et N1108P-ON possedent un bloc d’alimentation
interne. La prise d’alimentation se trouve sur le panneau arriere. Le modele
NI108EP-ON utilise un adaptateur secteur CC externe. [’adaptateur secteur
CC externe

Connexion du cable d'alimentation secteur et CC

1

Assurez-vous que le port de console du commutateur est bien connecté a
un ordinateur exécutant un émulateur de terminal VT'100 via un cable

USB-USB de type B.

2 ATlaide d’un cable d’alimentation standard de 1,5 m (5 pieds) avec mise a

la terre, branchez le cible d’alimentation sur le réceptacle principal secteur
situé sur le panneau arriere.

Les commutateurs de modele PoF, disposent d’un cable d’alimentation
résistant doté d'un connecteur avec encoche marquée pour le réceptacle
d’alimentation du commutateur. ['utilisation de ce type de cible est
obligatoire pour les commutateurs compatibles PoE.

Branchez le cible d’alimentation sur une prise de courant CA (secteur)
mise a la terre.
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Démarrage du commutateur Série N1100-ON

Lorsque le systeme est mis sous tension alors que le terminal local est déja
connecté, le commutateur effectue un POST (auto-test de démarrage). Ce
test s’exécute chaque fois que le commutateur est initialisé et il vérifie les
composants afin de déterminer si le commutateur est entierement opérationnel
avant de démarrer completement. Si le test détecte un probleme critique, le
processus s’arréte. Sile POST est exécuté avec succes, un micrologiciel valide
est chargé dans la RAM. Les messages POST s’affichent sur le terminal et
indiquent si le test a réussi ou échoué. Le processus de démarrage dure
environ 60 secondes.

Vous pouvez appeler le menu Boot (Amorgage) apres la premicre partie du
POST. A partir du menu Boot (Amorcage), vous pouvez effectuer des taches
de contiguration, comme la restauration des parametres par défaut du
systeme, 'activation de I'image de sauvegarde ou la récupération d'un mot de
passe. Pour plus d'informations sur les fonctions du menu Boot (Amorcage),
reportez-vous au CLI Reference Guide (Guide de référence de U'interface CLI).
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Reéalisation de la configuration initiale du
Série N1100-ON

La procédure de configuration initiale présuppose les éléments suivants :
* Le commutateur Dell Networking n’a jamais été configuré auparavant.
* Le commutateur Dell Networking a bien démarré.

e La connexion a la console a été établie et 'invite de 1’Assistant Dell
d’installation facile est affichée sur I'écran d’un PC exécutant un logiciel
d’émulation de terminal.

La configuration initiale du commutateur est effectuée via le port de console.
Apres la configuration initiale, vous pourrez gérer le commutateur a partir du
port de la console déja connectée, ou bien a distance via une interface définie
lors de la configuration initiale.

% REMARQUE: Le commutateur n’est pas configuré avec des informations par
défaut (nom d'utilisateur, mot de passe ou adresse IP).

Avant de procéder a la configuration initiale du commutateur, demandez les
informations suivantes a votre administrateur réseau :

e L’adresse IP attribuée a I'interface de gestion.
* Le masque de sous-réseau IP du réseau.
e L’adresse IP de la passerelle par défaut de I'interface de gestion.

Ces parametres sont nécessaires pour permettre une gestion a distance du
commutateur via Telnet (client Telnet) ou HT'TP (navigateur web).

Activation de la gestion a distance

Sur les commutateurs Série N1100-ON, vous pouvez utiliser 'un des ports de
commutateur du panneau avant pour la gestion intrabande. Par défaut, tous
les ports intrabande sont membres du VLAN 1.

L’Assistant Dell d’installation facile inclut des invites pour configurer les
informations du réseau pour I'interface du VLAN 1 sur les commutateurs
Série N1100-ON. Vous pouvez attribuer une adresse [P statique et un masque
de sous-réseau ou activer DHCP et autoriser un serveur DHCP de réseau a
affecter les informations.

Reportez-vous au CLI Reference Guide (Guide de référence de l'interface CLI)

pour les commandes de configuration des informations réseau.
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Procédure de configuration initiale

Etfectuez la configuration initiale a 'aide de " Assistant Dell d’installation
facile ou en utilisant la CLI. L’Assistant démarre automatiquement si le
fichier de configuration du commutateur est vide. Vous pouvez quitter
I’Assistant a tout moment en entrant [Ctrl+7], mais tous les parametres
configurés seront ignorés et le commutateur utilisera les valeurs par défaut.

IZ4 REMARQUE: Sivous n'exécutez pas I'Assistant Dell d'installation facile ou si vous
ne répondez pas dans les 60 secondes a l'invite initiale de I'Assistant de
configuration facile, le commutateur passe en mode d’interface de ligne de
commande (CLI). Vous devez réinitialiser le commutateur avec une configuration
de démarrage vide afin d’exécuter a nouveau I'Assistant Dell d'installation facile.

Pour plus d’informations sur 'exécution de la configuration initiale a I'aide
de la CLI, reportez-vous au Guide de référence de U'interface CLI. Ce Getting
Started Guide (Guide de mise en route) explique comment utiliser I’Assistant
Dell d’installation facile pour la configuration initiale du commutateur.

[’ Assistant effectue les opérations suivantes sur le commutateur :

* Il met en place le compte utilisateur privilégié initial et le mot de passe
valide correspondant. L'Assistant configure un seul compte utilisateur
privilégié pendant la configuration.

* Il permet la connexion a I'interface CLI et 'acces HTTP pour utiliser le
parametre d’authentification local uniquement.

e Il définit 'adresse IP pour 'interface de routage VLAN 1 dont tous les
ports intrabande sont membres.

e [l détinit la chaine de communauté SNMP qui doit étre utilisée par le
gestionnaire SNMP sur une adresse IP donnée. Ignorez cette étape si le
commutateur n’est pas géré via SNMP.

* Il vous permet de spécifier 'adresse [P du systeme de gestion du réseau ou
autorise 'acces de gestion a partir de toutes les adresses IP.

* Il configure I'adresse IP de la passerelle par défaut pour le VLAN 1.
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Exemple de session

Cette section décrit une session Assistant Dell d’installation facile.
Les valeurs suivantes sont utilisées dans la session :

La chaine de communauté SNMP a utiliser est public.
L’adresse IP du systeme de gestion du réseau (NMS) est 10.1.2.100.
Le nom d’utilisateur est admin et le mot de passe adminl23.

L’adresse IP de I'interface de routage VLAN 1 est 10.1.1.200 avec un
masque de sous-réseau 255.255.255.0.

La passerelle par défaut est 10.1.1.1.

L’Assistant configure les valeurs initiales de la maniere décrite ci-dessus.
Lorsque I’Assistant a terminé, le commutateur est configuré de la facon
suivante :

SNMPv2 est activé et la chaine de communauté est définie comme
indiqué ci-dessus. SNMPv3 est désactivé par défaut.

Le compte utilisateur admin est configuré comme indiqué ci-dessus.

Un systeme de gestion du réseau est configuré. A partir de la station de
gestion, vous pouvez accéder aux interfaces SNMP, HTTP et CLI. Vous
pouvez également décider d’autoriser toutes les adresses [P a accéder a ces
interfaces de gestion en sélectionnant I'adresse [P (0.0.0.0).

Une adresse IP est configurée pour I'interface de routage VLAN 1.

Une adresse de passerelle par défaut est configurée.

REMARQUE: Dans I'exemple suivant, les options ou valeurs utilisateur ou par
défaut sont encadrées de crochets [ ]. Si vous appuyez sur <Entrée> sans options
définies, la valeur acceptée est la valeur par défaut. Le texte d'aide est entre
parentheses.
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Exemple de la console Assistant Dell d’installation facile

[’exemple suivant contient la séquence d’'invites et de réponses d’un exemple
de session Assistant Dell d’installation facile avec les valeurs indiquées plus
haut.

Au démarrage du commutateur apres le POST, la boite de dialogue suivante

s’affiche

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% REMARQUE: S'il est configuré, 'accés maximal disponible pour l'interface de
gestion SNMP est défini comme niveau d'acces par défaut. Initialement, seul
SNMPv2 sera activé. SNMPv3 est désactivé jusqu’a ce que vous configuriez son
acces de sécurité (par exemple, ID du moteur, vue, etc.).

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Etapes suivantes

Apres avoir terminé la configuration initiale décrite dans cette section,
connectez I'un des ports de commutateur du panneau avant sur un réseau de
production pour une gestion intrabande a distance.

Si vous avez spécifié DHCP pour 'adresse IP de I'interface de gestion VLAN 1,
I'interface obtiendra son adresse IP a partir d'un serveur DHCP du réseau.
Pour découvrir 'adresse IP affectée dynamiquement, utilisez la connexion
de port de console pour émettre la commande suivante :

* Pour I'interface de routage VLAN 1, entrez show ip interface.

Pour accéder a I'interface d’administrateur de commutateur Dell OpenManage,
entrez 'adresse IP de 'interface de gestion VLAN 1 dans le champ d’adresse
d’un navigateur web. Pour I'acces de la gestion a distance a I'interface CLI,
entrez 'adresse IP de 'interface de gestion VLAN 1 dans un client Telnet

ou SSH. Vous pouvez également continuer a utiliser le port de console de
I'interface de ligne de commande locale pour accéder au commutateur.
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Les commutateurs Série N1100-ON prennent en charge les fonctions de
commutation de base telles que les VLAN et le protocole spanning tree.
Utilisez I'interface de gestion via le web ou via I'interface CLI pour configurer
les caractéristiques requises par votre réseau. Pour plus d'informations sur la
configuration des fonctionnalités du commutateur, reportez-vous au User
Configuration Guide (Guide de configuration utilisateur) ou au CLI Reference
Guide (Guide de référence de l'interface CLI) disponibles sur le site
dell.com/support.

Guide de mise enroute | 59


http://support.dell.com
http://support.dell.com/manuals

Conformite avec les organismes

Les commutateurs N1108T-ON, N1108P-ON, N110SEP-ON, N1124T-ON,
N1124P-ON, N1148T-ON et N1148P-ON sont conformes aux exigences des

organismes et de sécurité suivantes :

Déclaration de conformité de la directive EMC de
I'Union européenne

Ce produit est en conformité avec les exigences de protection de la directive
du Conseil européen 2004/30/CE relative au rapprochement des lois des Etats
membres en lien avec la compatibilité électromagnétique. Dell EMC décline
toute responsabilité en cas de non-respect des exigences de protection
résultant d’'une modification non recommandée de ce produit, notamment
I'insertion de cartes non Dell EMC en option,

Ce produit a été testé et certifié conforme aux limites du matériel
informatique de classe A selon les normes CISPR32/CISPR34 et EN55032/
EN55034. Les limites du matériel de classe A sont dérivées des environnements
commerciaux et industriels, afin de fournir une protection raisonnable contre
les interférences avec un équipement de communication sous licence.

AVERTISSEMENT: Il s"agit d’un produit de classe A. Dans un environnement domestique,
ce produit peut provoquer des interféerences. Dans ce cas, l'utilisateur doit prendre
les mesures nécessaires.

Coordonnées de la Communauté curopéenne :
Dell EMC, EMEA - Central

Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Allemagne

Tél. : +49 172 6802630

F-mail : EMEA Central Sales

Certificat de conformité indien

Le produit est conforme a la liste Essential Requirements of Telecommunication
Engineering Centre (TEC) (Exigences essentielles du centre d’ingénierie en
télécommunications) applicable.
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Normes de securite et certificats de conformite
des organismes

IEC 62368-1, 2¢ édition
CUS UL 60950-1, 2e édition

* Répond ou dépasse les exigences des tests de rigidité diélectrique et de
continuité de la mise a la terre conformément au standard UL 60950-1.

AS/NZS 60950
CSA 60950-1-03, 2e édition
EN 60950-1, Ze édition

EN 60825-1, Ire édition

EN 60825-1 Sécurité des appareils a laser - Partie 1 : classification des
matériels, prescriptions et guide de I'utilisateur

EN 60825-2 Sécurité des appareils a laser - Partie 2 : sécurité des systemes
de télécommunication par fibres optiques

Réglementations FDA 21 CFR 1040.10 et 1040.11

IEC 60950-1, 2e édition, y compris tous les écarts nationaux et les
différences de groupe

Compatibilité electromagnétique

Emissions

International : CISPR 32, classe A
Australie/Nouvelle-Zélande : AS/NZS CISPR 32, classe A
Canada : ICES-003, numéro 4, classe A

FEurope : EN55032:2015 (CISPR 32), classe A

EN55032

Japon : VCCI, classe A

Corée : KN32, classe A

Taiwan : CNS13438, classe A

Etats-Unis : FCC CFR47, alinéa 15, sous-partic B, classe A
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Immunite

* EN 300 386 : Compatibilité électromagnétique pour I'équipement réseau
* ENS55024
e EN61000-3-2 : Limites pour les émissions de courant harmonique

e EN61000-3-3 : Limitation des variations de tension, des fluctuations de
tension et du papillotement

* ENO061000-4-2 ESD

e EN61000-4-3 : Essai d'immunité aux champs électromagnétiques
rayonnes

e EN61000-4-4 : Essais d'immunité aux transitoires électriques rapides en
salves

e  EN61000-4-5 : Essais d’'immunité aux ondes de choc

e EN61000-4-6 : Immunité aux perturbations conduites, induites par les
champs radioélectriques

Recyclage et disposition du produit

Vous devez recycler ou mettre au rebut ce systeme conformément aux
réglementations locales et nationales en vigueur. Dell EMC encourage les
propriétaires d’équipement informatique a recycler de maniere responsable
leur matériel lorsquil n’est plus utilisé. Dell EMC propose un large éventail
de programmes et de services de retour de produits dans plusieurs pays pour
aider les propriétaires a recycler leur équipement informatique.

Directive relative aux Déchets d'équipements
electriques et électroniques (DEEE) pour la
recupeération, le recyclage et la reutilisation des
produits informatiques et de télécommunications

Les commutateurs Dell EMC sont étiquetés conformément a la directive
européenne 2002/96/EC concernant les déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). La directive détermine les conditions de retour et de
recyclage des appareils usagés, le cas échéant, dans I'ensemble de I'Union
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curopéenne. Différents produits portent une étiquette pour indiquer qu’ils ne
doivent pas étre jetés, mais qu’ils doivent plutot étre récupérés lorsqu’ils
arrivent en fin de vie, conformément a cette directive.

Figure 1-8. Symbole DEEE européen

Conformément a la directive DEEFE européenne, les équipements électriques
et électroniques (EEE) doivent étre collectés séparément et étre réutilisés,
recyclés ou récupérés lorsqu’ils arrivent en fin de vie. Les utilisateurs
d’équipements électriques et électroniques portant le symbole DEEE, tel que
stipulé dans 'annexe IV de la directive DEEE et illustré ci-dessus, ne doivent
pas jeter leurs équipements en fin de vie avec les déchets municipaux non
triés, mais doivent observer les regles de collecte destinées aux clients qui
retournent, recyclent et récuperent des déchets d’équipements électriques et
électroniques. La participation des clients est importante pour limiter les
effets potentiels des équipements électriques et électroniques sur
I'environnement et la santé humaine en raison de la potentielle présence de
substances dangereuses.

Les produits Dell EMC répertoriés comme des déchets d’équipements
¢lectriques et électroniques sont étiquetés avec le symbole de la poubelle
barrée, indiqué ci-dessus, conformément aux exigences de la directive relative

aux DEEE.

Pour en savoir plus sur les offres de recyclage des produits Dell EMC,
reportez-vous aux instructions de recyclage des DEEE sur la page de support.
Pour en savoir plus, contactez le centre d’assistance technique Dell EMC.
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Anmerkungen, Vorsichtshinweise und Warnungen

E4
/\

ANMERKUNG: Eine ANMERKUNG macht auf wichtige Informationen
aufmerksam, mit denen Sie lhren Switch besser nutzen kénnen.

VORSICHT: Ein VORSICHTSHINWEIS macht darauf aufmerksam, dass bei
Nichtbhefolgung von Anweisungen eine Beschadigung der Hardware oder
ein Verlust von Daten droht, und zeigt auf, wie derartige Probleme vermieden
werden konnen.

WARNUNG: Durch eine WARNUNG werden Sie auf Gefahrenquellen
hingewiesen, die materielle Schiaden, Verletzungen oder sogar den Tod
von Personen zur Folge haben kdnnen.

Vorsichtshinweis zu Lithium-Akkus:

Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku falsch ersetzt wird. Ersetzen
Sie den Akku nur mit typgleichen oder dquivalenten Modellen. Akkus sind
den Herstelleranweisungen entsprechend zu entsorgen.

Die Entsorgung von Akkus mithilfe von Feuer oder in einem heiflen Ofen
sowie das mechanische Zerdriicken oder Zerschneiden des Akkus kénnen
zu Explosionen fiithren.

Bei der Aufbewahrung eines Akkus in sehr heiflen Umgebungen kann es
zum Austritt von brennbaren Flussigkeiten, Gas oder zu einer Explosion
kommen.

Wenn Akkus einem sehr geringen Luftdruck ausgesetzt werden, kann es
ebenfalls zum Austritt von brennbaren Fliissigkeiten, Gas oder zu einer
Explosion kommen.

Das Geriit kann nur an einem festen Standort verwendet werden, wie z. B.
in einem Labor oder einem Maschinenraum. Stellen Sie bei der Installation
des Gerits sicher, dass der Schutzleiteranschluss der Steckdose durch eine
Fachkraft tberpriift wird.
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Einfithrung

Dieses Dokument enthilt grundlegende Informationen zum Dell Networking
N1100-ON Serie-Switch sowie Anweisungen zum Installieren des Switch
und zur Erstkonfiguration. Weitere Informationen zum Konfigurieren und
Uberwachen der Switch-Funktionen finden Sie im User Configuration Guide
(Konfigurationshandbuch), das sich auf der Support-Website von Dell unter
dell.com/support befindet. Auf der Support-Website finden Sie aktuelle

Informationen zu Dokumentation und Firmware.

% ANMERKUNG: Switch-Administratoren werden dringend empfohlen, um Dell
Networking Switches auf der neuesten Version des Dell Networking Betriebssystems
(DNQS) zu halten. Dell Networking verbessert standig die Merkmale und Funktionen
des DNOS basierend auf dem Feedback von Ihnen, dem Kunden. Bei kritischen
Infrastrukturen wird das Pre-Staging der neuen Version in einem nicht kritischen
Teil des Netzwerks empfohlen, um die Netzwerkkonfiguration und den Betrieb mit
der neuen DNOS-Version zu {iberpriifen.

N1100-ON Serie Hardware-Ubersicht

Dieser Abschnitt enthilt Informationen tiber Geriteeigenschatten und
modulare Hardwarekontigurationen fiir den Dell Networking N1100-ON

Serie-Switch.
ANMERKUNG: Fiir den N1108EP-ON-Switch wird ein externer Netzadapter verwendet.

Fiir den externen N1108EP-ON-Netzadapter steht kein Montagesatz zur Verfiigung.
Bringen Sie beim Installieren von N1108EP den externen Netzadapter getrennt vom

Switch an.

Stromverbrauch fiir N1100-ON Serie PoE-Switches.

Tabelle 1-1 beschreibt den Stromverbrauch fiir N1100-ON Serie PoE-Switches.
Die PoE Stromkapazitit betrigt 60 W fiir den N1108P-ON, 123 W fiir den
NI1108EP-ON, 185 W fiir den N1124P-ON und 370 W fiir den N1148P-ON.
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Tabelle 1-1. Stromverbrauch fiir N1100-ON Serie PoE-Switches
Modell Eingangsspan- Netzteilkonfiguration Maximale stetige Maximale
nung Stromaufnahme stetige
(A) Leistung (W)
N1108P-ON 100V/60Hz  Hauptnetzteil 0,95A 88,64W
110V/60Hz  Hauptnetzteil 0,87A 88,43W
120V/60Hz Hauptnetzteil 0,80A 88,22W
220V/50Hz Hauptnetzteil 0,49A 89,28W
240V/50Hz ~ Hauptnetzteil 0,45A 89, 70W
N1108EP-ON 100V/60Hz  Externer 54-VDC- 1,62 A 157 W
Netzadapter
110V/60Hz Externer 54-VDC- a 157 W
Netzadapter
120V/60Hz Externer 54-VDC- 1,35a 157 W
Netzadapter
220V/50Hz Externer 54-VDC- a 157 W
Netzadapter
240V/50Hz Externer 54-VDC- 0.67 a 157 W
Netzadapter
N1124P-ON 100V/60Hz  Hauptnetzteil 2,66A 260,66 W
110V/60Hz Hauptnetzteil 2,38A 257,95W
120V/60Hz Hauptnetzteil 2,16A 256,27W
220V/50Hz Hauptnetzteil 1,18A 250,52W
240V/50Hz Hauptnetzteil 1,10A 251,25W
N1148P-ON  100V/60Hz  Hauptnetzteil 4,78A 476,03W
110V/60Hz Hauptnetzteil 4,32A 472,64W
120V/60Hz  Hauptnetzteil 3,95A 470,58W
220V/50Hz Hauptnetzteil 2,14A 459 37W
240V/50Hz Hauptnetzteil 1,97A 459,06W
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Beliiftungssystem

Fin Liifter kiihlt die N1108T-ON/N1108P-ON-Switches und zwei Liifter
kiithlen die N1024T-ON/N1024P-ON/N1048T-ON/N1048P-ON-Switches.
Die Liifter sind nicht vor Ort austauschbar. Beim N1108EP-ON handelt es

sich um einen liifterlosen Switch.

Modelliibersicht der N1100-ON Serie

Tabelle 1-2. Zulassungsnummern der N1100-ON Serie-Switches

Marketing- Beschreibung Netzteileinheit Zulassungs-  Zulassungsty-

Modellbezeich- (PSU) modellnummer pennummer

nung (MMN) (RMN) (RTN)

NI108T-ON  10x1G/2x1G SFP-Ports DPS-24GP E17W E17W001

NI108P-ON 10 x 1G-/2 x 1G-SFP-/2 x DPS-80AP/ E17W E17W001
PoE+-Ports DPS-24GP

NI10SEP-ON 8§ x 1G PoE+/2 x 1G PD/2 x ADP-280BR  E48W E48W001
1G SFP-Anschliisse

N1124T-ON  24x1G/4x10G SFP+ Ports DPS-40AP E18W E1I§W001

N1124P-ON  24x1G/4x10G SFP+/6xPoE+ EDPS-250BF  E18W E18§W001
Ports

NI148T-ON  48x1G/4x10G SFP+ Ports DPS-60AP E18W E18W002

NI148P-ON  48x1G/4x10G SFP+/12xPoE+ YM-2501D E18W E18W002

Port

Handbuch zum Einstieg
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N1108T-ON/N1108P-ON/
N1108EP-ON-Installation

Montieren eines N1108T-ON/N1108P-ON-Switches
unter Verwendung des Dell Tandemfachs

Der Netzstromanschluss befindet sich auf der rtckseitigen Abdeckung.

A WARNUNG: Lesen Sie die Sicherheitshinweise unter Sicherheits- und
Zulassungsbestimmungen sowie die Sicherheitshinweise fiir andere Switches,
die mit dem Switch verbunden sind oder diesen unterstiitzen.

A WARNUNG: Rack-Montagekits diirfen nicht dazu verwendet werden, den Switch
unter einem Tisch, unter einer Platte oder an der Wand zu befestigen.

A VORSICHT: Trennen Sie vor dem Fortfahren alle Kabel vom Switch. Entfernen Sie
alle selbstklebenden Pads von der Unterseite des Switches, wenn diese
angebracht wurden.

A VORSICHT: Wenn Sie mehrere Switches in einem Rack installieren, beginnen Sie
mit dem untersten.

1 Befestigen Sie den N1108T-ON/N1108P-ON-Switch im Dell
Tandemfachsatz, wie in Abbildung 1-1gezeigt.

Abbildung 1-1. Dell Tandemfach-Satz

2 Legen Sie den Switch in das 48,26 cm (19 Zoll) groBe Rack und stellen
Sie sicher, dass die Rack-Montagelécher am Montagesatz mit den
Montagelochern am Rack ausgerichtet sind.
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3 Befestigen Sie den Montagesatz am Rack mit den Rack-Schrauben oder
den Kifigmuttern und Kéfigmutterschrauben mit Unterlegscheiben
(je nach Art des Racks). Zichen Sie zuerst die Schrauben auf der
Unterseite fest und danach die Schrauben auf der Oberseite.

Montieren eines N1108T-ON/N1108P-0ON/
N1108EP-ON-Switches auf einem Rack mit zwei
Stiitzen unter Verwendung von L-Halterungen

ANMERKUNG: Der Netzstromanschluss befindet sich auf der Riickseite der N1108T-ON/
N1108P-0ON-Switches. Der Gleichstromanschluss fiir den N1108EP-ON-Switch
befindet sich in der Mitte der riickseitigen Abdeckung.

ANMERKUNG: Fiir den N1108EP-ON-Switch wird ein externer Netzadapter verwendet.
Fiir den externen N1108EP-ON-Netzadapter steht kein Montagesatz zur Verfiigung.
Bringen Sie beim Installieren von N1108EP den externen Netzadapter getrennt vom
Switch an.

VORSICHT: Da es sich beim N1108EP-ON um einen liifterlosen Switch handelt, darf

der externe Netzadapter nicht auf der Oberseite des Switches platziert werden.
Auf diese Weise wird Uberhitzung vermieden.

1 Platzieren Sie die mitgelieferte Rack-Montagehalterung auf einer Seite des
Switches und achten Sie darauf, dass sich die Montagelécher am Switch
mit den Montagelochern der Rack-Montagehalterung decken. Siche
Element 1 in Abbildung 1-2.

Abbildung 1-2. Installieren unter Verwendung eines Satzes groBer L-Halterungen

2 Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben in die Rack-Montagelocher ein
und ziehen Sie sie mit einem Schraubendreher an.
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3  Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der anderen Seite des Switches.

4 Sectzen Sie die Switch- und Schienenbaugruppe tiber die Vorderseite des
Racks in das Rack ein. Stellen Sie sicher, dass sich die Rack-Montagelécher
auf dem Switch mit den Montageléchern am Rack decken.

5 Befestigen Sie den Switch mit den Rack-Schrauben am Rack. Befestigen
Sie das untere Schraubenpaar, bevor Sie das obere Schraubenpaar
befestigen. Weitere Informationen finden Sie unter Abbildung 1-3.

Abbildung 1-3. Installieren auf einem Rack mit zwei Stiitzen unter Verwendung einer
L-Halterung

> 2 2 2 7

NS
/I\
g/\

2 2 V4 2 2 2 2

Montieren aller N11xx-ON-Switches an einer
Wand

1 Stellen Sie sicher, dass der Montageort die folgenden Anforderungen
erfillt:

*  Die Oberfliche der Wand kann den Switch zu halten.

*  Der Standort ist ausreichend beliftet, sodass Wirmeentwicklung
vermieden wird.
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2 Platzieren Sie die mitgelieferte Halterung fir die Wandmontage auf einer
Seite des Switches und stellen Sie dabet sicher, dass die Montagelocher auf
dem Switch mit den Montagelochern auf der Wandmontagehalterung
ausgerichtet sind.

3 Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben in die Locher der Wandmontage-
halterung ein und ziehen Sie sie mit einem Schraubendreher an. Weitere
Informationen finden Sie unter Abbildung 1-4

Abbildung 1-4. Einsetzen der Montagehalterungen

8 8

4 Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir die Wandmontagehalterung auf der
anderen Seite des Switches.

5 Stellen Sie den Switch an die Stelle der Wand, an der der Switch montiert
werden soll.
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6 Markieren Sie an der Wand die Stellen, an denen die Schrauben fiir die
Befestigung des Switches angebracht werden miissen.

7 Bohren Sie die Locher an den markierten Stellen und setzen Sie die acht
mitgelieferten Anker in die Locher.

8 Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben in die Lécher der Wandmontage-
halterung ein und zichen Sie sie mit einem Schraubendreher an. Weitere
Informationen finden Sie unter Abbildung 1-5

Abbildung 1-5. Montieren an der Wand

76 | Handbuch zum Einstieg



N1124T-O0N/N1124P-0N/N1148T-ON/
N1148P-0N-Installation

Rack-Montage eines N1124T-ON/N1124P-0ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON-Switches

A WARNUNG: Lesen Sie die Sicherheitshinweise unter Sicherheits- und
Zulassungsbestimmungen sowie die Sicherheitshinweise fiir andere Switches,
die mit dem Switch verbunden sind oder diesen unterstiitzen.

Der Netzstromanschluss befindet sich auf der Riickseite des Switches.

Installation in einem Rack

A WARNUNG: Rack-Montagekits diirfen nicht dazu verwendet werden, den Switch
unter einem Tisch, unter einer Platte oder an der Wand zu befestigen.

A VORSICHT: Trennen Sie vor dem Fortfahren alle Kabel vom Switch. Entfernen
Sie alle selbstklebenden Pads von der Unterseite des Switches, wenn diese
angebracht wurden.

A VORSICHT: Wenn Sie mehrere Switches in einem Rack installieren, beginnen Sie
mit dem untersten.

1 Platzieren Sie die mitgelieferte Rack-Montagehalterung auf einer Seite des
Switches und achten Sie darauf, dass die Montagelocher am Switch mit
den Montagelochern an der Rack-Montagehalterung ausgerichtet sind.
Abbildung 1-6 zeigt, wo die Halterungen montiert werden sollen.

Abbildung 1-6. Anbringen der Halterungen
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2 Fihren Sie die mitgelieferten Schrauben in die Rack-Montagelécher ein,
und ziehen Sie sie mit einem Schraubendreher fest.

3 Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir die Rack-Montagehalterung auf der
anderen Seite des Switches.

4 Legen Sie den Switch in das 48,26 cm (19 Zoll) groBle Rack und stellen Sie
sicher, dass die Rack-Montagelécher an der Halterung mit den
Montagel6chern am Rack ausgerichtet sind.

5 Befestigen Sie die Halterung am Rack mit den Rack-Schrauben oder den
Kifigmuttern und Kéfigmutterschrauben mit Unterlegscheiben (je nach
Art des Racks). Zichen Sie zuerst die Schrauben auf der Unterseite fest
und danach die Schrauben auf der Oberseite.

A VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten Rack-Schrauben in die
Gewindeldcher am Rack passen.

% ANMERKUNG: Stellen Sie sicher, dass die Liiftungs6ffnungen nicht verstopft sind.

Installieren als freistehender Switch
% ANMERKUNG: Dell empfiehlt dringend, den Switch in einem Rack zu montieren.

Installieren Sie den Switch auf einer ebenen Fliche, wenn Sie thn nicht in
einem Rack installieren. Die Fliche muss das Gewicht des Switches und der
daran angeschlossenen Kabel tragen kénnen. Der Switch wird mit vier
selbstklebenden Gummipads geliefert.

1 Bringen Sie die selbstklebenden Gummipads an den jeweils markierten
Stellen auf der Unterseite des Switches an.

2 Legen Sie den Switch auf eine ebene Fliche. Vergewissern Sie sich, dass
eine ausreichende Beltftung sichergestellt ist, indem Sie auf jeder Seite

5 c¢cm (2 Zoll) und auf der Riickseite 13 cm (5 Zoll) Raum lassen.

Stapeln mehrerer N1124T-ON/N1124P-0ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON-Switches

Sie konnen N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/N1148P-ON -Switches bis
zu vier Switches hoch mit 10G SFP+ Ports auf der Vorderseite des Switches
stapeln. Die Ports mussen so konfiguriert werden, dass sie das Stapeln
unterstiitzen. Wenn mehrere Switches tiber die Stapel-Ports miteinander
verbunden sind, funktionieren sie als eine einzige Einheit mit bis zu 208
vorderseitigen Anschlissen. Der Stapel wird als eine einzige Einheit betrieben

und verwaltet. Weitere Informationen finden Sie im User Configuration Guide
(Konfigurationshandbuch) und im CLI Reference Guide (Referenzhandbuch).
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Starten und Konfigurieren des
N1100-ON Serie-Switches

Das folgende Flussdiagramm enthilt eine Ubersicht iiber die erforderlichen

Schritte fiir die Erstkonfiguration, nachdem der Switch ausgepackt und
montiert wurde.

Abbildung 1-7.
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AnschlieBen eines N1100-ON Serie-Switches an
ein Terminal

Nachdem Sie alle externen Verbindungen hergestellt haben, konfigurieren
Sie den Switch, indem Sie thn mit einem Terminal verbinden.

% ANMERKUNG: Lesen Sie die Versionshinweise fiir dieses Produkt, bevor Sie
fortfahren. Sie kdnnen die Versionshinweise von der Dell Support-Website unter
dell.com/support herunterladen.

% ANMERKUNG: Dell empfiehlt, dass Sie die aktuellste Version der
Benutzerdokumentation von der Dell Support-Website unter dell.com/support
herunterladen.

Zur Uberwachung und Konfiguration des Switches tiber die USB-Konsole
verwenden Sie den Konsolenanschluss auf der Frontblende des Switches,
um ihn iiber das mitgelieferte USB-Kabel mit einem Computer mit VI'100-
Terminal-Emulationssoftware zu verbinden. Bei der ersten Verwendung des
USB-Kabels kann es notwendig sein, einen Treiber herunterzuladen und zu
installieren.

Zur Verwendung des Konsolenanschlusses wird Folgendes benoétigt:

* Ein VT'100-kompatibler Computer mit einem USB-Anschluss, auf dem

VT100-Terminal-Emulationssoftware ausgeftihrt wird, wie zum Beispiel
HyperTerminal®, und ein USB-Treiber.

*  Das mitgelieferte USB-Kabel mit einem Typ-B USB-Anschluss fiir den
Konsolenanschluss und USB-Anschluss fiir den Host-PC.

Gehen Sie wie folgt vor, um ein Terminal mit dem Switch-Konsolenanschluss
zu verbinden:

1 SchlieBen Sie den Typ-B USB-Anschluss an den mitgelieferten Switch an
und verbinden Sie das andere Ende mit einem Computer mit VI'100-
Terminal-Emulationssoftware.

2 Konfigurieren Sie die Terminal-Emulationssoftware wie folgt:

a  Waihlen Sie den geeigneten seriellen Anschluss (zum Beispiel COM 1)

zum Verbinden mit der Konsole aus.
b Stellen Sie die Datenrate auf 115.200 Baud ein.

¢ Legen Sie das Datenformat auf § Datenbits, 1 Stopbit und Keine
Paritit fest.

d Stellen Sie die Flusskontrolle auf Keine ein.
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e Stellen Sie den Terminal-Emulationsmodus auf VI'100 ein.

f  Wihlen Sie Terminal-Tasten fiir Funktions-, Pfeil- und Strg-Tasten.
Stellen Sie sicher, dass die Terminal-Tasten (nicht Microsoft
Windows-Tasten) ausgewihlt wurden.

Verbinden Sie den Typ-B USB-Anschluss des Kabels direkt mit dem
Switch-Konsolenanschluss. Der Dell Networking Konsolenanschluss
befindet sich auf der rechten Seite der Frontblende und ist mit einem

|O|O|-Symbol gekennzeichnet.

% ANMERKUNG: Der Konsolenzugriff auf dem Stapelmanager ist von jedem
Konsolenanschluss iiber die lokale CLI verfiighar. Es wird jeweils nur eine
USB-Konsolensitzung unterstiitzt.

N1100-ON SerieAnschlieRen eines -Switches an
eine Stromquelle
A VORSICHT: Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Handbuch fiir Sicherheits- und

Zulassungsbhestimmungen sowie die Sicherheitshinweise fiir andere Switches,
die mit dem Switch verbunden sind oder diesen unterstiitzen.

Die Modelle N1108§T-ON und N1108P-ON verfiigen tiber ein internes Netzteil.
Die Netzsteckdose befindet sich auf der rickseitigen Abdeckung. Fiir den
NI1108EP-ON-Switch wird ein externer Gleichstromadapter verwendet. Der
externe Gleichstromadapter

Wechselstrom- und Gleichstromanschluss

1

Stellen Sie sicher, dass der Switch-Konsolenanschluss tiber das USB zu
USB-Kabel vom Typ B mit einem PC mit VT'100-Terminalemulator
verbunden ist.

SchlieBen Sie ein 1,5 m langes Standard-Netzkabel mit Schutzleiter an
cine Wechselstromsteckdose auf der riickseitigen Abdeckung an.

Die PoE-Modell-Switches verfiigen tiber ein Hochleistungskabel mit einem
eingekerbten Anschluss fiir die Switch-Netzsteckdose. Fur PoE-fihige
Switches ist die Verwendung dieses Kabeltyps zwingend erforderlich.

3 Schlieen Sie das Stromkabel an eine geerdete Wechselstromsteckdose an.
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Starten des N1100-ON Serie-Switches

Wenn der Strom eingeschaltet wird und das lokale Terminal bereits
angeschlossen ist, fihrt der Switch den Einschalt-Selbsttest (POST) aus.

Der Einschalt-Selbsttest wird bei jeder Initialisierung des Switches ausgefiihrt
und tberpriift die Hardware-Komponenten, um festzustellen, ob der Switch
vor dem vollstindigen Hochfahren voll funktionstihig ist. Wird beim Einschalt-
Selbsttest ein kritisches Problem festgestellt, dann wird der Programmablauf
abgebrochen. Nach erfolgreichem Abschluss des Einschalt-Selbsttests wird
die giiltige Firmware in den RAM geladen. Meldungen des Einschalt-
Selbsttests werden auf dem Terminal angezeigt und geben den Erfolg oder
Misserfolg des Tests an. Der Startvorgang dauert etwa 60 Sekunden.

Sie konnen das Boot-Menti aufrufen, nachdem der erste Teil des Einschalt-
Selbsttests abgeschlossen ist. Im Boot-Menti konnen Sie Konfigurationsaufgaben
ausfithren, wie z. B. das Zurticksetzen des Systems auf die Werkseinstellungen,
das Aktivieren des Backup-Images oder das Wiederherstellen eines Kennworts.
Weitere Informationen zu den Funktionen des Boot-Mentis finden Sie im

CLI Reference Guide (CLI-Referenzhandbuch).
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Durchfiihren der Erstkonfiguration der N1100-ON
Serie

Der Erstkonfigurationsvorgang basiert auf den folgenden Annahmen:
*  Der Dell Networking Switch wurde noch nie zuvor konfiguriert.
* Der Dell Networking Switch wurde erfolgreich gestartet.

* Eswurde eine Konsolenverbindung aufgebaut und die Dell Easy Setup-
Assistent Eingabeaufforderung erscheint auf dem Bildschirm eines PC,
auf dem die Terminal-Emulationssoftware ausgefiihrt wird.

Die Erstkonfiguration des Switches wird tiber den Konsolenanschluss
durchgefithrt. Nach der Erstkonfiguration kénnen Sie den Switch tber den
bereits angeschlossenen Konsolenanschluss oder fern tiber eine bei der
Erstkonfiguration definierte Schnittstelle verwalten.

% ANMERKUNG: Der Switch ist nicht mit einem Standard-Benutzernamen, einem
Kennwort oder einer IP-Adresse konfiguriert.

Bevor Sie die Erstkonfiguration des Switches durchfthren, erhalten Sie
folgende Informationen von IThrem Netzwerkadministrator:

* Die IP-Adresse, die der Verwaltungsschnittstelle zugewiesen werden soll.
* Die IP-Subnetzmaske fiir das Netzwerk.
* Die [P-Adresse des Standard-Gateways der Verwaltungsschnittstelle.

Diese Einstellungen sind erforderlich, um die Remote-Verwaltung des Switches
tiber Telnet (Telnet-Client) oder HTTP (Webbrowser) zu ermoglichen.

Aktivieren der Remote-Verwaltung

Auf den N1100-ON Serie-Switches konnen Sie einen der Switch-Ports der
Frontblende fiir die bandinterne Verwaltung verwenden. StandardmiBig sind
alle bandinternen Ports Mitglieder von VLAN 1.

Der Dell Easy Setup-Assistent (Assistent) enthilt Anweisungen zur
Konfiguration von Netzwerkinformationen fiir die VLAN-1-Schnittstelle auf
den N1100-ON Serie-Switches. Sie konnen eine statische IP-Adresse und
Subnetzmaske zuweisen oder DHCP aktivieren und einem Netzwerk-DHCP-
Server erlauben, die Informationen zuzuweisen.

Befehle zum Konfigurieren von Netzwerkinformationen finden Sie im CLI

Reference Guide (Referenzhandbuch).
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Vorgehensweise zur Erstkonfiguration

Fihren Sie die Erstkonfiguration mithilfe des Dell Easy Setup-Assistent
(Assistenten) oder der Befehlszeilenschnittstelle (CLI) aus. Der Assistent
wird automatisch gestartet, wenn die Konfigurationsdatei des Switches leer
ist. Beenden Sie den Assistenten jederzeit durch Eingabe von [Strg+z]; alle
Konfigurationseinstellungen werden jedoch verworfen und der Switch
verwendet die Standardwerte.

% ANMERKUNG: Wenn Sie den Dell Easy Setup-Assistent innerhalb von 60 Sekunden
nicht ausfiihren oder nicht auf die anfdngliche Eingabeaufforderung des Easy
Setup-Assistenten reagieren, wechselt der Switch in den CLI-Modus. Sie miissen
den Switch mit einer leeren Startkonfiguration zuriicksetzen, um den Dell Easy
Setup-Assistent erneut auszufiihren.

Weitere Informationen zur Erstkonfiguration mithilfe der CLI finden Sie im
CLI Reference Guide (CLI-Referenzhandbuch). Dieses Handbuch zum Einstieg
zeigt, wie Sie den Dell Easy Setup-Assistent fiir die Erstkonfiguration des
Switches verwenden. Der Assistent richtet die folgende Konfiguration am
Switch ein:

* Erlegt das urspriingliche privilegierte Benutzerkonto mit einem giiltigen
Kennwort an. Der Assistent konfiguriert beim Setup ein privilegiertes
Benutzerkonto.

e Eraktiviert den CLI-Login und HTTP-Zugriff zur ausschlieBlichen
Verwendung der lokalen Authentifizierungseinstellung.

* Erlegt die IP-Adresse fiir die VLAN-1-Routing-Schnittstelle fest, von der
alle bandinternen Ports Mitglieder sind.

e Erlegt die SNMP-Community-Zeichenfolge fest, die vom SNMP-
Manager bei einer bestimmten IP-Adresse verwendet werden soll.
Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn fiir diesen Switch keine SNMP-
Verwaltung verwendet wird.

*  Erermoglicht die Angabe der [P-Adresse des Netzwerkmanagementsystems
oder den Verwaltungszugriff von allen IP-Adressen.

* Er konfiguriert die Standard-Gateway-IP-Adresse fiir die
VLAN-1-Schnittstelle.
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Beispielsitzung

Dieser Abschnitt beschreibt eine Sitzung des Dell Easy Setup-Assistent.
In dieser Beispielsitzung werden folgende Werte verwendet:

Die zu verwendende SNMP-Community-Zeichenfolge ist public.
Die IP-Adresse des Netzwerkanagementsystems (NMS) lautet 10.1.2.100.
Der Benutzername lautet admin, und das Kennwort ist adminl23.

Die IP-Adresse fir die VLAN-1-Routing-Schnittstelle 1st 10.1.1.200 mit
einer Subnetzmaske von 255.255.255.0.

Die Standard-Gateway-Adresse lautet 10.1.1.1.

Der Setup-Assistent konfiguriert die Anfangswerte wie oben definiert. Nach
Abschluss des Assistenten ist der Switch wie folgt konfiguriert:

SNMPv2 ist aktiviert und die Community-Zeichenfolge ist eingerichtet,
wie oben definiert. SNMPv3 ist standardmifig deaktiviert.

Das admin-Benutzerkonto ist wie definiert eingerichtet.

Fin Netzwerkmanagementsystem ist konfiguriert. Uber die
Verwaltungsstation konnen Sie auf die SNMP-, HT'T'P- und CLI-
Schnittstellen zugreifen. Sie konnen auch festlegen, dass alle IP-Adressen
auf diese Verwaltungsschnittstellen zugreifen konnen, indem Sie die IP-

Adresse (0.0.0.0) wihlen.
Fir die VLAN-1-Routing-Schnittstelle ist eine IP-Adresse konfiguriert.
Eine Standard-Gateway-Adresse ist konfiguriert.

ANMERKUNG: Im folgenden Beispiel sind die mdglichen Benutzeroptionen oder
Standardwerte in eckigen Klammern [ ] dargestellt. Wenn Sie <Eingabe> ohne
definierte Optionen driicken, wird der Standardwert iibernommen. Der Hilfetext
istin Klammern.
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Dell Easy Setup-Assistent-Konsolenbeispiel

Das folgende Beispiel enthilt eine Folge von Eingabeaufforderungen und
Antworten im Rahmen einer Dell Easy Setup-Assistent-Beispielsitzung
anhand der vorher aufgefithrten Eingabewerte.

Nachdem der Switch den Einschalt-Selbsttest abgeschlossen hat und
gestartet wurde, wird das folgende Dialogfeld angezeigt:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% ANMERKUNG: Nach der Konfiguration wird die Standard-Zugriffsebene fiir die
SNMP-Verwaltungsschnittstelle auf den hdchsten verfiigharen Zugriff eingestellt.
Anfangs wird nur SNMPv2 aktiviert. SNMPv3 ist deaktiviert, bis Sie den
Sicherheitszugriff flir SNMPv3 konfigurieren (z. B. Engine-1D, Ansicht usw.).

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Nachste Schritte

Nach Abschluss der in diesem Abschnitt beschriebenen Erstkonfiguration
schlieBen Sie einen beliebigen der Switch-Ports der Frontblende an ein
Produktionsnetzwerk fiir die bandinterne Remote-Verwaltung an.

Wenn Sie DHCP fiir die IP-Adresse der VLAN-1-Verwaltungsschnittstelle
angegeben haben, ruft die Schnittstelle ithre IP-Adresse von einem DHCP-
Server im Netzwerk ab. Zur Ermittlung der dynamisch zugewiesenen
[P-Adresse verwenden Sie die Konsolenanschluss-Verbindung, um den
folgenden Befehl auszufiithren:

*  Geben Sie fiir die VLAN-1-Routing-Schnittstelle show 1p interface
(IP-Schnittstelle anzeigen) ein.

Fir den Zugriff auf die Dell OpenManage Switch-Administrator-Schnittstelle

geben Sie die [P-Adresse der VLAN-1-Verwaltungsschnittstelle in das
Adressfeld eines Webbrowsers ein. Geben Sie fiir den Remote-Verwaltungszugrift
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auf die CLI die IP-Adresse der VLAN-1-Verwaltungsschnittstelle in einen
Telnet- oder SSH-Client ein. Alternativ konnen Sie den Konsolenanschluss
weiterhin fiir den lokalen CLI-Zugriff auf den Switch verwenden.

Die N1100-ON Serie-Switches untersttitzen grundlegende Switching-
Funktionen, wie VLANs und Spanning Tree Protocol (STP). Verwenden
Sie die webbasierte Verwaltungsschnittstelle oder die CLI, um die
Funktionen fir Thr Netzwerk zu konfigurieren. Weitere Informationen zum
Konfigurieren der Switch-Funktionen finden Sie im User Configuration

Guide (Konfigurationshandbuch) oder CLI Reference Guide (CLI-
Referenzhandbuch) auf der Support-Website dell.com/support.
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Einhaltung behordlicher Vorschriften

Die Switches der Rethen N1108T-ON, N1108P-ON, N110SEP-ON, N11247T-
ON, N1124P-ON, N1148T-ON und N1148P-ON erfiillen die folgenden

Sicherheitsanforderungen und behordlichen Auflagen:

Erklarung der Europaischen Union zur Einhaltung
der EMV-Richtlinie

Dieses Produkt erfullt die Sicherheitsanforderungen der EU-Richtlinie
2004/30/EG zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten zur
clektromagnetischen Vertrigli chkeit. Dell EMC tbernimmt keine
Verantwortung fiir jegliche Nichterfiillung der Sicherheitsanforderungen
wegen einer nicht empfohlenen Anderung dieses Gerits wie dem Einbau
einer Optionskarte, die nicht von Dell EMC stammt.

Dieses Produkt wurde getestet und erfillt die Grenzwerte fiir Gerite der
Informationstechnologie der Klasse A gemily CISPR 32/CISPR34 und
EN55032/EN55034. Die Grenzwerte fur Gerite der Klasse A wurden fir
kommerzielle und industrielle Umgebungen abgeleitet, um angemessenen
Schutz vor Stérungen bei lizenzierten Kommunikationsgeriten zu liefern.

WARNUNG: Dies ist ein Produkt der Klasse A. In einem Wohnbereich kann, dieses
Gerat Funkstorungen verursachen. In diesem Fall sind unter Umstanden
entsprechende MalBnahmen zu ergreifen.

Kontaktdaten der FEuropiischen Gemeinschaft:
Dell EMC EMEA - Zentral

Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Deutschland

Tel: +49 172 6802630

E-Mail: EMEA Central Sales

Indische Konformitatshescheinigung

Das Produkt erfiillt die relevanten grundlegenden Anforderungen der
Bestimmungen des indischen Telekommunikationsministeriums.
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Sicherheitsstandards und behordliche
Konformitatsbescheinigungen

IEC 62368-1, 2. Ausgabe

CUS UL 60950-1, 2. Ausgabe

Erfallt oder abertrifft Hi-Pot- und Erdungstests gemifl UL 60950-1.
AS/NZS 60950

CSA 60950-1-03, 2. Ausgabe

EN 60950-1, 2. Ausgabe

EN 60825-1, 1. Ausgabe

EN 60825-1 Sicherheit von Lasereinrichtungen - Teil 1: Klassifizierung von
Anlagen, Anforderungen und Benutzerrichtlinien

EN 60825-2 Sicherheit von Lasereinrichtungen - Teil 2: Sicherheit von
Lichtwellenleiter-Kommunikationssystemen

FDA-Richtlinie 21CFR.1040.10 und 1040.11

IEC 60950-1, 2. Ausgabe, einschlieBlich aller nationalen Abweichungen
und Gruppenunterschiede

Elektromagnetischer Vertridglichkeit (EMV)

Emissionen

International: CISPR 32: Klasse A
Australien/Neuseeland: AS/NZS CISPR 32, Klasse A
Kanada: ICES-003, Ausgabe 4, Klasse A

Furopa: EN55032:2015 (CISPR 32), Klasse A
EN55032

Japan: VCCI Klasse A

Korea: KN32, Klasse A

Taiwan: CNS13438, Klasse A

USA: FCC CFR47 Teil 15, Abschnitt B, Klasse A
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Storfestigkeit

* EN 300386 EMC fiir Netzwerkgerite
e EN 55024
* EN61000-3-2 Oberschwingungsstrome

* EN61000-3-3 Spannungsinderungen, Spannungsschwankungen und
Flicker

* EN61000-4-2 ESD

* EN61000-4-3 Elektromagnetische Storfestigkeit

* EN61000-4-4 EFT

¢ EN 61000-4-5 Uberspannungsschutz

* EN61000-4-6 Niederfrequente leitungsgefiihrte StorgroBen

Recycling und Entsorgung des Produkts

Sie miissen dieses Systems entsprechend den 6rtlichen oder nationalen
Vorschriften recyceln oder entsorgen. Dell EMC bestirkt Besitzer von
informationstechnischen (IT) Geriten, die angemessen zu recyceln, wenn sie
nicht mehr benétigt werden. Dell EMC bietet eine Vielzahl von Programmen
und Diensten in mehreren Liandern an, um Besitzer bei der umweltgerechten
Wiederverwertung threr I'T-Produkte zu unterstiitzen.

(WEEE)-Richtlinie (Waste Electrical and
Electronic Equipment) fiir Wiederherstellung,
Recycling und Wiederverwendung von IT- und
Telekommunikationsprodukten

Dell EMC Switches sind in Ubereinstimmung mit der Europiischen
Richtlinie 2002/96/EG WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
gekennzeichnet. Die Richtlinie legt den Rahmen fir Riicknahme und
Recycling benutzter Gerite in der Européischen Union fest. Diese
Kennzeichnung befindet sich an verschiedenen Produkten und weist darauf
hin, dass es laut dieser Richtlinie am Ende seiner Nutzungsdauer nicht
weggeworfen, sondern zurtickgegeben werden soll.
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Abbildung 1-8. Das europdische WEEE-Symbol

Laut der europiischen WEEE-Richtlinie sind elektrische und elektronische
Gerite nach Ende ihrer Nutzungsdauer separat zu sammeln,
wiederzuverwenden, zu recyceln oder aufzubereiten. Benutzer elektrischer
und elektronischer Gerite mit der WEEE-Kennzeichnung dirfen diese laut
Anhang IV der WEEE-Richtlinie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht im
normalen Hausmdill entsorgen, sondern die Sammelstellen nutzen, die
Kunden fiir die Riickgabe, das Recycling und die Wiederverwertung elektrischer
und elektronischer Altgerite zur Verfiigung stehen. Die Teilnahme des Kunden
ist wichtig, um die méglichen Auswirkungen elektrischer und elektronischer
Altgerite auf die Umwelt und die Gesundheit wegen womoglich darin
enthaltener gefihrlicher Stoffe zu minimieren.

Dell EMC Produkte, die unter die Kategorie elektrische und elektronische
Altgerite fallen, sind gemill WEEE-Vorschrift wie oben dargestellt mit dem
durchgestrichenen Miilleimer gekennzeichnet.

Weitere Informationen zu Recyclingangeboten fiir Dell EMC Produkte
finden Sie bet den WEEE-Recyclinganweisungen auf der Support-Seite.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich an das Dell EMC Technical
Assistance Center.

Handbuch zum Einstieg | 95



96 | Handbuch zum Einstieg



Dell Networking
KommyTtatopbl N1108T-ON/
N1108P-ON/N1108EP-ON/
N1124T-ON/N1124P-ON/
N1148T-ON/N1148P-ON

PYyKOBOACTBO MO Hayany
paboThl

DALEMC



MpuMeyaHus, npeAynpeXxaeHUs U NPeAoCTEpPEXXEHHUA

E4

A\
A\

NMPUMEYAHMUE. Nometka MPUMEYAHUE ykasbiBaeT Ha BaXHYH
WHPOpPMaLUIO, KOTOpasi MOMOXET UCMOAb30BaTb KOMMYyTaTop 6onee
3¢ dEKTUBHO.

BHUMAHME! NomeTrka BHUMAHMUE yka3biBaeT Ha NOTEHUHUAAbHYIO ONACHOCTb
noBpeXAEHHA 060pyAOBAHHA MAM NOTEPH AQHHDIX U NOACKA3bIBAET, KaK 3Toro 3bexarb.

NMPEAYNPEXAEHME. Nometka MPEAYNPEXAEHUE yka3biBaeT Ha pUCK NOBPEXAEHHS
060pyAOBaHHUSA, NOAYYEHHS TPABM HAH Ha YTPO3Y AA XKH3HH.

Mpeaynpe)XxaeHUe 0 AUTUEBOM aKKYMYAATOpE:

MPU HENPaBUAbHOWM YCTaHOBKE akKyMyASTOPHOM BaTapeu cyllecTByeT
OnNacHOCTb B3pbiBa. [1pn 3aMeHe UCMOAb3YITE aKKyMYASITOPHYHO HaTapeto
TOAbKO TAKOr0 XX€ AW aHAaAOTMUYHOIO TUNa. YTUAU3UPYITE UCMIOAB30BAHHbIE
AKKYMYAATOPHbIE BaTapen B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMSAMU
NMPOU3BOAUTENS.

Hukoraa He nomMelLanTe akkyMyAATOPHYHO 6aTapeto B OroHb AU Nedb U He
NbITaTECh PA3PYLUUTL MAK Pa3pe3aTb ee MexaHUUYeckum cnocobom,
B NMPOTUBHOM CAyYae 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

HaxoxaeHne akkyMyAaToOpHOW B6atapen B Ype3BblbYaiHO ropsaven
OKpYXatoLLen cpeae MOXET NPUBECTU K YTEUKE roOproYen XXUAKOCTU UAK
rasa v B3pblBY.

Bo3aencTBrE Ha aKKyMyASITOPHYHO 6aTapeto 04eHb HU3KOro aTMOCHEPHOTrO
AABAEHUA TaKXKe MOXET MPUBECTU K YTEUKE roptoYen XUAKOCTU UAU rasa U
B3pbIBY.

YCTPOUCTBO MOXHO MCMOAb30BaTb TOALKO B ONPEAEAEHHOM MeCTe,
Hanpumep, B AabopaTopmm AU MalLMHHOM 3aAe. [1pu ycTaHOBKe
yCTpOMCTBa yOEANTECH, UTO LEMb 3ALLUMTHOIO 3a3€EMAEHUSA B PO3ETKE
npoBepeHa KBaAMGULMPOBAHHBLIM CMNELMAAUCTOM.
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cooctBenHoctr. Hanmenosanue Dell u morotun Dell sBnsitoTcst ToBapHBIMU 3HAKaMH KOPIIOPALTUT
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BBeaeHUe

DTOT JOKYMEHT COAEPKUT OCHOBHYIO MH(popMaiuio o kommyTtaTtopax Dell
Networking N1100-ON Series, B TOM 4HCIie CBEJCHUS 00 UX YCTAaHOBKE U
nepBOHaYaIbHOM HacTpolke. /{15 momydeHus 10MoTHUTEIbHON HH(pOpMAITUHU O
HACTPOIKe U KOHTPOJIe QYHKIIMH KOMMYTAaTopa CM. JOKYMEHT Pyko8oocmeo
noav3oeameisi N0 HacCmMpolike, TOCTYITHOE Ha BeO-calite noanepxku Dell o
anpecy: dell.com/support. [loceTuTe caliT TeXHUYECKON MOACPIKKHU JJIsI
MOJIyYEHHUS MOCIETHUX OOHOBIICHUH TOKYMEHTAIMU U MUKPOTIPOrPAMMHOIO
oOecrieueHusl.

% NPUMEYAHMUE. AamuHUCTpaTOpamM HaCcTOATEABHO PEKOMEHAYETCA
ucnonb3oBaTb AA KommyTaTopoB Dell Networking HoBenwwyto Bepcuio
onepaunoHHou cuctembl Dell Networking (DNOS). Dell Networking noctofiHHO
yAyuLLI@ET MPOU3BOAUTEABHOCTb U GYHKLMUOHaAbHble BO3MOXHOCTU DNOS Ha
OCHOBe 0OpaTHOM CBA3U C KAMeHTaMU. [pexae YeM UCNOAb30BaTb HOBYHO
Bepcuto DNOS B KpUTHUECKU BaXKHOW UHPPACTPYKTYpPE, PEKOMEHAYETCSA
npeABapUTEAbHO NPOBEPUTb KOHUrypauuto U pabotocnocobHOCTb Ha
BTOPOCTENEHHOM y4yacCTKe CETU.

0630p annapaTtHoro o6ecneuenuss N1100-ON Series

DTOT pa3zesn CONEPKUT UHPOPMAIIUIO O XapaKTEPUCTUKAX YCTPOICTBA U
KOH(UTypalui MOAYJIBHOTO anmnapaTHoro odecneuenus kommyraropa Dell
Networking N1100-ON Series.

NPUMEYAHMUE. Ana kommyTatopa N110SEP-ON Mcnonb3yeTca BHELWWHUI apanTep
nuTaHusa. Ana BHewHero apantepa nutaHua N110S8EP-ON MoHTaXHbIW
KOMNAEKT He npeaycmartpuaetca. Mpu yctaHoBke N1108EP-ON pasmelwlante
BHELUHWW apanTep NUTaHUA B CTOPOHE OT KOMMYyTaTopa.

AHepronoTpebrenne kommyratopoB N1100-ON Series ¢ TexHororueu PoE

Tabmuma 1-1 comep)uT onucanue YHepronorpedacHus kommyTaTopoB N1100-
ON Series ¢ texnonoruei PoE. bromxer momaoctu PoE cocrasister 60 BT mis
N1108P-ON, 123 Bt s N1108EP-ON, 185 Bt asigs N1124P-ON u 370 Bt nns
N1148P-ON.
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Tabauua 1-1.

Auepronorpebaenue kommyraTtopoB N1100-ON Series ¢ TexHonoruen PoE

Moaenb BxoaHoe KoHdurypauus 6noka MakcumanbHblih MakcumanbHas
Hanps)XeHWe  MNUTaHUA TOK (A) MouHocTb (BT)
N1108P-ON 100 B/60 I'x OcHoBHoOI1 010K Tanus 0,95 A 88,64 Bt
110 B/60 I'g OcHoBHo¥i 010k uranus 0,87 A 88,43 Bt
120 B/60 I's OcHoBHoli 010k uranus 0,80 A 88,22 Bt
220 B/50 I'x OcHoBHoii 010k utanus 0,49 A 89,28 BT
240 B/50 I'ng OcHoBHol1 070k tutanus 0,45 A 89,70 Bt
N1108EP-ON 100 B/60 I'r BHemnunii agantep 1,62 A 157 Bt
nuTaHusg Ha 54 B
IIOCTOSIHHOT'O TOKa
110 B/60 I'g Buemnwnit agantep 1,47 A 157 Bt
nuTaHusg Ha 54 B
ITOCTOSIHHOT'O TOKa
120 B/60 I'g Buemnwuit agantep 1,35 A 157 Bt
nuTaHusg Ha 54 B
MTOCTOSIHHOT'O TOKAa
220 B/50 I'ny Buemnwuit agantep 0,74 A 157 Bt
nuTtanus Ha 54 B
MTOCTOSIHHOT'O TOKa
240 B/50 I'g Buemnwuit agantep 0,67 A 157 Bt
nuTanus Ha 54 B
MMOCTOSIHHOTO TOKa
N1124P-ON 100 B/60 I'rg OcHoBHOI 010K nTUTaHus 2,66 A 260,66 BT
110 B/60 I'g OcHoBHOI 010K TTuTanus 2,38 A 257,95 Bt
120 B/60 I'g OcHoBHOI1 010K nuTaHus 2,16 A 256,27 Bt
220 B/50 I'ng OcHoBHOI1 010K uTanus 1,18 A 250,52 Bt
240 B/50 I'g OcHoBHoOI 070k nutanus 1,10 A 251,25 Bt
N1148P-ON 100 B/60 I'g OcHoBHOI 0710k nuTanus 4,78 A 476,03 Bt
110 B/60 I'g OcHoBHoOI1 0110k nuTanus 4,32 A 472,64 Bt
120 B/60 I'g OcHoBHOI1 010K nuTanus 3,95 A 470,58 Bt
220 B/50 I'g OcHoBHOI 00K nuTanus 2,14 A 459,37 Bt
240 B/50 I'g OcHoBHOI 010K ntuTanus 1,97 A 459,06 Bt
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CHucTeMa BEeHTUASALUM

st oxnaxaenns komMmyTaTopoB N1108T-ON/N1108P-ON ucnonb3yercst oauH
BEHTHJIATOP, I oXJakaeHus KoMMyTatopoB N1024T-ON/N1024P-ON/
N1048T-ON/N1048P-ON ucnonb3yroTcs ABa BEHTHIATOPA. BEHTHISITOPHI HE
nojyieKaT 3aMeHe B ycioBusx dkciutyatanuu. Kommyratop N1108EP-ON He

KOMIIJICKTYCTCS BCHTHIIATOPAMM.

Ceoaka no mopeAu N1100-ON Series

Ta6auua 1-2. HopmatuBHbie Homepa kommyTaTopoB N1100-ON Series

MapketuiroBoe OnucaHue baok nutanua Hopmatus- Hopmartus
HauMeHoBaHHe HbIH HOMEpP Hbli HOMep
moaeau (MMN) MOAEAH Tuna (RTN)
(RMN)
N1108T-ON IMopter: 10x1G/2x1G SFP DPS-24GP E17W E17W001
N1108P-ON Mopter: 10x1G/2x1G SFP/ DPS-80AP/ E17TW E17W001
2xPoE+ DPS-24GP
N1108EP-ON [Toptet 8x1G PoE+/2x1G PD/ ADP-280BR E48W E48W001
2x1G SFP
N1124T-ON IMoprter: 24x1G/4x10G SFP+ DPS-40AP E18W E18W001
N1124P-ON [Moprer: 24x1G/4x10G SFP+/ EDPS-250BF  E18W E18W001
6xPoE+
N1148T-ON IMoprer: 48x1G/4x10G SFP+ DPS-60AP E18W E18W002
N1148P-ON [Topter: 48x1G/4x10G SFP+/ YM-2501D E18W E18W002
12xPoE+
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N1108T-ON/N1108P-ON YcTtaHoBKa/
N1108EP-ON

MonTtax kommytatopa N1108T-ON/N1108P-ON
C UICNOAb30BaHUEM CABOEHHOro0 AOTKa Dell

Pa3bem nuTanus IMMCPCMCHHOT'O TOKA HAXOJUTCA HA 3az[Heﬁ ITaHCJIN.

A NPEAYNPEXAEHUE. NMpoutute nHpopmauuio no TexHuke 6esonacHoctu
B AOKYMEHTaLUH N0 OE30NACHOCTH H COOTBETCTBHIO HOPMATHBHbIM TPEOOBIHHAM,
a TaKke HHGOPMaLHUIO N0 TeXHHKE 6€30MaCHOCTH ANl APYTHX KOMMYTaTOPOB,
NOAKAIOYaEMbIX K AAHHOMY KOMMYTaTOpPY HAH NOAAEPXHBAIOLLKX €rO.

A NMPEAYNPEXAEHMUE. He ucnoab3yiiTe KOMNAEKTbI ANl YCTAHOBKH B CTOMKY AAA
noABeWMBaHKA KOMMYTaTopa NOA KPbILWKOK CTOAA AH60 €ro KpenAeHHUs K CTeHe.

A BHUMAHME! Otcoepnnute Bce Kabean oT KOMMyTaTopa nepea NPOAOAKEHHEM.
CHHUMHTE BCE CaMOKAEALLHUECA HAKAAAKH C HWKHEH CTOPOHbI KOMMYTaToOpa, €CAH OHH
ObIAM NPUKPENAEHDI.

A BHUMAHMUE! Mpu MmoHTaXXe HECKOABKHX KOMMYTaTOPOB B CTOHKY HX He06X0AMMO
yCTaHaBAMBaTb CHU3Y BBepX.

1 3akperure kommyTatop N1108T-ON/N1108P-ON B KOMITICKTE CABOCHHOTO
notka Dell, xak mokazano Ha Pucynoxk 1-1.

Pucynok 1-1. Dell Tandem Tray Kit
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2 BcraBbTe KOMMYTaTOp B CTOUKY 48,26 cM (19 mroiiMoB) 1 yOemuTech, 4To
OTBEPCTHS] MOHTA)XKHOTO HAOOpa COBNAAAIOT C MOHTAXXHBIMU OTBEPCTUSIMU
B CTOUKE.

3 [Ipukpenure MOHTaKHBIM HAOOP K CTOMKE C TIOMOIIBIO CTOCYHBIX OOJITOB
100 3aKIaHBIX TaeK ¢ 00JITaMU U Iaiibamu (B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
UCIIONIb3yeMOi cToikK). CHavalia 3aTSHUTE HIKHUE OONTHI, 3aTEM BEPXHHUE.

Montax N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-ON
B CTOMKeE C ABYMSl ONOPaMH C MOMOLLbIO O0AbLUKMX
-06pa3HbIX KPOHLITEHHOB

MPUMEYAHMUE. Pazbem nuTaHMa NepeMeHHOro Toka HaXOAMTCA Ha 3aAHEN NMaHeAn
kommyTtaTopoB N1108T-ON/N1108P-ON. Pazbem nuraHmMss NOCTOAHHOIO TOKa
A N1108EP-ON HaxoAMTCS B LEHTPE 3aAHEW NaHeAW.

NMPUMEYAHMUE. As kommyTaTopa N1108EP-ON 1cnoAb3yeTca BHELHUI apanTtep
nutaHus. Ana BHewHero apantepa nutaHmusa N1108EP-ON MOHTaXHbI KOMMAEKT
He npeaycmaTtpuaeTtcs. [Mpun yctaHoBke N1108EP-ON pasmelanTte BHELWHUN
apanTep NUTaHMs B CTOPOHE OT KOMMyTaTopa.

BHUMAHMUE! Nockoabky N1108EP-ON He KOMNAEKTYETCS BeHTHAATOPAMM, He NOMeLLanTe
BHELUHHUIA apanTep NHTaHWA Ha BepXHei NaHeA KOMMYTaTopa, YTobbl He AONYCTHTbL
neperpesa.

1 VYcranaBnuBaiiTe nmpuiaracMblid KPOHINTEHH 1T MOHTaXa B CTOMKE C OJTHOM
CTOPOHBI KOMMYTAaTOpa, POCIICIUB IIPH 3TOM, YTOOBI MOHTAKHBIE OTBEPCTHS
Ha KOMMYyTaTOpe COBNaJaId ¢ MOHTXXHBIMUA OTBEPCTUSMHU Ha KPOHILITEHHE
JUIsI MOHTaxa B cToiike. CM. anemeHT | Ha PucyHok 1-2.

PucyHok 1-2. YcTaHOBKa C NOMOLLbIO KOMNAEKTA C 60AbWKM -06pa3HbIM KPOHLUTEHHOM
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2 BcraBbte IIpujraracMbIC BUHTBI B MOHTAKHBIC OTBCPCTUA CTOMKHM M 3aTSIHUTE
HUX C IIOMOIIBIO OTBCPTKH.

[ToBTOpHTE TIpOIIECC C APYTOM CTOPOHBI KOMMYTATOpA.

BcraBpTe KOMMYTaTOp M HAMPABJISAIONIYIO B COOpPE B CTOMKY C MepeaHen
CTOPOHBI CTOMKHU. YOEIUTECh B TOM, YTO MOHTQKHBIC OTBEPCTHUS HA
KOMMYTaTOp€e COBIAJAIOT C MOHTAXKHBIMU OTBEPCTUSIMU B CTOMKE.

5 3akpenure KOMMYyTaTOp B CTOMKE C MOMOIIBIO BUHTOB KPETIJICHUS B CTOMKE.
3aTAruBanuTe BHaYaJIe HWKHIOKO [Tapy BUHTOB, 3aT€M BEPXHIOIO IIapy BUHTOB.
Cwm. paznen Pucynok 1-3.

PucyHok 1-3. YcTaHoBKa B CTOHWKE C AByMA onopami ¢ -06pa3HbiM KpOHIITEHHOM

MonTtax Bcex kommyraTtopoB N11xx-ON Ha cTeHe

1 VO6emurech, 4TO MECTO YCTAHOBKU COOTBETCTBYET CIICIYFOIIIAM
TpeOOBaHUSIM.

¢ HOBCpXHOCTE CTCHbI MOJKCT BBIJICPKMBATH BEC KOMMYTATOPA.

*  MecTO yCTaHOBKH JOJKHO XOPOIIIO BEHTUIUPOBATHCS IS
PEeI0TBPAICHUS TIEPETPEBA YCTPOICTBRA.
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2 Pa3mecTHTe NpUIAraeMblil KPOHIITEHH 7151 MOHTa)Ka Ha CTEHE C OJJHOM
CTOPOHBI KOMMYTAaTOpa TaK, YTOObl MOHTaKHBIE OTBEPCTHUSI HA KOMMYTATOPE
COBIIAJIAJIM C MOHTQXXHBIMUA OTBEPCTUSAMU B KPOHUITEHUHE.

3 BcraBbTe mpunaraemMbie BUHTHI B OTBEPCTHS HA KPOHILITEHHE IS
HACTEHHOT'O MOHTaXa M 3aTSHUTE UX OTBepTKOM. CM. paznen PucyHnok 1-4.

PucyHok 1-4. BcraBKa MOHTaXHbIX KPOHIWITEHHOB

4 TloBTOpUWTE 3TH ACUCTBUS JUIT MOHTKHOTO KPOHIITEHHA C IPYTOl CTOPOHBI
KOMMYTaTopa.

Pa3mectute KOMMYTATOpP B MECTC YCTAHOBKH Ha CTCHC.

OrtmMmeThTe MecTa Ha CTCHC, I'AC€ OOJIDKHBI OBITH IHOATOTOBJICHBI BUHTBI AJIA
IMOJABCHIMBAHNA KOMMYTATOpPA.
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1 B orMmeueHHBIX MecTax IMPOCBEPIUTE OTBCPCTHUA U IOMCCTHUTC B OTBCPCTUA
BCE€ BOCEMb I[IO6€J]€ﬁ, BXOAAIINX B KOMILJICKT ITOCTaBKH.

8 BcraBbTe npusiaraemMpie BUHTBI B OTBEPCTHS HA KPOHIITEHHE ISl HACTEHHOTO
MOHTa)Ka U 3aTSIHUTE UX OTBEpTKOM. CM. pazaen Pucynok 1-5.

PucyHok 1-5. MoHTax Ha cTeHe
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YcraHoBka N1124T-ON/N1124P-ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON

YcranoBka kommytatopa N1124T-ON/N1124P-ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON B cTOMKY

A NMPEAYNMPEXAEHMUE. NMpoutute nHpopmauuio no TexHuke 6esonacHocTu B
AOKYMEHTaLMUH N0 OE30/MaCHOCTH H COOTBETCTBHIO HOPMATHBHbIM TPEOOBAHHAM,
a TaKke HHGOPMaLMIO N0 TeXHUKE 6€30MaCHOCTH AAA APYTHX KOMMYTaTopPOB,
NOAKAIOYAEeMbIX K AAHHOMY KOMMYTaTOpPy HAH NOAAEP)XHBAIOLLUX €rO.

PaszbeM nutanus MNEPEMCHHOI'O0 TOKa HAXOAUTCS Ha 33,[[H€ﬁ IMaHCJIIN KOMMYyTaropa.

MoHTaX B CTOMKY

A NMPEAYNPEXAEHME. He ucnoab3yiite KOMNAEKTbI AAl YCTAHOBKH B CTOMKY AAA
NoABELIMBAHMA KOMMYTaTOPa NOA KPbILIKO#H CTOAA AMOO €ro KpenAeHHUs K CTEHe.

A BHUMAHMUE! Orcoeannute Bce kabeAn oT KoMMyTaTopa nepea NPOAOAKEHHEM.
CHUMMTE BCE CAMOKAEALLUECH HAKAAAKH C HUKHEH CTOPOHbI KOMMYTaTOpa, ECAH OHH
6bIAM NpUKpEnAeHbl.

A BHUMAHMUE! Mpu MmoHTaXXe HECKOABKHX KOMMYTaTOPOB B CTOMKY HX He06X0AUMO
yCTaHaBAMBaTb CHH3Y BBEpX.

1 VYcraHoBuTE MpHIaraeMblii MOHTaKHBIM KPOHIITEHH C OTHON CTOPOHBI
KOMMYTAaTopa, yOeAUBIIIKCh, YTO MOHTaKHbIE OTBEPCTUS HA KOMMYTaTOpe
COBIAAAOT C MOHTAKHBIMU OTBEPCTUAMU B KpoHIITerHe. Ha PucyHok 1-6
MOKa3aHbl MECTa KPEILJICHUS! KPOHIIITEHHOB.

PucyHok 1-6. KpenaeHue KpOHIITEHHOB
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2 BcraBbte IIpujiaraCMbIcC OOJITBI B MOHTa)KHBIE OTBCPCTHA U 3aTAHHUTC UX
C IIOMOIIBIO OTBCPTKHMU.

3 [IloBropuTe 3TH NEHCTBUSA JJ11 MOHTKHOTO KPOHIITEHHA C APYTOi CTOPOHBI
KOMMYTaTopa.

4 BcraBbre KOMMYyTaTOp B cTOMKY 48,26 cM (19 mroiiMoB) u yoeaurech, 4To
MOHTaXHbIE OTBEPCTHS KPOHIITEWHA COBMAIAI0T C MOHTAKHBIMU
OTBEPCTHUSIMH B CTOMKE.

5 Ilpukpenure KPOHIITEIH K CTONKE C MOMOIIIO CTOEUHBIX OOITOB JIHO0
3aKJIaIHBIX TaeK ¢ 00ITaMHU U 11aiidamu (B 3aBUCUMOCTH OT THIA
UCToJb3yemMoi cToriku). CHavasa 3aTTHUTE HUKHUE OOJIThI, 3aTEM BEpPXHUE.

A BHUMAHME! Y6eautechb, uto BXoASilLME B KOMNAEKT CTOE€YHbIe H0ATbI MOAXOAAT K
pe3b60BbIM 0TBEPCTHAM B CTOMHKeE.

% NMPUMEYAHMUE. Y6epuTech, Uto BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUSA HE 3aKPbIThI.

YcTaHoBKa B KayecTBe OTAAbHO CTOAILLEro KOMmyTaTopa

% MPUMEYAHME. Dell HacToATEABHO PEKOMEHAYET MOHTUPOBATb KOMMYTATOP
B CTOMKY.

YcTaHOBATE KOMMYTATOP HA IJIOCKYIO IIOBEPXHOCTD, €CJIM OH HE MOHTUPYETCS B
cToiiky. [IoBepXHOCTb JOMKHA BBIIEP)KUBATH BEC KOMMYyTaTOpa U €ro Kadeeu.
B xOMIuIeKT mOCTaBKM KOMMYTAaTOpa BXOIAT YETHIPE CaMOKJIESLIIUECS
PE3UHOBBIE HAKJIA/IKH.

1 Ilpukpenure caMOKIEANIMECS PE3UHOBBIC HOXKKHU Ha KX bl OTMEUEHHBIN
Y4aCTOK Ha HWKHEU CTOPOHE KOMMYTAaTOpa.

2 YCTaHOBHUTE KOMMYTATOp Ha POBHYIO TIOBEPXHOCTh. Y OCIUTECH, UTO
o0ecriedeHa JocTaTouHas BEHTHISAIUS, OCTAaBUB 3a30p B 5 cM (2 mroiima)
C Kaxk1011 cTOpoHbI U 13 cMm (5 1101MOB) C3a/1H.

06beanHeHHe B CTEK HECKOAbKHX KOMMYTaTopoB
N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/N1148P-ON

MoXHO OOBETUHUTD B CTEK /IO YETHIPEX KOMMYTAaTOPOB
N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON ¢ nomomusto noptros 10G
SFP+ na nepeaneit manenn koMmmyTtatopa. [1opThl 1OMKHBI OBITH HACTPOCHBI
JUTSL TIOJIICPKKY 00beTuHEeHHsI B cTeK. Koria HeCKOJIbKO KOMMYTaTOPOB
COEIMHEHBI IPYT C APYTOM C TIOMOIIIbIO MIOPTOB CTEKA, OHU PA0OTAIOT KAK €UHBIN
0J10K, TipeocTaBstomuii 4o 208 mopToB Ha nepeaHeit nanenu. Ctek padoTaer u
YIIPABISACTCS KAK OJTHO YCTPOMCTBO. JJIsl MOTy4eHUsT JOMOJIHUTEIbHOU
uHdopMaluu cM. Pykogoocmeo nonvsosamesi no Hacmpotike 1 Cnpagouroe
PYK080OCmB0 unmepghetica KOMaHOHOU CMPOKU.
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danyck U HAaCTPOMKa KOMMyTaTopa
N1100-ON Series

Ha cnenyromieii cxeme npeacTaBieH 0030p ASUCTBUM /IS BBITTOJTHEHUS
HayaJIbHOM HACTPONKH MOCJIE PaClaKOBKH U MOHTaXa KOMMYyTaTopa.

PucyHok 1-7. Cxema yCTAaHOBKH U HACTPOHKH

Connect Power
and Console

!

Power On

b4

e
Yes Enter Boot

Menu? -~
v NG

Choose Option 2

No

Loading Program
from Flash to RAM

Y

Boot Menu l

[Special Functions)
7 i

Reboot

r

Manual Initial Easy Setup Wizard
Configuration Configuration

Advanced
Configuration

!
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NMoakaouenne kommyraTtopa N1100-ON Series
K TePMHUHAAY

[Tociie BBIMOJIHEHNS BCEX BHEMIHUX COCIMHEHUM BBIMIOJTHUTE HACTPOUKY
KOMMYTaTOpa, MOJKIIOYUB €ro K TEPMUHAITY.

% MPUMEYAHMUE. Mpexae uem NPoAOAXUTb, 03HAKOMbBTECH C 3aMETKaMu O
BbIMYCKE AASl AAHHOTO NPOAYKTa. 3aMETKKU O BbIMyCKE MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6O-
canTta TexHmueckomn nopaepxku Dell no appecy dell.com/support.

% NMPUMEYAHME. Dell pekomeHAyeT noAyyaTb camble NOCAEAHUE BEPCUM
AOKYMEHTaLMM AAS MOAb30BATEAS C BEO-CaliTa TEXHUMUECKOW NopAepxXku Dell
no aapecy dell.com/support.

JI71s1 KOHTpOJIS ¥ KOH(UTYpAIIMK KOMMYTaTopa ¢ momoiibio koucoiau USB
UCIIOJIb3YHTE MOPT KOHCOJIM Ha MEepEIHEN NaHeIn KoMMyTaTopa. C MOMOIIbIO
npuiaraemoro kabdens USB nmoakiirounTe ero K KOMIbIOTEPY, Ha KOTOPOM
3amyIieHo nporpaMmHoe odecrneuenue smyssinuu tepmunaia VT100. [pu
nepBoM ucnosab3oBanun USB-kabelst MOKeT moTpeOoBaThCs 3arpy3UTh

Y YCTaHOBUTH JIpanBeEp.

JJist MOAKITI0OYEHUS K MTOPTY KOHCOJIM MOYKET MCTIOIh30BaThCS CIEAYIOIIEe
000pyI0BaHUE:

*  VTI100-coBmectumsblii kommbroTep ¢ noprom USB. Ha koMmibroTepe 10JIKHO
ob1Th 3amymieHo [10 smymsiuu repmunana V1100, nanmpumep
HyperTerminal®, u apaiisep USB.

* [Ipunaraemsriii kabens USB ¢ pazbemom USB Tuna B nns nogxmodueHust
K TOPTY KOHCOJIX ¥ pazbeMoM USB 11 IITaBHOTO KOMITBIOTEPA.

JI noAKIIroueHus: TEPMHUHAJIA K IIOPTY KOHCOJIM KOMMYTATOPA BBIIIOJIHUTE
CIIEAYIOIIME ACUCTBUS.

1 Tloxkmouute pazsem USB Tuna B x kommyTarTopy, a Apyroit KoHel kKades
K KOMIIBIOTEPY ¢ 3anyiieHHbIM 110 smymnsuun tepmunana VT100.

2 Hacrpoiite nporpamMMmy SMYJISIIIUN TEPMUHATA CIECAYIOMIAM 00pa3oM:

a BriOepurte HykHBIN nocnenoBaTeNbHbINA TOPT (Hanpumep, COM 1),
YTOOBI MOAKIIIOYUTH K HEMY KOHCOJIb.

YcranoBute CKOpOCTh nepeaayuu aanueix 115 200 6o.
YcranoBute dhopMmat maHHBIX: 8 data bits, 1 stop bit 1 no parity.

YcraHoBUTE apaMeTp yIpaBIICHUs IOTOKOM HET.

(5] O =

YcranoBure pexxuM amyasuun repmuHana VT100.
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f  BriOepute kinaBuily TepMUHANA I QYHKIMOHATBLHBIX KIIABHIIL,
KJIaBUII cO cTpesikamu u kiaBuiu Ctrl. Yoenurecs, 4To HacTpoika
BBITMOJIHEHA U1 KJIaBUII TepMuHaia (He kiaBuil Microsoft Windows).

3 [loaxmounte pazbem kadens USB tuna B HemocpeacTBeHHO K KOHCOIBHOMY
nopty kommyTaTtopa. Konconbehbiii mopt Dell Networking Haxoautcs Ha
MpaBoil CTOPOHE MepeHel naHeIu U uMeeT MapkupoBky |O]O).

% NMPUMEYAHMUE. AocTyn U3 KOHCOAH K MeHeAXepy CTeKa BO3MOXEH ¢ Atoboro
NopTa KOHCOAU Yepe3 AOKaAbHbIH HHTEpPEeHC KOMAHAHOK CTPOKHU. KOHCOAL
OAHOBPEMEHHO NOAAEP)XMBAET TOAbKO 0AUH ceaHc USB.

N1100-ON SeriesloakaoueHrne KOMMyTaTopa
K UCTOYHHUKY NMUTAHUA

A BHUMAHME! NMpoutute unpopmauuio no TexHuke 6€30nacHOCTH B AOKYMEHTALUH N0
0e30MaCHOCTH H COOTBETCTBHIO HOPMATHBHbIM TPEOOBAHHAM, a TAKXE HHGOPMaLHIO
no TexHuKe 6e30nacHOCTH AAA APYTHX KOMMYTaTOPOB, MOAKAIOYAEMbIX K AAHHOMY
KOMMYTaTopy MAH NOAAEP)KHBAIOLLMX €r0.

Mogaenu N1108T-ON u N1108P-ON KOMIIEKTYIOTCS OTHUM BHYTPEHHUM
0J10kOM nUTaHus. Pa3beM nmuTaHus pacnoioKeH Ha 3aJHeH manenu. J{is
N1108EP-ON wucnosib3yeTcsi BHEIIHUM aiarTep MUTaHUs TOCTOSIHHOTO TOKa.
Buenrnuii agantep nuTanus HOCTOSIHHOTO TOKa

MoAKAIOYEHHE NUTAHUA NOCTOAHHOIO U NepeMEeHHOro Toka

1 VYG6enurech, 4TO KOHCOMBHBIN MOPT KOMMYyTaTopa noakmoueH k [TK
C 3amymieHHBIM dMyJsiTopoM TepmuHaia VT 100 ¢ momomsto kabems
¢ pazbemamu USB u USB Tuna B.

2 T[loacoeawHUTE CTAaHAAPTHBIN KaOelb mUTaHus IuHOH 1,5 Metpa (5 (yToB)
C 3aIUTHBIM 3a3€MJICHUEM K OCHOBHOMY pa3beMy MUTAHUS EPEMEHHOTO
TOKa Ha 3a/IHEH TaHeu.

Monenn kommyTatopoB POE nMeroT ycuiieHHbIN KaOenb MMTaHUs, pa3beM
KOTOPOT'O OCHAILIEH NTa30M JUIsl MOAKIIOYEHUS K pa3beMy MUTaHUS
KoMMyTaTopa. Vcmonp30BaHre 3TOro THIA KaOems sBIIIeTCs 00s13aTeTbHBIM
U1l KOMMYTaTtopoB PoE.

3 TloacoenunuTe Kabenb MATAHUS K 3a3€MJICHHOM AJIEKTPOPO3ETKE.
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3arpy3ka kommytatopa N1100-ON Series

[Tpu BKIIFOUECHUY MIUTAHUSA C YK€ TIOJKIIOYCHHBIM JIOKATHHBIM TEPMUHAIOM
KOMMYTATOP BBITOIHIET CAMOTECTUPOBAHNE TIPU BKIIFOUEHUH MMUTAHUS (TECT
POST). Tect POST 3amyckaercst KaX/Iplid pa3 MpU MHULIKAIU3ALUNA KOMMYTAaToOpa
Y BBITNOJHSAET IPOBEPKY KOMIIOHEHTOB 000pYAOBaHUs, YTOObI yOEeIUThHCS

B pab0OTOCIOCOOHOCTH KOMMYyTaTOpa Nepes MoHOU 3arpy3koil. Ecnu npu
BeinmotHeHUU Tecta POST 00HapyXUBaIOTCs KPUTHUECKU BaxkHas mpoliema,
BBITIOJTHEHHE TTPOrpaMMBbl OcTaHaBiuBaercsi. Ecinu Boimonnenue recra POST
3aBepuiaercs ycnemHo, B O3V 3arpyskaercss MUKpOIpOrpaMMHOE 00eCIIeUeHHE.
CooOmenust tecta POST oto6pakaroTcsi Ha TEpMUHAJE U YKa3bIBAIOT Ha
ycrneuHoe 1100 HeyaauHoe 3aBepuieHue tecta. [Ipouecc 3arpy3ku 3aHUMaeT
npubau3uTensHO 60 CeKyH.

[Tocne 3aBepiiieHus BbIOJIHEHUS nepBoi yacTu Tecta POST MOKHO OTKpPBITH
MeHo Boot (3arpyska). B mento Boot MOXHO BBITIOJIHUTH TaKUE 3a7a4u
HACTPOMKH, KAK BOCCTAaHOBJICHUE NTAPAaMETPOB CUCTEMBI 110 YMOJIYAHHUIO,
aKTUBAIMA apXUBHOTO 00pasa uiiM BOCCTaHOBIIeHUE MapoJist. bonee moapodHyo
uHdopMmanuio o pyHkuusx meHto Boot cMm. B Cnpasgournom pykosoocmee
unmep@eiica KOMaHOHOU CMPOKU.
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BbinoAHeHHe nepBOHaYaAbHOW HACTPOUKH
N1100-ON Series

[Ipouenaypa nepBoOHAYAIBHOW HACTPOUKH MPEIOJIATAET CIACAYIOIINE
JOMYIIECHHUS.

* Hactpoiika kommyTtaTopa Dell Networking Hukora panpiie He
BBITIOJTHSITACK.

*  Kommyrartop Dell Networking ycnenino 3arpysxaercsi.

*  bpUIO YCTAaHOBJIEHO MOAKIIOYEHUE K KOHCOJIH, a Ha 3kpaHe [IK ¢ 3amynieHHbIM
I1O smymnsiuu Tepmunaia nosisuiics 3amnpoc Dell Easy Setup Wizard.

IIepBoHayanpHas HACTPOWKA KOMMYTATOPA BBIMOJHAETCS Y€pe3 KOHCOIbHBIN
nopt. Ilocne nepBoHayanbHOM HACTPOUKHA MOKHO YNPABIATH KOMMYTATOPOM C
MIOMOIIIBIO YK€ MOIKJIFOUEHHOT'0 KOHCOJIBHOTO MOpTa MO0 AUCTAHIIMOHHO Yepe3
uHTep(eic, ONpeAeTICHHBIN B TIpoIlecce IEPBOHAYAITBHON HACTPOUKH.

% NMPUMEYAHMUE. KommyTaTop He HacTpauBaeTcs ¢ MMEHEM NOAb30BaTEAS MO
YMOAYaHUIO, Naporem u IP-appecom.

Ilepen BHIMOJIHEHWEM NIEPBOHAYAILHON HACTPOUKHA KOMMYTAaTOpa HEOOXOIMMO
MOJIYYUTh CIAEAYIOUTYI0 HH(POPMALIMIO Y aIMUHUCTPATOPA CETH:

* [P-ampec muis uHTEpdeiica yrpaBieHus;
e Macka noacetu IP nis cetu;
* [P-agpec numo3a mo yMordaHuIo A1 uHTepderica yrpaBieHHS.

DTH apamMeTpbl HE0OXO0IUMBI JIJIS yIaJICHHOTO YIPaBICHUS KOMMYTAaTOPOM
yepes Telnet (kimment Telnet) mmu HTTP (Be6-Opaysep).

BKAloueHHe GpYHKUUHM YAAAEHHOTO yNpaBAEHUSA

Ha xommyTaTopax N1100-ON Series MOXHO UCIIOIB30BATh JHO00M U3 OPTOB
Ha NIepeAHEN NTaHEeu JUIsl BHYTPUIIOJIOCHOTO yipasieHus. [Io ymonganuto Bce
BHYTPUIIOJIOCHBIE ITOPTHI ABJISAOTCS WieHaMu cetd VLAN 1.

Dell Easy Setup Wizard BxirouaeT npurianieHust 1Jisi HACTPOHUKHU CETeBOM
nndopmanum uaTepdeirica VLAN 1 ma kommyTtaTtopax N1100-ON Series.
Mo>xHO Ha3HAYUTh cTaTH4ecKuid [P-anpec u Macky moACETH UM BKIIFOYUTh
DHCP, uTo6s1 napopmanuio HazHauma ceteBoit cepsep DHCP.

CeneHus 0 KOMaHIax HaCTPOMKH ceTeBoi mHpopManuu cM. B Cnpagourom
PYKosoOocmee unmepetica KOMAHOHOU CMPOKU.
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Mpoueaypa HauaAbHOW HAaCTPOUKH

BelnosiHeHre nepBoHayaibHOM HacTpoiiku ¢ nomoinsio Dell Easy Setup Wizard
WJIU C TIOMOIIBIO HHTEpdelica KOMaHIHOU CTPOKU. MacTep 3aryckaeTcs
ABTOMATUYECKH, €ClU (ailll KOHPUTYpallMi KOMMYTaTOpa SBIISETCS ITyCTHIM.
MoskHO B TF000H MOMEHT BBIMTH U3 MacTepa ¢ MOMOIIbI0 KoMOnHanmH [ctrl+z],
HO TIPH ATOM BCE IMapaMeTphbl HACTPOUKHU OyayT COPOIICHBI U KOMMYTaTOp OyIeT
UCII0JIb30BATh 3HAYEHHUSI IO YMOIYAHUIO.

% MPUMEYAHMUE. Ecav He 3anyctuTb Dell Easy Setup Wizard nau He
oTpearnpoBaTtb Ha NepBOHavYaAbHbIM 3anpoc Easy Setup Wizard B TeueHune
60 cekyHA, KOMMYTaATOP BOMAET B PEXMM UHTEPDENCA KOMAHAHOM CTPOKM.
Yrtobbl nepesanyctutb Dell Easy Setup Wizard, Heobxoanmo cOpocuTb
KOMMYTaTOp C MOMOLLbIO MYCTOM HaYaAbHOM KOHOUTypauuu.

JloToIHUTENNbHY0 HHPOPMAIIMIO O BHITIOJHEHUHU NIEPBOHAYATIBHON HACTPOIKHU
C IOMOLIbI0 HHTEpdelica KOMaHIHON CTpOKU cM. B Cnpagounom pykogoocmee
unmep@etica komanonou cmpoku. Hactosiee Pykosoocmeo no Hauany pabomuol
COJIEPXKUT CBEJECHUS O TOM, Kak ucnoib3oBaTh Dell Easy Setup Wizard s
IIEPBOHAYAIbHOW HACTPOMKHK KOMMYyTaTopa. Jlanee nepeunciesbl napaMeTpsl
KOMMYTAaTOpa, KOTOpPbIE YCTaHABIMBAIOTCS € IIOMOILBIO MacTepa.

® YcraHaBIMBaeTCsl HaYaIbHAs YUCTHaA 3allUChb IIPUBHUIICTHPOBAHHOI'O
ITOJIB30BATCJIA C I[GflCTBYI-OHIHM IMapoJICM. Bo BpCM:1 H&CTpOfIKI/I MacTep
HAaCTpanuBaCT OAHY YUCTHYIO 3allMCh IIPUBUIICTHPOBAHHOI'O II0JIL30BATCIIA.

* (OOecneunBaetcs BX0 B HHTep(Eeiic KOMaHAHOW CTPOKHU U JJOCTYII IO
nporokosy HTTP (TonbKo Jyist KCTIOJIB30BaHUSI TAPAMETPOB JIOKAJIbHOM
IPOBEPKHU MOJJTMHHOCTH).

* 3anaercs [P-anpec nis untepdeiica mappytuzanun VLAN 1, kyna BXoasaT
BCE BHYTPHUIIOJIOCHBIE TIOPTBHI.

* 3anmaercs crpoka coodriectBa SNMP 117151 MCTONIb30BaHUS MEHEIKEPOM
SNMP o nannomy IP-anpecy. [Ipomycture 3TOT miar, eciu aast JaHHOTO
KOMMYyTaTopa He ucnoisb3yerca SNMP-ynpasnenue.

* [lo3Bomser yka3ars [P-agpec cuctemsl CETEBOTO yNPaBICHUS WU
pa3pelnTh TOCTYII IS YIIpaBiIeHUs co Bcex [P-aapecos.

* Hactpausaercs [P-agpec numo3a mo ymonmuanuto aiis uatepdeiica VLAN 1.
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Mpumep ceaHca

B sTom paznene onuckiBaetcs ceanc Dell Easy Setup Wizard. B npumepe
ceaHca MCTIONB3YIOTCS CIIEAYIOIINe 3HAUCHHUS:

ctpoka coobuectsa SNMP: public;
[P-anpec cuctemsl cereBoro ynpasienus (NMS): 10.1.2.100;
M4 nonb3oBatess: admin, nmaposib: adminl23;

[P-anpec unrepdeiica mapmpyruzanuu VLAN 1: 10.1.1.200, macka
nojiceTu: 255.255.255.0;

i3 o ymonyanuto: 10.1.1.1.

MacTtep HacTpanBaeT HayalbHBIC 3HAUCHHUS, KaK omucaHo Boime. [Tocrie
3aBepIleHus pabOThl MacTEpa KOMMYTaTOp OyAET HACTPOEH CIICTYIOITUM 00pa3oM:

npotokos SNMPv2 BkitoueH, CTpoka coo0IIecTBa HACTPOSHA KaK OMHMCAaHO
BbIILIE; TPOTOKOJ SNMPV3 110 yMOTYaHHIO OTKIIIOYEH;

yd€THaA 3alliuCh aIMUHUCTPATOPA HACTPOCHA,

CHCTEMa CETEBOr0 YIPABJICHUSI HACTPOEHA; CO CTAHIIUU YITPABJICHUS
Bo3MoskeH fgoctynm kK SNMP, HTTP u unTepdeiicy komaHIHON CTPOKH;
MOYKHO TaK)Ke€ pa3pelInThb JOCTYM K 3TUM UHTepdericam yrpaBiieHus CO BCEX
[P-ampecoB myteMm BeiOOpa [P-anpeca (0.0.0.0);

[P-anpec Hactpoen qisa untepdeiica mapupyruzauuu VLAN 1;

HAaCTPOCH aJApCC ILIK03a I10 YMOJJIYAaHHUIO.

NMPUMEYAHMUE. B crepytoliem npumepe AOCTyNHbIE NapaMeTpbl NOAb30BaTEAA
MAM 3HAUYEHMA MO YMOAUYAHUIO YKa3aHbl B KBaapaTHbIX ckobkax [ ]. Ecan HaxaTb
<Enter> 6e3 yka3zaHusl napameTpoB, OyAeT MCNOAb30BATLCA 3HAUYEHUE No
YMOAUYAHUIO. TEKCT CNPaBKU 3aKAKOUEH B CKOOKM.
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Mpumep koHcoau Dell Easy Setup Wizard

Crnenyromuii mpuMep COAEPIKUT MOCIEA0BATEIbHOCTD 3alIPOCOB U OTBETOB,
CBsI3aHHBIX C 3anmyckoM npumepa ceanca Dell Easy Setup Wizard c
UCIIOJIb30BAHUEM MTEPEUUCIEHHBIX PAHEE BXOHBIX 3HAUEHUH.

[Tocne BemonHeHus: kommyTtaropom npouenypsl POST u 3arpy3ku nosiBUTCS
CeAyIOLIee TUAIOrOBOE OKHO:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% NMPUMEYAHME. EcAv HacTpoiika BbIMOAHEHA, A YPOBHSA AOCTYMNa Mo YMOAUYAHUIO
OyAET yCTaHOBAEHO 3HAUYEHWE MAaKCUMAAbHOTO AOCTYNa K yrnpaBAsOLLEMY
nutepdericy SNMP. M3HauanbHO BYAET aKTMUBUPOBAH TOALKO MPOTOKOA SNMPV2,
Mpotokon SNMPv3 6yaeT OTKAKOUEH A0 BO3BpaTa K HacTporke 6e3onacHoro
poctyna kK SNMPv3 (Hanpumep, MAEHTUPUKATOP, BUA U T.A.).
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Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100

Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: ***xkxkx
Please reenter the user password: ***kkx*kx%

Step 3:

Next, an IP address is set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN1l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0
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Step 5:

Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

AanbHeHLIKE AEHCTBHSA

[Tociie BBIMOJIHEHNS IEPBOHAYATIBHON HACTPOUKH, OITUCAHHOU B IAHHOM
paszene, NOAKIKYUTE TOPThI HAa NEPEIHEN MTAHEIn KOMMYTaTOpa K CETH
MPEANPUATHS 111 BHYTPUIIOJIOCHOTO YIAJICHHOI'O YITPABJICHHUS.

Ecmm s IP-anpeca narepdeiica ynpasnenus VLAN 1 Obut yka3zaH MpOTOKOI
DHCP, unrepdeiic 6yner monydats [P-anpec ot cepsepa DHCP B cetn. [{ns
0o0Hapy>XeHHUs IMHAMUYECKH Ha3HaueHHoro IP-anpeca ucnonb3yite
MOAKJIIOUYEHHE K TOPTY KOHCOJU U BBEAUTE CIEAYIONIYI0 KOMaH/Y:

*  Jlns untepdeiica mapmpytuzanun VLAN 1 BBequte show ip interface.

Urto6sl nomyuuts Aoctyn k uHTepdeiicy Dell OpenManage Switch
Administrator, BBenute [P-aapec untepdeiica ynpasnenuss VLAN 1 B nosne
aapeca BeO-Opaysepa. [lys ynaneHHOro 1ocTyna K uHTepdeincy KoMaHIHOU
ctpoku BBeauTe IP-anpec unrepdeiica ynpasnenust VLAN 1 B kinente Telnet
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wm SSH. Kpome Toro, MO>KHO TIPOJI0JIKaTh UCTIONB30BaTh MOPT KOHCOH JIJIs
JIOKQJIBHOTO JOCTYIIa K KOMMYTATOpPy C TIOMOIIbI0 HHTepderica KOMaHTHOM
CTPOKHU.

KommyTtaropser N1100-ON Series moaiepKuBaroT OCHOBHBIEC BO3MOKHOCTH
KOMMYTaluH, Takue Kak cetu VLAN U NpoTOKOJ CBA3YIOWIETrO AEpEBa.
Hcrnonw3yliTe BeO-uHTEpdEHc ypaBiaeHUs WM HHTepdEHC KOMaHIHON CTPOKH
JUTSL HACTPOMKHM BCEX HEOOXOIUMBIX CETEBBIX (MyHKIUH. J[11s1 momydeHus
nH(OpMauK 0 HacCTpoitke PYHKIIMH KOMMYyTaTopa cM. Pyxosoocmeo
noavzosamensi no Hacmpotike unu Cnpasoyroe pykogoocmeo unmepghetica
KOMAaHOHOU cmpoxuy Ha BeO-caliTe TEXHUYECKOU MOJIJICPKKH T10 aJIpecy:
dell.com/support.
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CooTBetcTBHE TPEOOBAHUAM PEryAiTOpPOB

KommyTtatopst The N1108T-ON, N1108P-ON, N1108EP-ON, N1124T-ON,
N1124P-ON, N1148T-ON u N1148P-ON oTBeuaroT ClIeAYIOIIUM TPeOOBaHUSIM
10 TEXHUKE 0€30MaCHOCTH U HOPMATUBHBIM TPEOOBAHUSM.

3afaBA€HHE 0 cOOTBETCTBUM AUpeKTUBE EBponeuckoro
Cor03a 06 aAneKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH

DTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TpeOoBaHMAM K 3amtute lupexktuel CoBeTa
EC 2004/30/EC o cOmmxeHnr 3aKOHOB TOCYIapCTB-YJICHOB, KaCArOITUXCS
anekTpoMarauTHoi comectuMmoctH. Kopmopanust Dell EMC He moxkeT
NPUHITH Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOOII0/IeHe TpeOOBaHUM K 3aIlIHTe,
BBI3BAHHOE HEPEKOMEHI0BaHHON MoAu(UKAIIMENd STOTO MPOAYKTa, BKIIIOYAs
YCTAHOBKY JIOMOJHUTENbHBIX AT EMC CTOPOHHUX MTPOU3BOAUTEICH.

JlaHHOE yCTpOMCTBO MPOBEPEHO U MPU3HAHO COOTBETCTBYIOIIUM OrPaHUYEHUSIM
TUTst 000pyIOBaHUs Kitacca A Jjisi ”HPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN B
cootBeTcTBHM ¢ CISPR 32/CISPR34 u EN55032/EN55034. OTn nipeaenbHbIC
HOPMBI 151 000pyI0BaHMS Kilacca A pa3paboTaHbl Il KOMMEPUYECKUX

Y TIPOM3BOJICTBEHHBIX CPEJl, 4TOOBI 00€CTICUNTh MPUEMIIEMYIO 3aIIUTY OT TOMEX
JUTSL JIMIICH3UPOBAHHBIX YCTPOUCTB CBSI3U.

NPEAYNPEXAEHMUE. 310 ycTpoiicTBo cCooTBETCTBYET KAaccy A. B AOMaLLIHHX YCAOBHAX
AaHHOE YCTPOHCTBO MOXXET CTaTb NPHYMHOW PAAHONIOMEX, H B 3TOM CAy4ae MOXET
notpe6oBaTbCA NPUHATL COOTBETCTBYIOLLUE MEPbI.

Cenenus o koHTakTax EBpormeiickoro CooOrecTna:
Dell EMC, EMEA — Central

Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

I'epmanus

Ten.: +49 172 6802630

On. moutra: EMEA Central Sales

CepTHdHUKaLHUA B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBaHHAMHU UHAKM

[TpoayKT cOOTBETCTBYET ACHCTBYIOIIUM (OCHOBHBIM MpedO8aAHUAM
Unorcenepnoeo yenmpa snexmpocessu (TEC).
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CraHAapTbl 6e30NaCHOCTH U cepTUPUKaTDI
COOTBETCTBHUA TpeboBaHUAM peryaaTopoB

IEC 62368-1, 2-¢ n3nanue
CUS UL 60950-1, 2-e n3manue

*  COOTBETCTBYET WX MPEBHIIIACT TPEOOBAHUS K UCTIHITAHUIO BEICOKUM
HAMNPSHKEHUEM U TTOCTOSHHOMY KOHTPOJIIO U30JISIIIUH 110 OTHOIIEHUIO
K 3emuie corstacHo UL 60950-1.

AS/NZS 60950

CSA 60950-1-03, 2-e uznanue
EN 60950-1, 2-e¢ n3nanue

EN 60825-1, 1-e uznanue

EN 60825-1 «be3onacHOCTb Ja3epHBIX YCTPONCTBY», yacTh 1: « TpeboBaHus
K cepTudukanm 000py10BaHNs U PyKOBOJCTBO MOJIE30BATEIIS

EN 60825-2 «be3onacHOCTb JIa3epHBIX YCTPOUCTBY», 4acTh 2: «be3omacHoCTh
BOJIOKOHHO-OTITHYECKUX CHCTEM CBSI3HDY

[IpaBmiia FDA 21CFR 1040.10 u 1040.11

IEC 60950-1, 2-e nu3nanue, BKIOYas BCe HAIIMOHAJIBHBIC OTKJIOHECHUS 1
IPYIIIOBBIE PA3TUYMS

3AeKTp0MarHHTHaﬂ COBMECTUMOCTD

3AeKTp0MaI'H UTHbIE U3AYYEHUA

Bce rocynapcrsa: CISPR 32, knacc A

Ascrpanust u Hosast 3enangusi: AS/NZS CISPR 32, knacc A
Kanana: ICES-003, Beimyck-4, kinacc A

EBpomna: EN55032:2015 (CISPR 32) knacc A

ENS55032

Snonusg: VCCI, knacc A

Kopes: KN32, knacc A

TaiBans: CNS13438, kmacc A

CIHIA: FCC CFR47, vacts 15, nonpaznen B, kinacc A
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HeBOoCNpUUMUYUBOCTD

EN 300 386 EMC a5t ceTeBoro 060pyaoBaHUsl

EN 55024

EN 61000-3-2 «["apmoHHUECKHE U3TYyYEHUS IO TOKY

EN 61000-3-3 «Konebanus u mybcaiy HanpsyKSHUS»

EN 61000-4-2 «29neKkTpocTaTH4ecKue pa3psiabh»

EN 61000-4-3 «¥YcTOWYMBOCTD K paAOYaCTOTHBIM ITOMEXaM

EN 61000-4-4 «YcTONUMBOCTD K OBICTPHIM NEPEXOAHBIM IIPOLIECCAM)
EN 61000-4-5 «Ckauku HanpsKEHUsD

EN 61000-4-6 «Y cTOHYUBOCTE K HaBEIEHHBIM HU3KOYACTOTHEIM ITOMEXaM))

NMepepaboTKa U YTMAM3ALUA NPOAYKTa

Bbl 1OKHBI yTHIIM3UPOBATH WM MEpeaTh Ha BTOPUYHYIO IEPEpabOTKy 3Ty
CHCTEMY B COOTBETCTBHUU C ACUCTBYIOIIMMH MECTHBIMU U HAIMOHATIbHBIMH
npasuiamu. Dell EMC pexomenayeT BiaaenbiiaM 000pya0BaHus IS
uHpopmaronubix TexuHonoruit (UT) nomkabpiM 00pa3oM yTHIN3UPOBATDH
3TO 00opyaoBaHuE mocie 3aBepiieHus skcruryartanun. Dell EMC npennaraer
pa3IUYHbIE IPOTPAMMEI U YCIYTH O BO3BpaTy NPOAYKTOB B HECKOJIBKHUX
CTpaHax, 4TOObI TOMOYb BIAJENIblIaM 000PYA0BaHUS YTUIN3UPOBATH CBOU
NT-nponyxTsr.
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Dell Networking
N1108T-ON/N1108P-0N/
NT1108EP-ON/N1124T-ON/
N1124P-ON/N1148T-0N/
N1148P-0ON komutatori
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Napomene, oprez i upozorenja

Es
/\
A\

NAPOMENA: NAPOMENA ukazuje na vazne informacije koje ¢e vam pomoci da
komutator iskoristite na bolji nacin.

OPREZ: OPREZ ukazuje na potencijalno o$tecenje hardvera ili gubitak podataka i
saopstava vam kako da izbegnete problem.

UPOZORENJE: UPOZORENJE ukazuje na potencijalno oSte¢enje imovine, telesne
povrede i smrtni ishod.

Upozorenje u vezi sa litijumskim baterijama:

Postoji opasnost od eksplozije u slu¢aju nepravilne zamene baterije.
Zamenite bateriju samo baterijom istog ili ekvivalentnog tipa. Odlozite
baterije u skladu sa uputstvima proizvodaca.

Moze da dode do eksplozije ako bateriju bacite u vatru ili toplu pe¢ odnosno
u slu¢aju mehanickog drobljenja ili se¢enja baterije.

Ako ostavite bateriju u veoma toplom okruzenju, moze da dode do curenja
zapaljive te¢nosti, gasa ili eksplozije.

Ako se baterija izlozi izuzetno niskom vazdusnom pritisku, moze da dode
do curenja zapaljive te¢nosti, gasa ili eksplozije.

Uredaj moze da se koristi samo na fiksnoj lokaciji, kao sto je laboratorija ili
prostorija za masine. Kada instalirate uredaj, postarajte se da zastitni
prikljuc¢ak za uzemljenje uti¢nice proveri stru¢no lice.

© 2019 Dell Inc. ili njene podruZnice. Sva prava zadrzana. Ovaj proizvod je zasticen zakonima u
SAD i medunarodnim zakonima o autorskom pravu i intelektualnoj svojini. Dell i logotip Dell zaStitni
zigovi kompanije Dell Inc. u SAD 1/ili drugih pravnim nadleznostima. Sve druge marke i nazivi koji
su ovde pomenuti mogu biti zaStitni zigovi njihovih kompanija.

Regulatorni modeli: E17W i E18W

Man 2019 P/N Y7208 Rev. A01
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Uvod

U ovom dokumentu navedene su osnovne informacije o Dell Networking
Serija N1100-ON komutatorima, uklju¢ujuéi informacije o tome kako da
instalirate komutator 1 da obavite poc¢etno konfigurisanje. Informacije o tome
kako da konfigurisete 1 pratite funkcije komutatora potrazite u dokumentu
Korisnicki prirucnik za konfiguraciju, koji se nalazi na veb lokaciji za podrsku
kompanije Dell na adresi dell.com/support. Posetite veb lokaciju za podrsku
za najnovija azuriranja o dokumentaciji 1 fabrickom softveru.

% NAPOMENA: Administratorima komutatora se strogo preporucuje da operativni sistem
Dell Networking (DNOS) Dell Networking komutatora odrZavaju na najnovijoj verziji. Dell
Networking neprekidno poboljSava karakteristike i funkcije DNOS na osnovu povratnih
informacija od vas, kupca. Kod kriticnih infrastruktura, preporucuje se prethodno
pripremanije nove verzije u nekriticnom delu mreZe kako bi se potvrdila konfiguracija mreze i
rad sa novom verzijom DNOS.

Serija N1100-ON Pregled hardvera

U ovom delu nalaze se informacije o karakteristikama uredaja 1 modularnim

hardverskim konfiguracijama komutatora Dell Networking Serija N1100-ON.
NAPOMENA: Komutator N1108EP-ON koristi eksterni adapter za napajanje. Ne postoji komplet

za montiranje za eksterni adapter za napajanje za N1108EP-ON. Pri montiranju komutatora
N1108EP-ON, eksterni adapter za napajanje postavite dalje od komutatora.

Potrosnja energije za Serija N1100-ON PoE komutatore

Tabela 1-1 opisuje potrosnju energije za Serija N1100-ON PoE komutatore.
BudZet snage PoE komutatora je 60W za N1108P-ON, 123W za N1108EP-ON,
185W za N1124P-ON, i 370W za N1148P-ON.

Tabela 1-1.  Potrosnja energije za Serija N1100-ON PoE komutatore
Model Ulazni napon Konfiguracija Maksimalna Maksimalno
napajanja neprekidna neprekidno
potrosnja struje (A) napajanje (W)
N1108P-ON 100 V/60 Hz Glayna PSU 0,95 A 88,64 W
110 V/60 Hz  Glayna PSU 0,87 A 88,43 W
120 V/60 Hz  Glavna PSU 0,80 A 88,22 W
220 V/50 Hz  Glavna PSU 0,49 A 89,28 W
240 V/50 Hz  Glayna PSU 0,45 A §9,70 W
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Model Ulazni napon Konfiguracija Maksimalna Maksimalno
napajanja neprekidna neprekidno
potrosnja struje (A) napajanje (W)
NI108EP-ON 100 V/60 Hz 54VDC eksterni 1,62 A 157 W
adapter za napajanje
110 V/60 Hz 54VDC eksterni 1,47 A 157 W
adapter za napajanje
120 V/60 Hz 54VDC eksterni 135A 157 W
adapter za napajanje
220 V/50 Hz 54VDC eksterni 0,74 A 157 W
adapter za napajanje
240 V/50 Hz 54VDC eksterni 0,67 A 157 W
adapter za napajanje
N1124P-ON 100 V/60 Hz Glavna PSU 2,66 A 260,66 W
110 V/60 Hz  Glayna PSU 238 A 257,95 W
120 V/60 Hz ~ Glavna PSU 2,16 A 256,27 W
220 V/50 Hz  Glavna PSU 1,1ISA 250,52 W
240 V/50 Hz  Glavna PSU 1,10 A 251,25 W
N1148P-ON 100 V/60 Hz Glavna PSU 4,78 A 476,03 W
110 V/60 Hz Glavna PSU 432 A 472,64 W
120 V/60 Hz  Glayna PSU 3,95 A 470,58 W
220 V/50 Hz  Glavna PSU 2,14 A 459,37 W
240 V/50 Hz Glavna PSU 197 A 459,06 W

Ventilacioni sistem

Jedan ventilator hladi N1108T-ON/N1108P-ON komutatore dok dva

ventilatora hlade N1024T-ON/N1024P-ON/N1048T-ON/N1048P-ON
komutatore. Ventilatori se ne mogu menjati na terenu. N110§EP-ON
je komutator bez ventilatora.
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Serija N1100-ON Kratak pregled modela

Tabela 1-2.  Serija N1100-ON Regulatori brojevi komutatora
Marketinski naziv Opis Jedinica za Regulatorni Regulatorni
modela (MMN) napajanje broj modela broj tipa
(PSU) (RMN) (RTN)
NI1108T-ON 10x1G/2x1G SFP portovi DPS-24GP E17W E17W001
N1108P-ON 10x1G/2x1G SFP/2xPoE+ DPS-80AP/ E17W E17W001
portovi DPS-24GP
NI10S8EP-ON  8x1G PoE+/2x1G PD/2x1G ADP-280BR  E48W E48W001
SFP portovi
N1124T-ON  24x1G/4x10G SFP+ portovi DPS-40AP E18§W E18§W001
N1124P-ON 24x1G/4x10G SFP+/6xPok+ EDPS-250BF  EI§W E18W001
portovi
NI1148T-ON  48x1G/4x10G SFP+ portovi DPS-60AP E18W E18W002
N1148P-ON  48x1G/4x10G SFP+/12xPoE+  YM-2501D E18W E18W002
portovi
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N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-ON
instalacija

Postavljanje N1108T-ON/N1108P-ON komutatora
uz korisc¢enje Dell dualnog lezista

Konektor za napajanje naizmeni¢nom strujom se nalazi na zadnjoj ploci.

A UPOZORENJE: Procitajte bezbednosne informacije u uputstvu Bezbednosne i
regulatorne informacije kao i bezbednosne informacije za druge komutatore koji se
prikljuéuju na ili podrzavaju komutator.

A UPOZORENJE: Nemojte da koristite komplete za montazu reka za kacenje
komutatora ispod ploce ili stola ili za priévrséivanje na zid.

A OPREZ: Pre nego $to nastavite, odspojite sve kablove sa komutatora. Uklonite
sve samolepljive podmetace ispod donjeg dela komutatora, ukoliko su podmetaci
postavljeni.

A OPREZ: Prilikom montaZe vise komutatora u rek, komutatore postavljajte od donjeg
kraja prema gornjem kraju.

1 Osigurajte N1108T-ON/N1108P-ON komutator u Dell kompletu sa dva

lezista, kao $to je prikazano u Slika 1-1.

Slika 1-1. Dell komplet sa dva lezista

2 Umetnite komutator u rek od 48,26 cm (19 inca), pazeéi da su montazni
otvori za rek na kompletu poravnati sa montaznim otvorima na reku.

134 | Priruénik za pocetak rada



3 Fiksirajte komplet na rek pomocu zavrtanja na reku ili cilindri¢nim
navrtkama i zavrtnjima za cilindri¢ne navrtke sa podloskama (u zavisnosti
od vrste reka koji imate). Pri¢vrstite zavrtnje na donjem delu pre nego $to
pri¢vrstite zavrtnje na gornjem delu.

Postavljanje N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-ON
na dvostubni rek pomocu velikih L-profila

NAPOMENA: Konektor za napajanje naizmeni¢nom strujom se nalazi na zadnjoj ploci
komutatora N1108T-ON/N1108P-ON. Konektor za napajanje jednosmernom strujom
komutatora N1108EP-ON se nalazi na sredini zadnje ploce.

NAPOMENA: Komutator N1108EP-ON koristi eksterni adapter za napajanje. Ne postoji komplet
za montiranje za eksterni adapter za napajanje za N1108EP-ON. Pri montiranju komutatora
N1108EP-ON, eksterni adapter za napajanje postavite dalje od komutatora.

OPREZ: Posto je N1108EP-ON komutator bez ventilatora, nemojte postavljati eksterni
adapter za napajanje na komutator kako biste izbegli pregrevanije.

1 Postavite isporu¢eni montazni nosa¢ reka na jednu stranu komutatora,
pazedi da su montazni otvori na komutatoru poravnati sa montaznim
otvorima na montaznom nosacu reka. Pogledajte stavku 1 u Slika 1-2.

Slika 1-2. Postavljanje pomocu kompleta sa velikim L-profilima

2 Umetnite isporucene zavrtnje u montazne otvore reka i pritegnite
odvrtacem.

3 Ponovite proces na zadnjoj strani komutatora.
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4

Umetnite komutator 1 sklop $ina u rek sa prednje strane. Proverite da su
otvori za montiranje reka na komutatoru u ravni sa otvorima za montiranje

na reku.

Pri¢vrstite komutator za rek pomocu zavrtnjeva za rek. Prvo zategnite donji
par zavrtnjeva, pa tek onda gornji par zavrtnjeva. Pogledajte Slika 1-3.

Slika 1-3. Instalirajte na dvostubni rek pomoc¢u L-profila

Postavite sve N11xx-ON komutator na zid

1

136

Proverite da li mesto za montazu ispunjava sledecée zahteve:
* Povriina zida moZe da izdrzi komutator.

* Lokacija mora imati odgovarajucu ventilaciju da bi se sprecilo
zagrevanje uredaja.

Postavite isporu¢eni montazni nosa¢ na jednu stranu komutatora, pazec¢i
da su montazni otvori na komutatoru poravnati sa montaznim otvorima na
montaznom nosacu.

Umetnite isporucene zavrtnje u otvore zidnog nosaca 1 pritegnite
odvrtacem. Pogledajte Slika 1-4.
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Slika 1-4. Umetanje zidnih nosaca

Ponovite proces za montazni nosa¢ na drugoj strani komutatora.
Postavite komutator na zid na mesto gde treba da se montira.

6 ObeleZite mesta na zidu na kojima treba da se pripreme zavrtnji koji ¢e
drzati komutator.

1 Izbusite rupe na obelezenim mestima i osam drzaca koji su dostavljeni
ubacite u rupe.

8 Umetnite isporudene zavrtnje u otvore zidnog nosaca 1 pritegnite ih
odvrtacem. Pogledajte Slika 1-5.
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Slika 1-5. Postavljanje na zid
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Instalacija N1124T-ON/N1124P-ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON

Montaza komutatora N1124T-ON/N1124P-ON/
N1148T-ON/ N1148P-ON u rek

A UPOZORENJE: Procitajte bezbednosne informacije u uputstvu Bezbednosne i
regulatorne informacije kao i bezbednosne informacije za druge komutatore koji se
prikljuéuju na ili podrzavaju komutator.

Konektor za napajanje naizmeni¢nom strujom nalazi se na zadnjoj ploci
komutatora.

Instaliranje u rek

A UPOZORENJE: Nemojte da koristite komplete za montazu reka za kacenje
komutatora ispod ploce ili stola ili za pri€vrséivanje na zid.

A OPREZ: Pre nego $to nastavite, odspojite sve kablove sa komutatora. Uklonite
sve samolepljive podmetace ispod donjeg dela komutatora, ukoliko su podmetaci
postavljeni.

A OPREZ: Prilikom montaZe vi$e komutatora u rek, komutatore postavljajte od donjeg
kraja prema gornjem kraju.

1 Postavite isporu¢eni montazni nosac¢ reka na jednu stranu komutatora, pazeci
da su montazni otvori na komutatoru poravnati sa montaznim otvorima na
montaznom nosacu reka. Slika 1-6 prikazuje gde da montirate nosace.

Slika 1-6.  Priévrséivanje nosaca
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2 Umetnite isporucene zavrtnje u montazne otvore reka i pritegnite odvrtacem.
Ponovite proces za montazni nosa¢ reka na drugoj strani komutatora.

4 Umetnite komutator u rek od 48,26 cm (19 inca), pazeéi da su montazni
otvori za rek na kompletu poravnati sa montaznim otvorima na reku.

5 Fiksirajte nosac¢ na rek pomocu zavrtanja na reku ili cilindri¢nim
navrtkama i zavrtnjima za cilindri¢ne navrtke sa podloskama (u zavisnosti
od vrste reka koji imate). Pri¢vrstite zavrtnje na donjem delu pre nego $to
pri¢vrstite zavrtnje na gornjem delu.

A OPREZ: Proverite da li isporuceni zavrtnji reka odgovaraju otvorima sa navojima
na reku.

% NAPOMENA: Proverite da li su ventilacioni otvori prepreceni.

Instaliranje u formi samostalnog komutatora
% NAPOMENA: Dell strogo preporucuje montiranje komutatora u rek.

Instalirajte komutator na ravnoj povrsini ako ga ne instalirate u rek.
Povr$ina mora biti u stanju da izdrzi tezinu komutatora 1 kablova komutatora.
Komutator se isporucuje sa ¢etiri samolepljiva gumena podmetaca.

1 Pricvrstite samolepljive gumene podmetace na sva mesta oznac¢ena na
donjem delu komutatora.

2 Postavite komutator na ravnu povrsinu 1 vodite ra¢una da ima dovoljno
prostora za ventilaciju, $to je oko 5 cm (2 in¢a) sa obe strane i 13 cm
(5 in¢a) sa zadnje strane

Postavljanje vise komutatora N1124T-ON/
N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON u visinu

Komutatore N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON mozete
slagati u visinu do maksimalno ¢etirt komutatora pomoc¢u 10G SFP+ portova
na prednjem delu komutatora. Portovi moraju biti konfigurisani tako da
podrzavaju slaganje u visinu. Kada preko portova za slaganje povezete vise
komutatora, oni funkcionisu kao jedna jedinica sa do 208 portova na prednjoj
ploci. Stek radi kao jedan uredaj 1 njime se upravlja na takav nac¢in. Vise
informactja potrazite u dokumentima Korisnicki priru¢nik za konfiguraciju

1 CLI referentni prirucnik.
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Pokretanje i konfigurisanje Serija

N1100-ON komutatora

Slededi dijagram toka daje pregled koraka koje koristite za obavljanje pocetne
konfiguracije nakon raspakovanja i montiranja komutatora.

Slika 1-7.

Dijagram toka za instalaciju i konfiguraciju

Connect Power
and Console

!

Power On

Yes

Y

Choose Option 2

v

b4

e
Enter Boot

\N\lenu? s

No

Loading Program
from Flash to RAM

'

Boot Menu
[Special Functions) /
( Enter
1 ?
v \\leard_
Reboot No
Manual Initial

Configuration

Yes

v

Easy Setup Wizard
Configuration

Advanced
Configuration
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Povezivanje Serija N1100-ON komutatora na
terminal

Nakon uspostavljanja svih spoljasnjih veza, obavite konfiguraciju komutatora
povezujuéi ga na terminal.

% NAPOMENA: Pre nego $to nastavite, procitajte Napomene o verziji za ovaj proizvod.
Napomene o verziji mozete preuzeti sa veb lokacije za podrsku kompanije Dell na adresi
dell.com/support.

% NAPOMENA: Dell preporucuje da pribavite najnoviju verziju korisnicke dokumentacije sa
veb lokacije za podrsku kompanije Dell na adresi dell.com/support.

Da biste pratili 1 konfigurisali komutator preko USB konzole, koristite
konzolni port na prednjoj plo¢i komutatora da biste ga povezali sa racunarom
na kome je instaliran softver za emulaciju VI'100 terminala pomoc¢u
isporu¢enog USB kabla. Mozda ¢e biti potrebno da pri prvoj upotrebi

USB kabla preuzmete i1 instalirate upravljacki program.

Za upotrebu konzolnog porta je potrebna sledec¢a oprema:

* Racunar kompatibilan sa VI'100 sa USB portom na kome je instaliran
softver za emulaciju VI'100 terminala, kao $to je HyperTerminal® 1 USB
upravljacki program.

* Isporuceni USB kabl sa USB konektorom tipa B za konzolni port 1 USB
konektor za host ra¢unar.

Da biste terminal povezali na konzolni port komutatora, obavite sledece
zadatke:

1 Povezite USB konektor tipa B na isporu¢ent komutator i povezite drugi kraj
na racunar na kome je instaliran softver za emulaciju VT'100 terminala.

2 Konfigurisite softver za emulaciju terminala na sledeé¢i nacin:

a lzaberite odgovarajudi serijski port (na primer, COM 1) za povezivanje
sa konzolom.

Podesite brzinu prenosa na 115.200 bauda.
Podesite format podataka na § data bits, 1 stop bit i no parity.
Podesite kontrolu protoka na none.

Podesite rezim emulacije terminala na V1'100.

- 00 a o T

[zaberite tastere terminala za tastere sa funkcijama, strelicama 1 Ctrl
taster. Proverite da li je postavka za tastere terminala (ne Microsoft
Windows tastere).

142 | Priruénik za pocetak rada


http://support.dell.com/manuals
http://support.dell.com/manuals
http://support.dell.com/manuals

3 Povezite USB konektor tipa B na kablu direktno na konzolni port

komutatora. Dell Networking konzolni port se nalazi na desnoj strani
prednje plo¢e 1 oznacen je simbolom |O]O].

% NAPOMENA: Pristup konzole menadzeru steka je omogucéen sa svakog konzolnog
porta preko lokalnog CLI. Istovremeno je podrzana samo jedna sesija USB konzole.

Serija N1100-ONPovezivanje komutatora na izvor
napajanja

A OPREZ: Procitajte bezbednosne informacije u priruéniku Bezbednosne i regulatorne

informacije kao i bezbednosne informacije za druge komutatore koji se prikljucuju na
ili podrzavaju komutator.

Modeli N1108T-ON 1 N1108P-ON imaju jedno unutra$nje napajanje.
Prikljuc¢ak za napajanje se nalazi na zadnjoj plo¢i. NI108EP-ON koristi eksterni
adapter za napajanje jednosmernom strujom. Eksterni adapter za napajanje
jednosmernom strujom

Povezivanje naizmenic¢ne i jednosmerne struje

1

Proverite da li je konzolni port komutatora preko USB veze sa USB kablom
tipa B povezan sa racunarom na kome je instaliran emulator za VT'100
terminal.

Koristedi standardni kabl za napajanje duzine 5 stopa (1,5 m) sa
priklju¢enim uzemljenjem, povezite kabl za napajanje na prikljucak za
naizmeni¢nu struju mreze koji se nalazi na zadnjoj ploci.

Komutatori modela PoF imaju ojacan kabl za napajanje sa izrezanim

konektorom za prikljucak za prekidacko napajanje. Upotreba ovog tipa
kabla je obavezna za komutatore sa PoE funkcijom.

3 Prikljudite kabl za napajanje u uzemljenu uti¢nicu za naizmeni¢nu struju.
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Pokretanje Serija N1100-ON komutatora

Kada se napajanje ukljuci i lokalni terminal je ve¢ povezan, komutator prolazi
kroz automatsko testiranje pri uklju¢ivanju racunara (POST). POST se
1zvr$ava svaki put kada se komutator pokrene 1 proverava hardverske
komponente kako bi se odredilo da li je komutator potpuno funkcionalan pre
potpunog pokretanja sistema. Ako POST detektuje kritican problem, program
se zaustavlja. Ako POST uspesno prode, vazeci fabricki softver se u¢itava u
RAM. POST poruke se prikazuju na terminalu i pokazuju da li je test uspesan
ili neuspesan. Proces pokretanja sistema traje priblizno 60 sekundi.

Kada se prvi deo POST procedure zavrsi, moci ¢ete da pozovete meni Boot
(Pokretanje). Iz menija Boot (Pokretanje), mozete da obavite zadatke
konfiguracije kao $to su resetovanje sistema na fabricke vrednosti, aktiviranje
slike rezervne kopije ili oporavljanje lozinke. Dodatne informacije o
funkcijama menija Boot (Pokretanje) potrazite u dokumentu CLI referentni
prirucnik.
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Obavljanje Serija N1100-ON pocetne konfiguracije

Procedura pocetne konfiguracije je zasnovana na sledeé¢im pretpostavkama:
*  Dell Networking komutator ranije nikada nije bio konfigurisan.
* Sistem Dell Networking komutatora je uspesno pokrenut.

* Veza sa konzolom je uspostavljena 1 na ekranu rac¢unara na kome je
instaliran softver za emulaciju terminala se prikazuje poruka Dell
¢arobnjak za jednostavno podesavanje.

Pocetna konfiguracija komutatora se obavlja preko konzolnog porta. Nakon
pocetne konfiguracije, mozete da upravljate komutatorom sa veé povezanog
konzolnog porta ili daljinski preko interfejsa definisanog tokom pocetne
konfiguracije.

% NAPOMENA: Komutator nije konfigurisan sa podrazumevanim korisnickim imenom,
lozinkom ili IP adresom.

Pre podesavanja pocetne konfiguracije komutatora, prikupite sledece
informacije od svog administratora mreze:

* [P adresu koju treba dodeliti interfejsu za upravljanje.
* [P masku podmreze za mrezu.
* [P adresu podrazumevanog mreznog prolaza interfejsa za upravljanje.

Ove postavke su neophodne kako bi se omogudilo daljinsko upravljanje
komutatora preko opcije Telnet (Telnet klijent) ili HT'TP (veb pregledac).

Omogucavanije daljinskog upravljanja

Na Serija N1100-ON komutatorima mozete da koristite bilo koji od portova
komutatora na prednjoj plo¢i za upravljanje preko glavne mreze.
Podrazumevano su svi portovi glavne mreze ¢lanovi VLAN 1.

Dell ¢arobnjak za jednostavno podesavanje ukljucuje poruke za
konfigurisanje mreznih informacija za VLAN 1 interfejs na Serija N1100-ON
komutatorima. Mozete da dodelite staticku IP adresu 1 masku podmreze ili da
omogucite DHCP 1 omoguéite da mrezni DHCP server dodeli informacije.

U dokumentu CLI referentni priru¢nik potrazite naredbe za kontigurisanje
mreznih informacija.
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Procedura pocetne konfiguracije

Obavite pocetnu konfiguraciju koriste¢i opciju Dell ¢arobnjak za jednostavno
podesavanje ili koriste¢i CLI. Carobnjak se automatski pokreée kada je
konfiguraciona datoteka komutatora prazna. Izadite 1z ¢arobnjaka u bilo kom
trenutku pritiskom na tastere [ctrl+z], ali ée se u tom slucaju sve zadate
konfiguracione postavke ponistiti 1 komutator ¢e koristiti podrazumevane
vrednosti.

% NAPOMENA: Ako ne pokrenete Dell ¢arobnjak za jednostavno podesavanje ili ne
odgovorite na poCetnu poruku ¢arobnjaka za jednostavno podeSavanje u roku od
60 sekundi, komutator ulazi u CLI rezim. Morate da resetujete komutator sa praznom
konfiguracijom za pokretanje kako biste ponovo pokrenuli Dell €éarobnjak za jednostavno
podesavanje.

Dodatne informacije o obavljanju pocetne konfiguracije koris¢enjem CLI
potrazite u dokumentu CLI referentni prirucnik. U ovom dokumentu
Prirucnik za pocetak rada navodi se kako da koristite Dell ¢arobnjak za
jednostavno podesavanje za pocetnu konfiguraciju komutatora. Carobnjak
podesava sledeée konfiguracije na komutatoru:

* Uspostavlja pocetni privilegovani korisni¢ki nalog sa vaze¢om lozinkom.
Carobnjak konfigurise jedan privilegovani korisnicki nalog tokom
podesavanja.

*  Omogucava CLI prijavljivanje 1 HT'TP pristup samo za koriséenje lokalnih
postavki za potvrdu identiteta.

* Podesava IP adresu za VLAN 1 interfejs za usmeravanje 1li koji su svi
portovi glavne mreze ¢lanovi.

* Podesava SNMP zajednicku nisku kojeg ée koristiti SNMP menadzer na
zadatoj IP adresi. Preskocite ovaj korak ako se SNMP upravljanje ne koristi
za ovaj komutator.

*  Omogucava vam da zadate IP adresu sistema za upravljanje mrezom ili
dozvolite pristup za upravljanje sa svih IP adresa.

*  Konfigurise IP adresu podrazumevanog mreznog prolaza za VLAN 1 interfe;s.
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Primer sesije

U ovom odeljku je opisana sesija ¢arobnjaka Dell ¢arobnjak za jednostavno
podesavanje. Primer sesije koristi sledeée vrednosti:

*  SNMP zajednicka niska koja treba da se koristi je public.
* [P adresa sistema za upravljanje mrezom (NMS) je 10.1.2.100.
* Korisni¢ko ime je admin a lozinka je admin123.

e [P adresa za VLAN 1 interfejs za usmeravanje je 10.1.1.200 sa maskom

podmreze od 255.255.255.0.

* Podrazumevani mrezni prolaz je 10.1.1.1.

Carobnjak za podesavanje konfigurise pocetne vrednosti na prethodno
definisan nac¢in. Nakon $to se ¢arobnjak zatvori, komutator se konfigurise na
slede¢i nacin:

e SNMPv2 je omogucéen 1 zajednicka niska se podesava na prethodno
definisan na¢in. SNMPv3 je podrazumevano onemoguden.

* Admin korisni¢ki nalog je podesen kao $to je definisano.

* Sistem za upravljanje mrezom je konfigurisan. Sa stanice za upravljanje
mozete da pristupite SNMP, HTTP 1 CLI interfejsima. Takode, mozete da
izaberete da omogucdite svim [P adresama da pristupaju ovim interfejsima
za upravljanje izborom IP adrese (0.0.0.0).

* [P adresa se konfigurise za VLAN 1 uredaj za usmeravanje.

* Konfigurisana je podrazumevana adresa mreznog prolaza.

% NAPOMENA: U sledecem primeru, moguce korisnicke opcije ili podrazumevane vrednosti
su priloZzene u [ ]. Ako pritisnete <Enter> bez definisanih opcija, bice prihvacena
podrazumevana vrednost. Tekst za pomoc¢ je izmedu zagrada.
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Primer Dell éarobnjak za jednostavno podeSavanje konzole

U slede¢em primeru se navodi sekvenca poruka i odgovora povezanih sa
pokretanjem primera Dell ¢arobnjak za jednostavno podesavanje sesije,
uz kori$¢enje prethodno navedenih ulaznih vrednosti.

Nakon $to komutator zavr$i POST proceduru i pokrene svoj sistem, prikazuje
se sledeci dijalog:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% NAPOMENA: Ako je konfigurisan, podrazumevani nivo pristupa je postavljen na najvisi
dostupan pristup za SNMP interfejs za upravljanje. Prvobitno se aktivira samo SNMPV2.
SNMPv3 je onemogucen dok ne vratite na konfiguraciju bezbednosnog pristupa za
SNMPV3 (npr. ID programa, prikaz itd.).

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Slededi koraci

Nakon zavrSetka pocetne konfiguracije opisane u ovom odeljku, povezite bilo
koji od portova komutatora na prednjoj plo¢i na proizvodnu mrezu za
daljinsko upravljanje preko glavne mreze.

Ako ste naveli DHCP za IP adresu VLAN 1 interfejsa za upravljanje, interfejs
¢e pribaviti svoju IP adresu sa DHCP server na mrezi. Da biste otkrili
dinamicki dodeljenu IP adresu, koristite vezu sa konzolnim portom da biste
aktivirali slede¢u naredbu:

* ZaVLAN 1 interfejs za usmeravanje, unesite show ip interface.

Da biste pristupili Dell OpenManage interfejsu administratora komutatora,
unesite [P adresu VLAN 1 interfejsa za upravljanje u adresno polje veb
pregledaca. Da biste pristupili CLI radi daljinskog upravljanja, unesite IP adresu
VLAN 1 interfejsa za upravljanje u Telnet ili SSH klijenta. Alternativno,
nastavite da koristite konzolni port za lokalni CLI pristup komutatoru.
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Serija N1100-ON komutatori podrzavaju osnovne funkcije komutacije kao $to
su VLAN 1 protokoli razapinjuceg stabla. Koristite veb interfejs za upravljanje
ili CLI da biste konfigurisali funkcije koje su potrebne vasoj mrezi.
Informacije o tome kako da konfigurisete funkcije komutatora potrazite u
dokumentima Korisnicki priru¢nik za konfiguraciju ili CLI referentni priruc¢nik
koji se nalaze na lokaciji za podrsku: dell.com/support.
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Uskladenost sa smernicama agencije

Komutatori N1108T-ON, N1108P-ON, N110SEP-ON, N1124T-ON,
N1124P-ON, N1148T-ON, 1 N1148P-ON su uskladeni sa slede¢im

bezbednosnim zahtevima i zahtevima agencija:

Izjava o uskladenosti sa EMC direktivom
Evropske unije

Ovaj proizvod je uskladen sa bezbednosnim uslovima Direktive 2004/30/EC
saveta Evropske unije o uskladivanju zakona drzava ¢lanica u pogledu
clektromagnetne kompatibilnosti. Dell EMC ne moze da preuzme
odgovornost za neuskladenost sa bezbednosnim uslovima koja nastaje kao
rezultat izmena proizvoda koje se ne preporucuju, ukljucujucéi koriséenje

kartica koje nisu Dell EMC.

Ovaj proizvod je testiran 1 potvrdena je uskladenost sa ograni¢enjima opreme

informacionih tehnologija klase A u skladu sa CISPR 32/CISPR34 i
EN55032/EN55034. Ogranic¢enja opreme klase A osmisljena su za
komercijalne 1 industrijske sredine radi pruzanja razumne zastite od smetnji
na licenciranoj opremi za komunikaciju.

UPOZORENJE: Ovo je proizvod klase A. Upotreba ove opreme u stambenim podrucjima
moze dovesti do radiofrekventnih smetnji i u tom sluéaju korisnik mora da preduzme
adekvatne protivmere.

Kontakt Evropske zajednice
Dell EMC, EMEA — centrala
Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Nemacka

Tel: +49 172 6802630
E-posta: EMEA centar za prodaju

Indijski sertifikat uskladenosti

Ovaj proizvod je uskladen sa relevantnoim propisima Osnovnih zahteva
Centra za tekelomunikacioni inZenjering (TEC).
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Bezbednosni standardi i sertifikati za uskladenost
sa smernicama agencije

IEC 62368-1, 2. verzija
CUS UL 60950-1, 2. verzija

e Zadovoljava ili prevazilazi Hi Pot 1 uzemljenog testiranja kontinuiteta

prema UL 60950-1.
AS/NZ.S 60950
CSA 60950-1-03, 2. verzija
EN 60950-1, 2. verzija
EN 60825-1, 1. verzija

EN 60825-1 bezbednost laserskih proizvoda—1. deo: Uslovi za klasifikaciju
opreme 1 uputstvo za’upotrebu

EN 60825-2 bezbednost laserskih proizvoda—2. deo: Komunikacioni

sistemi sa opti¢kim vlaknima
FDA propis 21CFR 1040.10 1 1040.11

IEC 60950-1, 2. verzija, uklju¢ujuéi odstupanja za pojedina¢ne drzave 1
razlike medu grupama

Elektromagnetna kompatibilnost

Emisije

Medunarodno: CISPR32: klasa A

Australija/Novi Zeland: AS/NZS CISPR 32, klasa A
Kanada: ICES-003, Issue-4, klasa A

Evropa: EN55032 2015 (CISPR 32), klasa A
EN55032

Japan: VCCI, klasa A

Koreja: KN32, klasa A

Tajvan: CNS1343§, klasa A

SAD: FCC CFR47 Deo 15, Poddeo B, klasa A
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Imunitet
* EN300 386 EMC za mreznu opremu
* ENS55024
e EN61000-3-2 emisije harmoni¢ne struje
e EN61000-3-3 padovi napona i treperenje
* EN61000-4-2 ESD
e EN61000-4-3 Imunitet za ometanje radio talasa
 ENOG61000-4-4 EFT
e EN61000-4-5 prenapon
e EN61000-4-6 Imunitet za sprovodenje niske frekvencije

Recikliranje i odlaganje proizvoda

Sistem morate da reciklirate ili odlozite u skladu sa primenjivim lokalnim ili
nacionalnim regulativama. Dell EMC poziva vlasnike opreme informacione
tehnologije (IT) da odgovorno recikliraju svoju opremu kada im vise ne bude
potrebna. Dell EMC nudi raznovrsne programe za vra¢anje proizvoda 1 usluge
u raznim zemljama radi pruzanja pomo¢i vlasnicima opreme pri recikliranju

[T proizvoda.

Direktiva o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme (WEEE) za vracanje, recikliranje i ponovno
koriséenje IT i telekomunikacionih proizvoda

Dell EMC komutatori su oznaceni u skladu sa Evropskom direktivom
2002/96/EC o otpadu od elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE). Direktiva
utvrduje okvir za vradanje 1 recikliranje koris¢enth uredaja u skladu sa
propisima Sirom Evropske unije. Ova oznaka se primenjuje na razne
proizvode da bi se oznacilo da proizvod ne treba da se baca, ve¢ se vraca na
kraju koriséenja u skladu sa direktivom.
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Slika1-8. Evropski WEEE simbol

U skladu sa evropskom WEEE direktivom, elektri¢na 1 elektronska oprema
(EEE) treba da se prikupi pojedina¢no radi ponovnog koriséenja, recikliranja
ili vra¢anja na kraju koriséenja. Korisnici EEE sa oznakom WEEE u skladu sa
aneksom IV WEEE direktive, kao $to je prikazano iznad, ne smeju da odlazu
EEE koji se vise ne koristi kao kuéni otpad, ve¢ treba da koriste utvrden okvir
o odlaganju koji je dostupan klijentima radi vracanja, recikliranja 1 ponovnog
koris¢enja WEE. Saradnja klijenata je vazna da bi se potencijalni efekti EEE
na zivotnu sredinu 1 zdravlje ljudi sveli na minimum usled potencijalnog
prisustva opasnih supstanci u EEE.

Dell EMC proizvodi, koji pripadaju opsegu WEEE, oznadenti su simbolom
precrtane kanta za otpatke, kao $to je prikazano iznad, u skladu sa WEEE.

Da biste saznali vise i ponudama Dell EMC za recikliranje proizvoda,
pogledajte WEEE uputstva za recikliranje na stranici Podr$ka. Za vise
informactja kontaktirajte Dell EMC centar za tehni¢ku pomo¢.
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Notas, precauciones y avisos

Es
/\
A\

NOTA: Una NOTA le indica que hay informacion importante que le ayuda a hacer
un mejor uso de su producto.

PRECAUCION: Una ADVERTENCIA indica un potencial daio al hardware o
perdida de datos y le informa como evitar el problema.

AVISO: Una seiial de PRECAUCION indica la posibilidad de sufrir daiio a la
propiedad, heridas personales o la muerte.

Precaucion sobre la bateria de litio:

Existe el peligro de explosion si una bateria se reemplaza de forma
incorrecta. Reemplacela tnicamente por otra del mismo tipo o de un tipo
equivalente. Deseche las baterias segin las instrucciones del fabricante.

Desechar una bateria al fuego o a un horno caliente, aplastarla
mecanicamente o destruirla puede generar una explosion.

Dejar una bateria en un ambiente donde la temperatura sea extremadamente
elevada puede ocasionar una fuga de liquido inflamable o gas, o bien una
explosion.

Siuna bateria es expuesta a una presion de aire extremadamente baja, esto
puede ocasionar una fuga de liquido inflamable o gas, o bien una
explosion.

Fl dispositivo solo se puede utilizar en una ubicacién fija como, por ejemplo,
un laboratorio o una sala de maquinas. Cuando instale el dispositivo,
asegurese de que la conexion a tierra de proteccion del enchufe o de la
toma sea verificada por una persona capacitada.

© 2019 Dell Inc. o de sus filiales. Todos los derechos reservados. Este producto esta protegido por
patentes de EE. UU. y por las leyes de propiedad intelectual y de copyright internacionales. Dell y el
logotipo de Dell son marcas comerciales de Dell Inc. en Estados Unidos u otras jurisdicciones. Todas
las demés marcas y nombres mencionados en este documento pueden ser marcas registradas de sus
respectivas empresas.

Modelos regulatorios: E17W y E18W
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Introduccion

Este documento proporciona informacion bdsica acerca de los conmutadores
Conmutadores de Dell N1100-ON Series, incluyendo cémo instalar el
conmutador y realizar la configuracién inicial. Para obtener informacién
acerca de como configurar y supervisar las caracteristicas del conmutador,
consulte la Guia de configuracién del usuario, que esta disponible en el sitio
web de asistencia de Dell en dell.com/support. Consulte el sitio web de
asistencia técnica para obtener las tltimas actualizaciones sobre
documentacion y firmware.

% NOTA: Se recomienda encarecidamente a los administradores del conmutador que
mantengan los conmutadores Conmutadores de Dell actualizados con la version
mas reciente del sistema operativo Conmutadores de Dell (DNOS). Conmutadores de
Dell mejora constantemente las caracteristicas y funciones de DNOS basandose en
las opiniones de los clientes. Para la infraestructura critica, se recomienda una
puesta en marcha de la nueva version en una parte no critica de la red para asi
verificar la configuracién y el funcionamiento de la red con la nueva version DNOS.

N1100-ON Series Descripcion general del
hardware

Fsta seccién contiene informacion sobre las caracteristicas del dispositivo y
las configuraciones de hardware para el conmutadorConmutadores de Dell

N1100-ON Series.

NOTA: El switch N1108EP-ON usa un adaptador de alimentacion externo. No hay ningin
kit de montaje disponible para el adaptador de alimentacion externo N1108EP-ON.
Cuando instale el N1108EP-ON, coloque el adaptador de alimentacion externo lejos
del switch.

Consumo de energia para conmutadores PoE N1100-ON Series

Tabla 1-1 describe el consumo de alimentacion de los conmutadores PoE
N1100-ON Series. La alimentacion que pueden utilizar los PoE es de 60 W
para el N1108P-ON;, 123 W para el N1108EP-ON, 185 W para el N1124P-ON
y 370 W para el N1148P-ON.
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Tabla 1-1.

Consumo de energia para conmutadores PoE N1100-ON Series

Modelo Voltaje de Configuracion de la fuente Consumo de Potencia
entrada de alimentacion corrientefijo fijamaxima
maximo (A) (W)
N1108P-ON 100 V/60 Hz  PSU principal 0,95 A 88,64 W
110 V/60 Hz  PSU principal 0,87 A 88,43 W
120 V/60 Hz  PSU principal 0,80 A 88,22 W
220 V/50 Hz  PSU principal 0,49 A 89,28 W
240 V/50 Hz  PSU principal 0,45 A 89,70 W
NI108EP-ON 100 V/60 Hz Adaptador de alimentacién 1,62 A 157 W
externo de 54V de CC
110 V/60 Hz  Adaptador de alimentacion 1,47 A 157 W
externo de 54 V de CC
120 V/60 Hz  Adaptador de alimentaciéon 1,35 A 157 W
externo de 54 V de CC
220 V/50 Hz  Adaptador de alimentacion 0,74 A 157 W
externo de 54 V de CC
240 V/50 Hz  Adaptador de alimentacion 0,67 A 157 W
externo de 54V de CC
N1124P-ON 100 V/60 Hz PSU principal 2,66 A 260,66 W
110 V/60 Hz  PSU principal 238A 257,95 W
120 V/60 Hz ~ PSU principal 2,16 A 256,27 W
220 V/50 Hz  PSU principal 1,18 A 250,52 W
240 V/50 Hz  PSU principal 1,10 A 251,25 W
N1148P-ON 100 V/60 Hz  PSU principal 4,78 A 476,03 W
110 V/60 Hz  PSU principal 432A 472,64 W
120 V/60 Hz ~ PSU principal 3,95 A 470,58 W
220 V/50 Hz  PSU principal 2,14 A 45937 W
240 V/50 Hz  PSU principal 1,97 A 459,06 W
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Sistema de ventilacion

Un ventilador enfria los conmutadores N110§T-ON/N1108P-ON, y dos
ventiladores enfrian los conmutadores N1024T-ON/N1024P-ON/N1048T-ON/
N1048P-ON. Los ventiladores no son sustituibles en campo. N1108EP-ON es

un switch sin ventilador.

Resumen del modelo N1100-ON Series

Tabla1-2. Nameros reglamentarios del conmutador N1100-ON Series

Nombre del Descripcion Unidad de Namero de Namero de

modelo de fuente de modelo tipo

marketing alimentacion  reglamentario reglamentario

(MMN) (PSU) (RMN) (RTN)

NI1108T-ON  Puertos 10X1G/2x1G SFP DPS-24GP E17W E17W001

NI1108P-ON  Puertos 10x1G/2x1G SFP/2xPoE+ DPS-80AP/ E17W E17W001

DPS-24GP

N1108EP-ON Puertos PoE+ 8x1G/PD 2x1G/ ADP-280BR  E48W E48W001
SFP 2x1G

N1124T-ON  Puertos 24x1G/4x10G SFP+ DPS-40AP E18W E18W001

N1124P-ON  Puertos 24x1G/4x10G EDPS-250BF E18W E18W001
SFP+/6xPoE+

NI1148T-ON  Puertos 48x1G/4x10G SFP+ DPS 60AP E18W E18W002

N1148P-ON  Puerto 48x1G/4x10G YM-2501D E18W E18W002
SFP+/12xPoE+
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N1108T-ON/N1108P-0ON/Instalacion
de N1108EP-ON

Montaje de un switch N1108T-ON/N1108P-ON
mediante la bandeja de tandem de Dell

El conector de alimentacién de CA se encuentra en el panel posterior.

A AVISO: Lea la informacion de seguridad en /nformacion reglamentaria y de
seguridad, asi como la informacion de seguridad para otros conmutadores que
se conectan al conmutador o que son compatibles con este.

A AVISO: No utilice los kits de montaje en bastidor para suspender el conmutador
de una mesa o un escritorio, ni para fijarlo a la pared.

A PRECAUCION: Desconecte todos los cables del conmutador antes de continuar.
Extraiga las almohadillas autoadhesivas de la parte inferior del conmutador, si se
han colocado.

PRECAUCION: Cuando monte varios conmutadores en un bastidor, empiece
desde abajo.

1 Fije el switch N1108T-ON/N1108P-ON en el kit de bandeja de tindem de

Dell, como se muestra en Figura 1-1.

Figura1-1. Kit de bandeja Tandem Dell

2 Inserte el conmutador en el bastidor de 48,26 cm (19 pulg.), asegurandose
de que los orificios de montaje del bastidor en el kit coinciden con los
orificios de montaje en el bastidor.
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3 Fjjeel kit en el bastidor con los pernos o bien con las tuercas prisioneras y sus
pernos y arandelas (segin el tipo de bastidor de que disponga). Apriete los
pernos en la parte inferior y después apriete los pernos en la parte superior.

Montaje de un N1108T-ON/N1108P-ON/N1108EP-ON
en un rack de dos postes con soportes L grandes

NOTA: El conector de alimentacion de CA se encuentra en el panel posterior de los
switches N1108T-ON/N1108P-0N. El conector de alimentacion de CC para el
N1108EP-ON se encuentra en el centro del panel posterior.

NOTA: El switch N1108EP-ON usa un adaptador de alimentacion externo. No hay ningin
kit de montaje disponible para el adaptador de alimentacidon externo N1108EP-ON.
Cuando instale el N1108EP-ON, coloque el adaptador de alimentacién externo lejos
del switch.

PRECAUCION: Como el N1108EP-ON es un switch sin ventiladores, para evitar el
sobrecalentamiento, no coloque el adaptador de alimentacion externo en la parte
superior del switch.

1 Coloque el soporte de montaje en rack enviado en un lateral del switch y
asegurese de que los orificios de montaje del switch coincidan con los orificios
de montaje del soporte de montaje en rack. Consulte el item 1 en Figura 1-2.

Figura 1-2. Instalacion mediante el kit de soporte L grande

2 Inserte los tornillos enviados en los orificios de montaje en rack y ajustelos
con un destornillador.

3 Repita el proceso del otro lado del switch.

Guia de introduccion | 167



4 Inserte el ensamblaje de rieles y el switch en el rack desde la parte frontal
del rack. Asegurese de que los orificios de montaje en rack en el switch se
alineen con los orificios de montaje del rack.

5 Fije el switch al rack mediante los tornillos. Ajuste el par de tornillos de la
parte inferior antes de ajustar el de la parte superior. Consulte el apartado
Figura 1-3.

Figura 1-3. Instale en un rack de dos postes con soporte L

[N
/I\
g/\

Montaje de todos los switches N11xx-ON en pared

1 Asegurese de que la ubicacion de montaje cumpla con los requisitos
sigulentes:

* La superficie de la pared puede soportar el peso del switch.
* La ubicacién estd bien ventilada para evitar la acumulacién de calor.

2 Coloque el soporte de montaje en pared suministrado en un lateral del
conmutador y verifique que los orificios de montaje del conmutador
coincidan con los orificios de montaje del soporte de montaje en pared.

3 Inserte los tornillos enviados en los orificios del soporte de montaje en
pared y ajastelos con un destornillador. Consulte el apartado Figura 1-4.
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Figura 1-4. Insercion de los soportes de montaje

4 Repita el proceso con el soporte de montaje en pared del otro lado del
conmutador.

5 Coloque el conmutador en la pared en la ubicacién donde se instalard el
conmutador.

6 FEn la pared, marque las posiciones donde deberan ir los tornillos para
sujetar el switch.

7 En las posiciones marcadas, taladre los orificios y coloque los ocho puntos
de ancla enviados en los orificios.

8 Inserte los tornillos enviados en los orificios del soporte de montaje en
pared y ajastelos con un destornillador. Consulte el apartado Figura 1-5.
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Figura1-5. Montaje en pared
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Instalacion de N1124T-ON/N1124P-
ON/N1148T-ON/ N1148P-0ON

Montaje en bastidor de un conmutador N1124T-ON/
N1124P-ON/ N1148T-ON/ N1148P-ON

A AVISO: Lea la informacion de seguridad en /nformacion reglamentaria y de
seguridad, asi como la informacion de seguridad para otros conmutadores que
se conectan al conmutador o que son compatibles con este.

Fl conector de alimentacién de CA se encuentra en el lado del conmutador.

Instalacion en bastidor

A AVISO: No utilice los kits de montaje en bastidor para suspender el conmutador
de una mesa o un escritorio, ni para fijarlo a la pared.

A PRECAUCION: Desconecte todos los cables del conmutador antes de continuar.
Extraiga las almohadillas autoadhesivas de la parte inferior del conmutador, si se
han colocado.

PRECAUCION: Cuando monte varios conmutadores en un bastidor, empiece
desde abajo.

1 Coloque el soporte de montaje en bastidor suministrado en un lateral del
conmutador y asegurese de que los orificios de montaje del conmutador
coinciden con los orificios de montaje del soporte de montaje en bastidor.
Figura 1-6 muestra dénde deben montarse los soportes.

Figura 1-6. Fijacion de los soportes
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2 Inserte los pernos suministrados en los orificios de montaje en bastidor y
apriételos con un destornillador.

3 Repita el proceso con el soporte de montaje en bastidor del otro lado del
conmutador.

4 Inserte el conmutador en el bastidor de 48,26 cm (19 pulg.), asegurdndose
de que los orificios de montaje en bastidor del soporte estdn alinecados con
los orificios de montaje del bastidor.

5 Fije el soporte en el bastidor con los pernos o con las tuercas prisioneras, sus
pernos y arandelas (segdn el tipo de bastidor del que disponga). Apriete los
pernos en la parte inferior y después apriete los pernos en la parte superior.

A PRECAUCION: Asegiirese de que los pernos del bastidor incluidos son los
adecuados para los orificios del bastidor.

% NOTA: Aseglirese de que los orificios de ventilacion no estan obstruidos.

Instalacion como conmutador independiente

% NOTA: Dell recomienda encarecidamente montar el conmutador en un bastidor.

Coloque el conmutador en una superficie plana si no va a instalarlo en un
bastidor. La superficie debe poder soportar el peso del conmutador y de sus
cables. El conmutador incluye cuatro almohadillas de goma autoadhesivas.

1 Fije las almohadillas de goma autoadhesivas en cada una de las zonas
marcadas de la parte inferior del conmutador.

2 Coloque el conmutador en una superficie plana y asegtrese de que disponga
de la ventilacién correcta; dejando 5 cm (2 pulgadas) a cada ladoy 13 cm
(5 pulgadas) en la parte posterior.

Apilamiento de varios conmutadores N1124T-ON/
N1124P-ON/ N1148T-ON/ N1148P-0ON

Puede apilar hasta cuatro conmutadores
N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON mediante puertos 10G
SEFP+ en la parte frontal del conmutador. Los puertos deben configurarse
para que se puedan apilar. Cuando hay varios conmutadores conectados
juntos a través de los puertos de apilado, todos funcionan como una unidad
tinica con hasta 208 puertos en el panel frontal. La pila funciona y se administra
como una sola entidad. Consulte la Guia de Configuracién del usuario y la
Guia de referencia de la CLI para obtener mads informacion.
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Inicio y configuracion del
conmutador N1100-ON Series

Fl siguiente diagrama de flujo proporciona una descripcién general de los
pasos que debe seguir para realizar la configuracion inicial una vez que el
conmutador se haya desempaquetado y montado.

Figura1-7. Diagrama de flujo de instalacion y configuracion
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Conexion de un conmutador N1100-ON Series a
un terminal

Una vez realizadas todas las conexiones externas, configure el conmutador
conectdndolo a un terminal.

% NOTA: Lea las notas de publicacion de este producto antes de continuar. Puede
descargar las notas de publicacion de la pagina web de asistencia de Dell en
dell.com/support.

% NOTA: Dell recomienda encarecidamente que obtenga la version mas reciente de
la documentacion del usuario desde el sitio web de asistencia de Dell en
dell.com/support.

Para supervisar y configurar el conmutador por medio de la consola USB,
utilice el puerto de la consola del panel frontal del conmutador para conectarlo
a un equipo que ejecute el software de emulacion de terminal VI'100 mediante
el cable USB suministrado. Es posible que sea necesario descargar e instalar
un controlador en el primer uso del cable USB.

Fl siguiente equipo es necesario para utilizar el puerto de la consola:

* El equipo VI'100 compatible con un puerto USB que ejecute el software
de emulacién de terminal VT'100, como, por ejemplo, HyperTerminal® y
un controlador USB.

* [Elcable USB que se suministra con un conector USB de tipo B para el
puerto de la consola y conector USB para el equipo anfitrién.

Realice las siguientes tareas para conectar un terminal al puerto de la consola
del conmutador:

1 Conecte el conector USB tipo B con el conmutador suministrado y
conecte el otro extremo a un equipo que ejecute el software de emulacion

de terminal VT100.
2 Contfigure el software de emulacién de terminal de la siguiente manera:

a Seleccione el puerto serie correspondiente (por ejemplo, COM 1) para
conectar a la consola.

b Establezca la velocidad de los datos en 115.200 baudios.
¢ FEstablezca el formato de los 8 data bits, 1 stop bit y no parity.

d Establezca el control de flujo en ninguno.
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e FEstablezca el modo de emulacién de terminal en VI'100.

f  Seleccione las teclas del terminal para Funcién, Flecha y Ctrl. Asegurese
de que la configuracién es para las teclas del terminal (y no para las
teclas de Microsoft Windows).

3 Conecte el conector USB tipo B del cable directamente al puerto de la
consola del conmutador. El puerto de la consola Conmutadores de Dell
se encuentra en el lado derecho del panel frontal y esta etiquetado con un

simbolo |O]O].

% NOTA: El acceso a la consola en el administrador de pilas esta disponible
desde cualquier puerto de la consola por medio de la CLI. Solo una sesidn de
consola USB a la vez es compatible.

N1100-ON SeriesConexion de un conmutador
a una fuente de alimentacion

A PRECAUCION: Lea la informacion de sequridad en el manual /aformacion
reglamentaria y de seguridad, asi como la informacion de seguridad para otros
conmutadores que se conecten o que sean compatibles con este.

Los modelos N1108T-ON y N110§P-ON tienen una fuente de alimentacion
interna. El enchufe de alimentacién se encuentra en el panel posterior.
NI108EP-ON utiliza un adaptador de alimentacion de CC externo.
Adaptador de alimentacién de CC externo

Conexion de la alimentacion CAy CC

1 Asegirese de que el puerto de consola del conmutador esta conectado a un
equipo que ejecute un emulador de terminal VT'100 a través del cable USB
a USB tipo B.

2 Mediante un cable de alimentacién estandar de 5 pies (1,5 m) con toma a
tierra, conecte el cable de alimentacién al enchufe principal de CA que se
encuentra en el panel posterior.

Los modelos de conmutadores PoE tienen un cable de alimentacion de alto
rendimiento con un conector marcado para el enchufe de alimentacion del
conmutador. El uso de este tipo de cable es obligatorio para los
conmutadores PoE.

3 Conecte el cable de alimentacién a una toma de CA con conexidn a tierra.
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Inicio del conmutador N1100-ON Series

Cuando se enciende la alimentacién con el terminal local ya conectado, el
conmutador realiza una autoprueba de encendido (POST). La autoprueba
POST se ejecuta cada vez que se inicializa el conmutador y comprueba

los componentes de hardware para determinar si el conmutador estd
completamente operativo antes del inicio completo. Si la POST detecta

un problema critico, el flujo de programa se detiene. Sila POST se ejecuta
correctamente, se carga el firmware valido en la RAM. Se muestran mensajes
de la POST en el terminal e indican si la prueba ha finalizado correctamente
o no. El proceso de inicio dura aproximadamente 60 segundos.

Puede abrir el mend Inicio después de completarse la primera parte de la
POST. Desde el menti Inicio puede realizar varias tareas de configuracién,
como el restablecimiento del sistema a los valores predeterminados, la
activacion de la imagen de copia de seguridad o la recuperaciéon de una
contrasena. Para obtener mds informacién sobre las funciones del ment
Inicio consulte la Guia de referencia de la CLI.
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Como realizar la configuracion inicial de
N1100-ON Series

El procedimiento de configuracion inicial se basa en los siguientes supuestos:
* El conmutador Conmutadores de Dell nunca fue configurado.
* El conmutador Conmutadores de Dell se ha iniciado correctamente.

* La conexién de la consola se establecié y la peticion Asistente de
configuracion rapida de Dell aparece en la pantalla de un equipo que
ejecute software de emulacion de terminal.

La configuracién inicial del conmutador se realiza a través del puerto de la
consola. Después de la configuracion inicial puede administrar el conmutador
desde el puerto de consola ya conectado o bien remotamente a través de una
interfaz definida durante la configuracién inicial.

% NOTA: El conmutador no esta configurado con un nombre de usuario, contrasefia
o direccion IP predeterminados.

Antes de establecer la configuracion inicial del conmutador debe obtener la
siguiente informacion de su administrador de red:

* La direccion IP que se debe asignar a la interfaz de administracion.
* Lamdscara de subred para la red.

* Ladireccion IP de la puerta de enlace predeterminada de la interfaz de
administracion.

Estos valores son necesarios para permitir la administracion remota del
conmutador a través de una conexién Telnet (cliente Telnet) o HT'TP
(explorador de Internet).

Activacion de la administracion remota

En los conmutadores N1100-ON Series, puede utilizar cualquiera de los
puertos del conmutador que se encuentran en el panel frontal para la
administraciéon en banda. De manera predeterminada, todos los puertos

en banda son miembros de la red VLAN 1.

Fl Asistente de configuracion rapida de Dell incluye indicadores para configurar
la informacién de red de la interfaz VLAN 1 en los switches N1100-ON Series.
Puede asignar una direccion IP estdtica y la mascara de subred o habilitar
DHCP y habilitar un servidor DHCP de la red para asignar la informacion.

Consulte la Guia de referencia de la CLI para conocer los comandos para
configurar la informacién de red.
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Procedimiento para la configuracion inicial

Realice la configuracion inicial mediante Asistente de configuracion rapida
de Dell o mediante la CLI. El asistente se inicia automaticamente cuando el
archivo de configuraciéon del conmutador estd vacio. Salga del asistente en
cualquier momento con Ctrl+z, aunque se descartardn todos los pardametros
de configuracion especificados y el conmutador utilizard los valores
predeterminados.

% NOTA: Si no ejecuta Asistente de configuracidn rapida de Dell o0 no responde a la
indicacion inicial del Asistente de configuracion en 60 segundos, el conmutador
entrara en el modo CLI. Debe restablecer el conmutador con una configuracion de
inicio vacia para volver a ejecutar Asistente de configuracion rapida de Dell.

Para obtener mas informacion acerca de como llevar a cabo la configuraciéon
inicial utilizando la CLI, consulte la Guia de referencia de la CLI. Esta Guia
de introduccion muestra como utilizar Asistente de configuracién rapida de
Dell durante la configuracion inicial del conmutador. El asistente establece
la siguiente configuraciéon en el conmutador:

* FEstablece la cuenta de usuario privilegiada inicial con una contrasena
valida. Fl asistente configura una cuenta de usuario privilegiada durante la
configuracion.

e Activa el inicio de sesion de la CLI y el acceso HT'TP para el uso exclusivo
de la autentificacion local.

* [Establece la direccion IP para la interfaz de enrutamiento VLAN 1 de la
que son miembros todos los puertos en banda.

e [Establece la cadena de comunidad SNMP que el administrador SNMP
usard en una direccion IP determinada. Saltese este paso si la
administracion SNMP no se utiliza para este conmutador.

* Permite especificar la direccion IP del sistema de administracion de red o
permite el acceso de administracion desde todas las direcciones IP.

* Configura la direccién IP de la puerta de enlace predeterminada para la
interfaz VLAN 1.
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Ejemplo de sesion

Esta seccion describe una sesion Asistente de configuracion riapida de Dell.
Los siguientes valores se utilizan en la sesion de ejemplo:

La cadena de comunidad SNMP que se utiliza es pablica.
La direccién IP del sistema de administracion de red (NMS) es 10.1.2.100.
El nombre de usuario es admin y la contrasena es admin123.

La direccién IP para la interfaz de enrutamiento VLAN 1 es 10.1.1.200 con
una mascara de subred 255.255.255.0.

La puerta de enlace predeterminada es 10.1.1.1.

Fl asistente para configuracion define los valores iniciales como se ha indicado
anteriormente. Después de completar el asistente, el conmutador se
configura de la siguiente manera:

SNMPv2 estd activado y la cadena de comunidad es la definida
anteriormente. SNMPv3 estd desactivada de manera predeterminada.

La cuenta de usuario admin se configura como se ha indicado.

Un sistema de administracion de red estd configurado. En la estacion

de administraciéon puede acceder a las interfaces SNMP, HT'TP y CLL
También puede permitir que todas las direcciones IP tengan acceso a estas
interfaces de administracion especificando la direccion 1P (0.0.0.0).

Se configura una direccion IP para la interfaz de enrutamiento VLAN 1.

Se configura una direccién de puerta de enlace predeterminada.

NOTA: En el siguiente ejemplo, las opciones de usuario posibles o valores
predeterminados se incluyen entre corchetes [ ]. Si presiona <Intro> sin opciones
definidas, el valor predeterminado se acepta. El texto de ayuda se encuentra entre
paréntesis.

Guia de introduccion | 179



Ejemplo de consola Asistente de configuracion rapida de Dell

Fl siguiente ejemplo contiene la secuencia de peticiones y respuestas
asociadas a la ejecucion de una sesion de ejemplo Asistente de configuraciéon
rapida de Dell, usando los valores de entrada presentados anteriormente.

Cuando el conmutador finaliza la POST y se inicia, aparece el didlogo
siguiente:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% NOTA: Si se configura, se establece el nivel de acceso predeterminado superior
para la interfaz de administracion SNMP. Inicialmente solo se activara SNMPv2.
SNMPv3 se desactiva hasta que vuelva a configurar el acceso de seguridad para
SNMPv3 (por ejemplo ID de motor, vista, etc.).

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Proximos pasos:

Después de completar la configuracion inicial descrita en esta seccion, conecte
cualquiera de los puertos del conmutador del panel frontal a una red de
produccién para la administracion remota en banda.

St ha especificado DHCP para la direccion IP de la interfaz de administracion
VLAN 1, la interfaz adquiere la direccién IP desde un servidor DHCP de la
red. Para detectar la direccion IP asignada dindmicamente, utilice la conexion
del puerto de la consola para ejecutar el siguiente comando:

* Parala interfaz de enrutamiento VLAN 1, introduzca mostrar ip de la
interfaz.

Para acceder a la interfaz del administrador de conmutadores OpenManage
de Dell, introduzca la direccién IP de la interfaz de administracién VLAN 1
en el campo de direccién de un navegador de Internet. Para la administracion
remota acceda a la CLI, introduzca la direccién IP de la interfaz de
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administracion VLAN 1 en un cliente Telnet o SSH. De manera alternativa,
contintde para utilizar el puerto de la consola para acceder al CLI local del
conmutador.

Los conmutadores N1100-ON Series admiten caracteristicas de conmutacion
como VLAN y el protocolo de drbol de extension. Utilice la interfaz de
administracion basada en web o la CLI para configurar las caracteristicas
que su red requiere. Para obtener informacién acerca de cémo configurar las
funciones del conmutador, consulte la Guia de configuracion del usuario

o Guia de referencia de la CLI disponibles en la web: dell.com/support.
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Cumplimiento de normas de agencia

Los switches N1108T-ON, N1108§P-ON, N1108EP-ON, N1124T-ON,
N1124P-ON, N1148T-ON y N1148P-ON cumplen con los siguientes

requisitos de agencia y de seguridad.

Declaracion de conformidad con la directiva de
EMC de la Union Europea

Este producto estd en conformidad con los requisitos de proteccion de la
directiva del concejo de la UE 2004/30/EC relativa a la aproximacién de las
legislaciones de los estados miembros sobre compatibilidad electromagnética.
Dell EMC no puede aceptar la responsabilidad de ninguna falla de
cumplimiento de los requisitos de proteccion que sea resultado de una
modificacion no recomendada de este producto, incluida la colocacién de
tarjetas de opcion que no sean de Dell EMC.

Este producto ha sido probado y cumple con los limites establecidos para
los equipos de tecnologia informdtica de clase A, de acuerdo con CISPR
32/CISPR34 y EN55032/EN55034. Los limites establecidos para equipos de
clase A se obtuvieron para ambientes comerciales e industriales, a fin de
proporcionar una protecciéon razonable contra interferencias con equipos de
comunicacién con licencia.

AVISO: Este es un producto de clase A. En un ambiente doméstico, este dispositivo
puede causar interferencias de radio, en cuyo caso, es posible que deba tomar
medidas adecuadas.

Contacto de la comunidad europea

Dell EMC, EMEA: Central

Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Alemania

Tel.: +49 172 6802630

Correo electronico: EMEA Central Sales

Certificacion de cumplimiento de normas de India

Fl producto estd en conformidad con las normativas de Requisitos esenciales
del centro de ingenieria de telecomunicaciones (I'EC).
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Certificaciones de agencias de cumplimiento de
normas y estandares de seguridad

 [EC 62368-1, 2.% edicién

 CUS UL 60950-1, 2.2 edicién

*  Cumple con o supera los requisitos de UL 60950-1 de pruebas de
continuidad de conexién a tierra y de alta tension.

e AS/NZS 60950

*  (CSA60950-1-03, 2.% edicion
e EN60950-1, 2.7 edicién
 EN60825-1, 1. edicion

* EN60825-1, seguridad de productos laser: parte 1; Requisitos de
clasificacion de equipos y guia del usuario’s

* EN60825-2, seguridad de productos laser: parte 2; Seguridad de sistemas
de comunicacién de fibra éptica

* Regulacion de la FDA 21CFR 1040.10 y 1040.11

e [EC60950-1, 2. edicidon, que incluye todas las desviaciones nacionales y
las diferencias de grupo

Compatibilidad electromagnética

Emisiones

e Internacional: CISPR 32; clase A

* Australia/Nueva Zelanda: AS/NZS CISPR 32, clase A
e (Canadé: ICES-003, namero 4, clase A

*  Europa: EN55032:2015 (CISPR 32), clase A

* EN55032

e Japon: VCCI, clase A

e Corea: KN32, clase A

e Taiwan: CNS13438, clase A

* EE. UU.: FCC CFR47 parte 15, subparte B, clase A
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Inmunidad

e [N 300386 EMC para equipos de red

* ENS55024

* EN61000-3-2, emisiones de corriente armodnica

e EN61000-3-3, fluctuaciones de voltaje y parpadeo

* EN61000-4-2, ESD

 EN 61000-4-3, inmunidad radiada

 ENG61000-4-4, EFT

e EN61000-4-5, sobretensiéon

e EN61000-4-6, inmunidad conducida de baja frecuencia

Eliminacion y reciclaje de productos

Debe reciclar o desechar este sistema segtn las regulaciones locales y
nacionales correspondientes. Dell EMC recomienda a los propietarios de
tecnologia de la informacion (TI) que reciclen sus equipos de manera
responsable cuando ya no sean necesarios. Dell EMC ofrece una variedad de
programas y servicios de devolucién de productos en varios paises, para ayudar
a los propietarios de equipos a reciclar sus productos de T1.

Directiva sobre la recuperacion, el reciclaje

y la reutilizacion de productos de
telecomunicaciones y Tl de desecho de equipos
eléctricos y electronicos (WEEE)

Los interruptores de Dell EMC estan etiquetados de acuerdo con la directiva
curopea 2002/96/EC relativa al desecho de equipos eléctricos y electronicos
(WEEE). La directiva determina la estructura para la devolucion y el reciclaje
de dispositivos usados, segin corresponda en la Unién Europea. Esta etiqueta
se aplica a distintos productos para indicar que no se deben desechar, sino
reclamar segin el fin de vida ttil de esta directiva.
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Figura 1-8. El simbolo WEEE de Europa

De acuerdo con la directiva WEEE europea, el equipo eléctrico y electronico
(EEE) se debe recolectar por separado y se debe reutilizar, reciclar o recuperar
al final de la vida util. Los usuarios de EEE con la marca WEEE segtin el
anexo 1V de la directiva WEEE, como se muestra anteriormente, no debe
desechar los EEE de final de vida til como desecho municipal sin distincion,
sino utilizar la estructura de recoleccién disponible para los clientes para
devolver, reciclar o recuperar WEEE. La participacion del cliente es
importante para minimizar los posibles efectos de EEE en el ambiente y la
salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligrosas en EEE.

Los productos de Dell EMC, que se encuentran dentro del &mbito de la
WEEE, estan etiquetados con el simbolo de basurero con ruedas tachado,
como se muestra anteriormente, segtn sea necesario segin la WEEE.

Para obtener mds informacién sobre las ofertas de reciclaje de productos de
Dell EMC, consulte las instrucciones de reciclaje de la WEEE en la pdgina de
Soporte. Para obtener mds informacién, comuniquese con el centro de
asistencia técnica de Dell EMC.
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Dell Networking
N1108T-ON/N1108P-ON/
N1108EP-ON/N1124T-ON/
N1124P-ON/N1148T-0N/
N1148P-0ON Anahtarlar

Baslangic Kilavuzu

DALEMC




Notlar, Dikkat Edilecek Noktalar ve Uyarilar

E4
A\

A\

A\

NOT: NOT, anahtarinizi daha iyi kullanmaniza yardimci olacak 6nemli bilgiler saglar.

DIKKAT: DIKKAT, donanimda olabilecek hasarlari ya da veri kaybini belirtir ve bu
sorunun nasil dnlenecegini anlatir.

UYARI: UYARI, meydana gelebilecek olasi maddi hasar, kisisel yaralanma veya 6liim
tehlikesi anlamina gelir.

Lityum pil uyarisi:
Pil yanhs sekilde degistirilirse patlama riski tagir. Yalnizca ayni veya denk
tiirde bir pil ile degistirin. Pilleri treticinin talimatlanna gére imha edin.

Pilin atese veya sicak firina atilmasi, mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi
patlamaya neden olabilir.

Pilin agiri sicak bir ortamda birakilmasi yanici sivi veya gaz sizintisina ya da
patlamaya neden olabilir.

Pilin agint diisiik hava basimcina maruz birakilmasi yanicr sivi veya gaz
sizintisina ya da patlamaya neden olabilir.

Aygit yalnizca bir laboratuvar veya bir makine odasi gibi sabit bir konumda
kullanilabilir. Aygiti takarken prizin koruyucu topraklama baglantisinin
yetkin bir kisi tarafindan dogrulandigindan emin olun.

© 2019 Dell Inc. veya yan kuruluslari. Tiim haklar sakhdir. Bu iiriin, ABD ve uluslararasi telif
hakki1 ve fikri miilkiyet yasalar tarafindan korunmaktadir. Dell ve Dell logosu, Amerika Birlesik
Devletleri ve/veya diger iilkelerde, Dell Inc.'e ait ticari markalardir. Burada adi gecen diger tiim
markalar ve isimler, ilgili firmalarin ticari markalaridir.

Diizenleyici Modeller: E17W ve E18W
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Girig

Bu belge, Dell Networking N1100-ON Serisi anahtarlar hakkinda, anahtarin
nasil kurulacag: ve ilk yapilandirmay: gergeklestirmeyi de igeren temel bilgiler
sunar. Anahtar 6zelliklerini yapilandirma ve izleme hakkinda bilgi i¢in
dell.com/support adresindeki Dell Destek web sitesinde mevcut olan

Kullanicr Yapilandirma Kilavuzu'na bakin. Belge ve donanim yazilimina
dair en son gitincellestirmeler icin Destek web sitesine bakin.

% NOT: Anahtar yoneticilerine Dell Networking anahtarlari en son Dell Networking sletim
Sistemi (DNOS) siriminde galistirmalari 6nemle tavsiye edilir. Dell Networking,
kullanicilardan gelen geri bildirime gore DNOS 0zellikleri ve iglevlerini strekli olarak
gelistirmeye devam eder. Yeni DNOS surimiuyle ag yapilandirmasi ve galismasini
dogrulamak amaciyla kritik altyapi igin agin kritik olmayan bir kisminin yeni sirimdntn
onceden hazirlanmasi tavsiye edilir,

N1100-ON Serisi Donanima Genel Bakis

Bu boliim, aygit 6zellikleri ve Dell Networking N1100-ON Serisi anahtarina
yonelik modiiler donanim yapilandirmalar hakkinda bilgi icermektedir.

NOT: N1108EP-ON anahtari harici bir gli adaptorii kullanir. N1108EP-ON harici giic adaptor( igin
montaj kiti mevcut degildir. N1108EP-ON'u takarken, harici gli¢ adaptorinu anahtardan
uzaga yerlestirin.

N1100-ON Serisi PoE Anahtarlarin Gug Tiketimi

Tablo 1-1 tablosunda N1100-ON Serisi PoE anahtarlarn giic tiketimi
agiklanir. PoE gti¢ biitgesi N1108P-ON i¢in 60 W, N1108EP-ON i¢in 123 W,
N1124P - ON i¢in 185 W ve N1148P-ON i¢in 370 W degerindedir.

Tablo 1-1.  N1100-ON Serisi PoE Anahtarlarin Gui¢ Tuiketimi

Model Giris Voltaji Gii¢ Kaynagi Maksimum Maksimum
Yapilandirmasi Strekli Akim Sabit Gii¢
Tiiketimi (A) (W)
NI1108P-ON 100 V/60 Hz  Ana PSU 0,95 A 88,64 W
110 V/60 Hz ~ Ana PSU 0,87 A 88,43 W
120 V/60 Hz ~ Ana PSU 0,80 A 88,22 W
220 V/50 Hz ~ Ana PSU 0,49 A 89,28 W
240 V/50 Hz  Ana PSU 0,45 A 89,70 W
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Model Girig Voltaji Gug¢ Kaynagi Maksimum Maksimum
Yapilandirmasi Stirekli Akim Sabit Gli¢
Tiiketimi (A) ()
NI108EP-ON 100 V/60 Hz  54VDC Harici giig 1,62 A 157W
adaptori
110 V/60 Hz ~ 54VDC Harici giic 1,47A 157W
adaptori
120 V/60 Hz ~ 54VDC Harici giic 1,35A 157W
adaptori
220 V/50 Hz ~ 54VDC Harici giic 0,74A 157W
adaptori
240 V/50 Hz ~ 54VDC Harici giic 0,67A 157W
adaptori
N1124P-ON 100 V/60 Hz  Ana PSU 2,66 A 260,66 W
110 V/60 Hz  Ana PSU 238A 257,95 W
120 V/60 Hz ~ Ana PSU 2,16 A 256,27 W
220V/50 Hz ~ Ana PSU 1,18 A 250,52 W
240 V/50 Hz ~ Ana PSU 1,10 A 251,25 W
N1148P-ON 100 V/60 Hz  Ana PSU 478 A 476,03 W
110 V/60 Hz  Ana PSU 432 A 472,64 W
120 V/60 Hz ~ Ana PSU 3,95 A 470,58 W
220 V/50 Hz ~ Ana PSU 2,14 A 459,37 W
240 V/50 Hz ~ Ana PSU 197 A 459,06 W

Havalandirma Sistemi

Bir fan ile N1108T-ON/N1108P-ON anahtarlar ve iki adet fan ile N1024T-ON/

N1024P-ON/N1048T-ON/N1048P-ON anahtarlar sogutulur. Fanlar sahada
degistirilemez. N110SEP-ON, fansiz bir anahtardur.
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N1100-ON Serisi Model Ozeti

Tablo 1-2. N1100-ON Serisi Anahtar Diizenleyici Numaralari

Pazarlama Model Agiklama Gii¢ Kaynagi  Diizenleyici Diizenleyici
Adi (MMN) Unitesi (PSU)  Model Numarasi Tiir Numarasi
(RMN) (RTN)

N1108T-ON 10x1G/2x1G SFP Baglant: DPS-24GP  E17W E17W001
Noktalar

N1108P-ON 10x1G/2x1G SFP/2xPoE+ DPS-80AP/  E17W E17W001
Baglant1 Noktalan DPS-24GP

NI10SEP-ON  8x1G PoE+/2x1G PD/2x1G SFP ADP-280BR  E48W E48WO001
Baglant1 Noktalan

N1124T-ON 24x1G/4x10G SFP+ Baglant: DPS-40AP E18W E18W001
Noktalarn

N1124P-ON 24x1G/4x10G SFP+/6xPoE+ EDPS-250BF E18W E18W001
Baglant: Noktalan

NI1148T-ON 48x1G/4x10G SFP+ Baglant: DPS-60AP E18W E18W002
Noktalan

N1148P-ON 48x1G/4x10G SFP+/12xPoE+  YM-2501D  E18W E18W002
Baglant: Noktas:
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N1108T-ON/N1108P-ON/
N1108EP-ON'un Takilmasi

Dell Tandem Tepsisini Kullanarak N1108T-
ON/N1108P-ON Anahtarinin Takilmasi

AC gii¢ konnektori arka panelde bulunur.

A UYARI: Giivenlik ve Mevzuat Bilgilerindeki giivenlik bilgilerinin yani sira anahtan
baglayan veya destekleyen diger anahtarlarin giivenlik bilgilerini okuyun.

A UYARI: Anahtari masa veya masa altina asmak igin raf montaj kitleri kullanmayin
veya bir duvara takmayin.

DIKKAT: Devam etmeden dnce diigmeden tiim kablolarin baglantisini kesin.
Bagliysa, kendinden yapiskanli pedleri diigmenin altindan ¢ikarin.

A DIKKAT: Bir rafta birden fazla anahtar monte ederken, diigmeleri asagidan yukariya
monte edin.

1 NI108T-ON/N1108P-ON anahtarin, Sekil 1-1'de gosterildigi gibi Dell
Tandem Tepsisi Kitinde sabitleyin.

Sekil 1-1.  Dell Tandem Tepsisi Kiti

2 Kitteki raf montaj deliklerinin, raftaki montaj delikleriyle ayni hizada
oldugundan emin olarak anahtari, rafa 48,26 cm (19 in¢) derinliginde

yerlestirin.
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3 Kiti raf civatasi veya kafes somun ve rondelali kafes somun civatas:
(elinizdeki raf tiirtine gore degisir) kullanarak rafa monte edin. Ustteki
civatalan stkmadan 6nce alttaki civatalan sikin.

N1108T-ONIN1108P-0_N/N1108EP-ON'u Bliyuk L
Braketleri Kullanarak Iki Direkli Rafa Monte Etme

NOT: AC gii¢ konnektorli, N1108T-ON/N1108P-ON anahtarlarinin arka panelinde bulunur.
N1108EP-ON igin DC gu¢ konnektorl arka panelin ortasindadir.

NOT: N1108EP-ON anahtari harici bir glic adaptorii kullanir. N1108EP-ON harici gii¢ adaptorii igin
montaj kiti mevcut degildir. N1108EP-ON'u takarken, harici gli¢ adaptérini anahtardan
uzaga yerlestirin.

DIKKAT: N1108EP-ON fansiz bir anahtar oldugundan, asiri isinmayi dnlemek igin harici gii
adaptoriinii anahtarin tizerine yerlestirmeyin.

1 Anahtardaki montaj delikleriyle raf montaj braketindeki montaj deliklerinin
hizali oldugundan emin olarak tirtinle birlikte verilen raf montaj braketini
anahtarin bir tarafina yerlestirin. Sekil 1-2'deki madde 1'e bakin.

Sekil 1-2.  Biyiik L-braketi kitini kullanarak takma

2 Uriinle birlikte verilen vidalan raf montaj deliklerine takin ve bir
tornavidayla sikin.

Islemi anahtarn diger tarafinda tekrarlaym.

4 Anahtar ve ray aksamini rafin 6niinden rafin icine yerlestirin. Anahtardaki
raf montaj deliklerinin raftaki montaj delikleriyle hizali oldugundan emin
olun.
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5 Anahtan raf vidalanyla rafa sabitleyin. Ust vida giftinden 6nce alt vida
ciftini stkin. Bkz. Sekil 1-3.

Sekil 1-3. L Braketiyle iki direkli Rafa takma

Tum N11xx-ON Anahtarlarinin Duvara Monte
Edilmesi

1 Montaj yerinin asagidaki gereksinimleri kargiladigindan emin olun:
*  Duvarn yiizeyi anahtarn destekleyebilir.
* Yer, 151 birtkmesini engellemek tizere havalandirlir.

2 Anahtardaki montaj delikleriyle duvar montaj braketindeki montaj
deliklerinin hizali oldugundan emin olarak triinle birlikte verilen duvar
montaj braketini anahtarin bir ytiztine yerlestirin.

3 Uriinle birlikte verilen vidalar duvar montaj braketi deliklerine takin ve bir

tornavidayla sikin. Bkz. Sekil 1-4.
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Sekil 1-4. Montaj Braketlerini Takma

4 Ayniiglemi, anahtann diger yiiziindeki duvar montaj braketi igin
tekrarlayin.

Anahtari, duvardaki yerine yerlestirin.

Duvardaki, diigmeyi tutacak vidalarin hazirlanmas: gereken yerleri
isaretleyin.

7 lsaretli konumlarda delikleri agin ve verilen sckiz capay: deliklere
yerlestirin.

8 Uriinle birlikte verilen vidalan duvar montaj braketi deliklerine takin ve
bunlar bir tornavidayla sikin. Bkz. Sekil 1-5.
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Sekil 1-5. Duvara montaj
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N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/
N1148P-ON Montaji

N1124T-ON/N1124P-ON/ N1148T-ON/ N1148P-ON
Anahtari Rafa Monte Etme

A UYARI: Giivenlik ve Mevzuat Bilgilerindeki giivenlik bilgilerinin yani sira anahtari
baglayan veya destekleyen diger anahtarlarin giivenlik bilgilerini okuyun.

AC gii¢ konektorii, anahtann arka panelindedir.
Rafa Kurmak

A UYARI: Anahtari masa veya masa altina asmak igin raf montaj kitleri kullanmayin
veya bir duvara takmayin.

DIKKAT: Devam etmeden dnce diigmeden tiim kablolarin baglantisini kesin.
Bagliysa, kendinden yapigkanli pedleri diigmenin altindan gikarin.

A DIKKAT: Bir rafta birden fazla anahtar monte ederken, diigmeleri asagidan yukariya

monte edin.

1 Anahtardaki montaj delikleriyle raf montaj braketindeki montaj
deliklerinin hizali oldugundan emin olarak tiriinle birlikte verilen raf
montaj braketini anahtarin bir ytiziine yerlestirin. Sekil 1-6 sekli
braketlerin nereye monte edilecegini gosterir.

Sekil 1-6.  Braketleri Takma
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2 Uriinle birlikte verilen civatalan raf montaj deliklerine takin ve bir
tornavidayla sikin.

Ayni iglemi, anahtarnin diger ytiziindeki raf montaj braketi icin tekrarlayimn.

Braketteki raf montaj deliklerinin, raftaki montaj delikleriyle ayni hizada
oldugundan emin olarak anahtari, rafa 48,26 cm (19 in¢) derinliginde
yerlestirin.

5 Braketi raf civatasi veya kafes somun ve rondelali kafes somun civatas:
(elinizdeki raf tiirtine gore degisir) kullanarak rafa monte edin. Ustteki
civatalan stkmadan 6nce alttaki civatalan sikin.

A DIKKAT: Uriinle birlikte verilen raf civatalarinin raftaki dis deliklerine uydugundan
emin olun.

% NOT: Havalandirma deliklerinin engellenmediginden emin olun.

Ayakli Anahtar Olarak Kurmak
% NOT: Dell, anahtari bir rafa monte etmenizi kuvvetle dnerir.

Anahtar rafa monte etmiyorsaniz, diiz bir yizeye monte edin. Yiizey,
anahtarn ve anahtar kablolarinin agirhgini destekleyebilmelidir. Anahtar,
kendinden yapiskanl dort lastik ped ile birlikte verilir.

1 Kendiliginden yapisan lastik pedleri, digmenin alt tarafinda isaretlenmis
olan yerlere takin.

2 Anahtarn diiz bir zemine koyun ve her iki taraftan 5 cm (2 ing), arka
taraftansa 13 cm (5 ing) birakarak uygun havalandirma kogulunu
olusturun.

Birden Fazla N1124T-ON/N1124P-ON/ N1148T-ON/
N1148P-ON Anahtari Yiginlama

Anahtarin 6n tarafinda 10G SFP + baglant: noktalar kullanarak
N1124T-ON/N1124P-ON/N1148T-ON/ N1148P-ON anahtarlarini, dort
anahtara kadar yiginlayabilirsiniz. Baglant: noktalar, yiginlamay: destekleyecek
sekilde yapilandirilmalidir. Birden fazla anahtar, y1gin baglant: noktalan
araciligiyla birbirine baglandiginda 208'e kadar 6n panel baglant: noktasina
sahip tek bir birim olarak ¢aligirlar. Yigin, tek bir varlik olarak caligir ve
yonetilir. Daha fazla bilgi icin Kullanici Yapilandirma Kilavuzu ve CLI
Basyuru Kilavuzu'na bakin.
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Baslatma ve Yapilandirma:
N1100-ON Serisi Anahtar

Asagidaki akis ¢izelgesi, anahtar paketinden ¢ikarilip monte edildikten sonra
ilk yapilandirmay1 gergeklestirmek icin kullanacaginiz adimlara genel bir baks
saglar.

Sekil 1-7.  Montaj ve Yapilandirma Akis Cizelgesi
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N1100-ON Serisi Anahtari Bir Terminale Baglama

Ttim dig baglantilan tamamladiktan sonra anahtar bir terminale baglayarak
yapilandirn.

4 NOT: Devam etmeden 6nce bu riiniin Stirtim Notlarini okuyun. Siiriim Notlarini
dell.com/support adresindeki Dell Destek web sitesinden indirebilirsiniz.

% NOT: Dell, dell.com/support adresindeki Dell Destek web sitesinden en giincel kullanici
belgelerini edinmenizi tavsiye eder.

Anahtar1 USB konsolu tizerinden izlemek ve yapilandirmak tzere, tiriinle
birlikte verilen USB kablosu ile VT'100 terminal 6ykiinme yazilimi ¢aligtiran
bir bilgisayara baglamak i¢in anahtarin 6n panelindeki konsol baglant:
noktasini kullanin. USB kablosu ilk defa kullanilacag: zaman bir strtci
indirip yitklemek gerekli olabilir.

Konsol baglant: noktasini kullanmak i¢in asagidaki ekipmanlar gerekir:

* HyperTerminal® ve USB siirticiisti gibi VI'100 terminal 6ykiinme
yazilimini ¢alistiran, USB baglant: noktasina sahip bir VI'100 uyumlu
bilgisayar.

* Konsol baglant: noktas: ve konak bilgisayarin USB konektort i¢in triinle

birlikte verilen B tipt USB konektériine sahip USB kablo.

Terminali anahtar konsolu baglant: noktasina baglamak i¢in asagidaki
adimlan gergeklestirin:

1 USB B tipi konektori, trtinle birlikte verilen anahtara baglayin ve diger
ucunu ise VI'100 terminal 6ykiiniim yazilimi ¢aligtiran bir bilgisayara
baglayn.

2 Terminal 6ykiinme yazilimini asagidaki sekilde yapilandinn:

a  Konsolu baglamak tizere uygun seri baglant: noktasini (6rnegin,

COM 1) secin.

b Veri hizin1 115.200 baud'a ayarlayin.

¢ Veri bicimini § data bits, 1 stop bit ve no parity olarak ayarlaym.
d  Akis kontroliinii yok segenegine ayarlayin.

e Terminal 6ykiinme modunu VT'100 segenegine ayarlayin.

f  Islev, Ok ve Ctrl tuglan icin Terminal tuglarni segin. Ayarin Terminal
tuslan i¢in oldugunu dogrulayin (Microsoft Windows tuslar i¢in

degil)
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3 USB B tipi konektorii dogrudan anahtar konsolu baglant: noktasindaki
kabloya baglayin. Dell Networking konsol baglant: noktasi, 6n panelin
sag tarafindadir ve |O| O] semboliiyle etiketlenmistir.

% NOT: Yigin yoneticisine konsol erigimi, yerel CLI lizerinden herhangi bir konsol
baglanti noktasi ile gergeklestirilebilir. Oturum sirasinda sadece bir USB
konsolu desteklenir.

N1100-ON SerisiBir Anahtari Gu¢ Kaynagina
Baglama

A DIKKAT: Giivenlik ve Mevzuat Bilgileri kilavuzundaki giivenlik bilgilerinin yani sira
anahtari baglayan veya destekleyen diger anahtarlarin giivenlik bilgilerini okuyun.

NI1108T-ON ve N1108P-ON modellerinde bir adet dahili gii¢ kaynag:
bulunur. Giig yuvasi arka paneldedir. N1108EP-ON, harici bir DC gii¢ adaptori
kullanir. Harict DC giic adaptori

AC ve DC Gili¢ Baglantisi

1 Anahtar konsolu baglant: noktasinin, USB araciligiyla USB B Tipi kablo ile
VT100 terminal 6yktntctst ¢alistiran bir bilgisayara baglandigindan emin
olun.

2 Giivenli topraklama bagliyken 5 fut (1,5 m) uzunlugunda standart gtic
kablosu kullanarak gii¢ kablosunu arka panelde bulunan AC ana yuvasina
baglayn.

PoEl model anahtarlar, anahtar gii¢ yuvas: i¢in ¢entikli konektore sahip bir
agir hizmet gii¢ kablosuna sahiptir. Bu tiir kablo kullanimi, PoE 6zellikli
anahtarlar i¢in zorunludur.

3 Giig kablosunu toprakli bir AC prizine baglaymn.
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N1100-ON Serisi Anahtari Baslatma

Giig yerel terminal baghyken agildiginda, anahtar gii¢ acikken kendi kendine
test etme (POST) islemini gerceklestirir. POST, anahtar her baslatildiginda
caligir ve onytiklemeden 6nce anahtarin tamamen caligir durumda olup
olmadigini belirlemek i¢in donanim bilesenlerini denetler. POST kritik bir
sorun algilarsa program akigi durur. POST basarih bir sekilde tamamlanirsa
gegerli donanim yazilimi RAM'e yiiklenir. Testin basarili veya basarisiz
oldugunu gosteren POST mesajlart terminalde goriintiilenir. Onytikleme
1islemi yaklagik 60 saniye siirer.

POST isleminin ilk kismi tamamlandiktan sonra Onyﬁkleme mentsini
cagirabilirsiniz. Onyiikleme meniisiinden sunlan yapabilirsiniz: sistemi
fabrika varsayilanlarina sifirlama, yedekleme gortinttisiini etkinlestirme veya
parola kurtarma gibi yapilandirma gérevleri. Onyiikleme menii iglevleri
hakkinda daha fazla bilgi almak icin CLI Basyuru Kilavuzuna bakin.
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N1100-ON Serisi Ik Yapilandirmayi Gergeklestirme

Mk yapilandirma prosediirii, asagidaki varsayimlara dayanir
*  Dell Networking anahtar daha 6nce hig yapilandirlmamustur.
*  Dell Networking anahtar onytiklemesi bagarilidur.

* Konsol baglantis1 kuruludur ve Dell Kolay Kurulum Sihirbaz: istemi,
terminal 6ykiinme yazilimi ¢aligtiran bir bilgisayarin ekraninda
gortntilenir.

tlkanahtaryapilandirmasi, konsol baglanti noktasi araciligiylagerceklestirilir 2k
yapilandirmadan sonra, anahtar bagli olan konsol baglant: noktasindan veya
ilk yapilandirma sirasinda belirlenen bir arabirim tzerinden uzaktan
yonetebilirsiniz.

% NOT: Anahtar; varsayilan bir kullanici adi, parola veya IP adresi ile yapilandirilamaz.

Anahtarnn ilk yapilandirmasini gerceklestirmeden 6nce ag yoneticinizden

asagidaki bilgileri edinin:
*  Yonetim arabirimine atanacak IP adresi.
* Agigin IP alt ag maskesi.
*  Yonetim arabirimi varsayilan ag gecidinin IP adresi.

Bu ayarlar, Telnet (Telnet istemcisi) veya HI'TP (Web tarayicisi) tizerinden
anahtarin uzaktan yonetimine izin vermek i¢in gereklidir.

Uzaktan Yonetimi Etkinlestirme

N1100-ON Serisi anahtarlarda, bant i¢i yonetim i¢in 6n paneldeki anahtar
baglanti noktalarindan herhangi birini kullanabilirsiniz. Varsayilan olarak, tim
bant ici baglant: noktalart VLAN 1 tyesidir.

Dell Kolay Kurulum Sihirbazi, N1100-ON Serisi anahtarlarindaki VLAN 1
arabirimi ag bilgilerini yapilandirma istemleri igerir. Bilgileri atamak i¢in
statik IP adresi veya alt ag maskesi atayabilir veya DHCP'y1 etkinlestirip ag
DHCP sunucusuna izin verebilirsiniz.

Ag bilgilerini yapilandirmak i¢in CLI Basvuru Kilavuzundaki komutlara bakin.
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Bk Yapilandirma Prosediir

Ik yapilandirmay1 gerceklestirmek icin Dell Kolay Kurulum Sihirbazi veya
CLI kullanin. Anahtar yapilandirma dosyas: bos oldugunda sihirbaz otomatik
olarak baslar. Sihirbazdan ¢ikmak i¢in herhangi bir noktada [Ctrl+z]
kombinasyonunu kullanin ancak belirtilen tim yapilandirma ayarlan g6z ardi
edilir ve anahtar varsayilan degerleri kullanur.

% NOT: Dell Kolay Kurulum Sihirbazi sihirbazini galistirmazsaniz veya Kolay Kurulum
Sihirbaz! istedine 60 saniye icinde yanit vermezseniz anahtar CLI moduna geger. Dell
Kolay Kurulum Sihirbazi sihirbazina donmek i¢in anahtari bos bir baglangi¢
yapilandirmasiyla sifirlamaniz gerekir.

CLI kullanarak ilk yapilandirmay: gerceklestirme hakkinda daha fazla bilgi
almak i¢in CLI Bagvuru Kilavuzuna bakin. Bu Baslangi¢ Kilavuzu, ilk anahtar
yapilandirmasini gergeklestirmek i¢in Dell Kolay Kurulum Sihirbaz:
sthirbazinin nasil kullanilacagini gosterir. Sihirbaz, anahtan asagidaki
yapilandirma ile ayarlar:

e Gegerli bir parolaya sahip ilk ayricalikli kullanict hesabini belirler. Sihirbaz,
kurulum sirasinda bir ayricalikh kullanici hesabr yapilandirir.

*  Yalmzca yerel kimlik dogrulama ayarini kullanmak i¢in CLI oturum ag¢ma
islemi ve HT'TP erigimini etkinlestirir.

* Bant ic1 baglant: noktalarinin tyesi oldugu VLAN 1 yonlendirme arabirimi
i¢in [P adresini ayarlar.

e Belirlenen bir IP adresinde SNMP yoneticisi tarafindan kullanilacak SNMP
topluluk dizesini ayarlar. Bu anahtar igin SNMP yonetimi kullanilmiyorsa
bu adimi atlayim.

* Agyonetimi sistem [P adresini belirlemenize veya tiim IP adreslerinden
yonetim erigimini engellemenize olanak tanur.

* VLAN 1 arabirimi i¢in varsayilan ag gecidi IP adresini yapilandinr.
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Ornek Oturum

Bu bolim Dell Kolay Kurulum Sihirbazi oturumunu aciklar. Asagidaki
degerler 6rnek oturum tarafindan kullanilur:

e Kullanilacak SNMP topluluk dizesi: genel.
* Agyonetim sistemi (NMS) IP adresi: 10.1.2.100.
* Kullanicr adi yonetici ve parola adminl23'tiir.

* VLAN 1 yonlendirme arabiriminin IP adresi 255.255.255.0 alt ag maskesi
ile 10.1.1.200'dr.

* Varsayilan ag gecidi: 10.1.1.1.

Kurulum sthirbazi, baglangic degerlerini yukarida tanimlandig: sekilde
yapilandirr. Sihirbazi tamamladiktan sonra, anahtar asagidaki gibi
yapilandinlir:

e SNMPv2 etkinlestirilir ve topluluk dizesi asagida tanimlandig sekilde
ayarlanir. SNMPv3 varsayilan olarak devre digidur.

*  Yonetici kullanicr hesabi, tamimlanan sekilde ayarlanir.

* Agyonetim sistemi yapilandinlir. SNMP, HTTP ve CLI arabirimlerine
yonetim istasyonundan erigebilirsiniz. Ttim [P adreslerinin bu yonetim
arabirimlerine erigmesine izin vermek i¢in (0.0.0.0) IP adresini de
secebilirsiniz.

* VLAN I yonlendirme arabirimi icin bir IP adresi yapilandirildi.
* Varsayilan bir ag gecidi adresi yapilandinldi.

% NOT: Asagidaki drnekte, olasi kullanici segenekleri veya varsayilan degerler [ ] iginde
gosterilir. Highir segenek belirlemeden <Enter> 0gesine basarsaniz varsayilan deger kabul
edilir. Yardim metinleri parantez i¢inde goruntlenir.
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Dell Kolay Kurulum Sihirbazi Konsol Ornegi

Asagidaki 6rnekte daha 6nce listelenen giris degerlerini kullanarak 6rnek bir
Dell Kolay Kurulum Sihirbazi oturumu ¢alistirmayla ilgili istem ve yanit
dizisi bulunur.

Anahtar POST islemini tamamlayip énytiklendikten sonra asagidaki diyalog
goriintilenir:

Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the various
functions of SupportAssist during your entitlement to
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receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must

respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
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with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].

Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

% NOT: Yapilandiriimissa varsayilan erigim seviyesi, SNMP yonetim arabirimi icin mevcut
olan en yiksek erisim seviyesine ayarlanir. Baglangigta sadece SNMPVv2 etkinlegtirilir.
SNMPv3 glvenlik erisimini yapilandirmaya donene kadar (6r. motor kimligi, gérinimu vb.)
SNMPv3 devre disi birakilir.

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: **kxkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxixxk

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...

Sonraki Adimlar

Bu boliimde agiklanan ilk yapilandirmay: tamamladiktan sonra bant igi
uzaktan yonetim i¢in herhangi bir 6n panel anahtar baglant: noktasini tiretim
agina baglayin.

VLAN 1 yonetim arabirimi [P adresi icin DHCP belirttiyseniz arabirim, [P
adresini ag tizerindeki bir DHCP sunucusundan alacaktir. Dinamik olarak
atanmug [P adresini bulmak tizere asagidaki komutu ¢aligtirmak i¢in konsol
baglant: noktas: baglantisini kullanin:

* VLAN 1 yonlendirme arabirimi i¢in sunu girin show ip interface.

Dell OpenManage Anahtar Yonetimi arabirimine erismek i¢cin VLAN 1
yonetim arabirimi [P adresini Web tarayicisindaki adres alanima girin. CLI'ye
uzaktan yonetim erigimi igin VLAN 1 yonetim arabirimi IP adresini Telnet
veya SSH istemcisine girin. Alternatif olarak, anahtara yerel CLI erigimi igin
konsol baglant: noktasini kullanmaya devam edin.
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N1100-ON Serisi anahtarlar, VLAN ve kapsama agac protokolu gibi temel
ozellikleri destekler. Agimizin gerektirdigi 6zellikleri yapilandirmak icin Web
tabanli yonetim arabirimini veya CLI'y1 kullanin. Anahtar 6zelliklerini
yapilandirma hakkinda bilgi i¢in dell.com/support adresindeki destek
sitesinden Kullanict Yapilandirma Kilavuzu veya CLI Bagvuru Kilavuzu'na

bakin.
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Ajans uyumlulugu

NI1108T-ON, N1108P-ON, N110SEP-ON, N1124T-ON, N1124P-ON,
N1148T-ON ve N1148P-ON anahtarlan asagidaki givenlik ve kurum

gereksinimlerine uygundur:

Avrupa Birligi EMC direktifi uyumluluk beyani

Bu tiriin, Uye Devletlerin elektromanyetik uyumlulukla ilgili yasalarmin
yakinlastinlmasiyla ilgili 2004/30/EC sayili AB Konseyi Direktifinin koruma
gereklilikleri ile uyumludur. Dell EMC, Dell EMC olmayan segenek
kartlarinin takilmasi da dahil olmak tizere, bu triintn tavsiye edilmeyen bir
sekilde degistirilmesinden kaynaklanan koruma gerekliliklerini yerine
getirememe konusunda sorumluluk kabul edemez.

Bu iriin test edilmis ve CISPR 32/CISPR34 ve EN55032/EN55034 uyarinca
A Simufi Bilgi Teknolojist Ekipmani sinirlarina uygun oldugu tespit edilmigtir.
A Smifi ekipman i¢in limitler, lisansl iletisim ekipmanlanyla parazitlere karg
makul derecede koruma saglamak amaciyla ticari ve endiistriyel ortamlar baz
alinarak belirlenmistir.

UYARI: Bu bir Sinif A Giriiniidiir. Ev ortaminda, bu cihaz radyo parazitine neden olabilir, bu
durumda gerekli onlemleri almaniz gerekebilir.

Avrupa Toplulugu Tletisim Bilgileri:
Dell EMC, EMEA - Central
Dahlienweg 19

66265 Heusweiler

Almanya

Tel: +49 172 6802630

E-posta: EMEA Merkez Satig

Hindistan uygunluk sertifikasi

Urtin, Telekomiinikasyon Miihendisligi Merkezi (TEC) yonetmeliginin ilgili
Temel Gerekliliklerine uygundur.
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Guvenlik standartlari ve uyum ajansi sertifikalari

o [EC62368-1, 2. Siirim
* CUS UL 60950-1, 2. Stirim

* UL 60950-1 uyarinca Hipot ve Toprak Siirekliligi testini kargilar veya

asar.
e AS/NZS 60950
e (CSA 60950-1-03, 2. Stiriim
 EN60950-1, 2. Siirtim
e EN60825-1, I. Siirim

e EN 60825-1 Lazer Uriinlerinin Givenligi — Bolum 1: Ekipman
Simiflandirma Gereklilikleri ve Kullanici Kilavuzu

¢ EN60825-2 Lazer Uriinlerinin Giivenligi — Boliim 2: Optik Fiber
Haberlesme Sistemlerinin Givenligi

* FDA Yonetmeligi 21CFR 1040.10 ve 1040.11
e [EC60950-1, 2. Sr., tim Ulusal Sapmalar ve Grup Farkhiliklar: dahil

Elektromanyetik uyumluluk

Emisyonlar

e Uluslararasi: CISPR 32: A Simifi

e Avustralya/Yeni Zelanda: AS/NZS CISPR 32, A Sinifi
* Kanada: ICES-003, Basim-4, A Simifi

e Avrupa: EN55032:2015 (CISPR 32), A Sinify

* EN55032

e Japonya: VCCI A Sinifi

e Kore: KN32, A Simifs

e Tayvan: CNS1343§, A Siifi

* ABD: FCC CFR47 Bolim 15, Alt Boliim B, A Sinifs
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Bagisikhk
* Ag EKipmani i¢in EN 300 386 EMC
 ENS55024
e EN61000-3-2 Harmonik Akim Emisyonlar
* EN61000-3-3 Voltaj Dalgalanmalan ve Titresim
 EN61000-4-2 ESD
e EN61000-4-3 Yayilan Bagisiklik
* ENO61000-4-4 EFT
* EN61000-4-5 Dalgalanma
« EN 61000-4-6 Diisiik Frekans Iletilen Bagisiklik

Uriiniin geri doniisiimii ve atilmasi

Bu sistemi gecerli yerel ve ulusal diizenlemelere gore geri doniistiirmeniz veya
atmaniz gerekir. Dell EMC, bilgi teknolojisi (BT) ekipman sahiplerini, artik
thtiyac duyulmadiginda ekipmanlarini sorumlu bir sekilde gert dontistirmelert
konusunda tegvik eder. Dell EMC, ekipman sahiplerinin BT triinlerini geri
donistirmelerine yardimer olmak igin gesitli tilkelerde cesitli tirtin iade
programlar ve hizmetleri sunar.

BT ve telekomunikasyon urunlerinin geri kazanimi,
geri donusumu ve yeniden kullanimi igin Atik
Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) direktifi

Dell EMC anahtarlan atik elektrikli ve elektronik techizata (WEEE) iliskin
2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarinca etiketlenmistir. Direktif, Avrupa Birligi
genelinde gegerli olan kullanilmig aletlerin iadesi ve gert dontisiimt icin
cergeveyl belirler. Bu etiket, tirtintin atilmayacagini, bunun yerine bu Direktif
uyarinca kullanim 6mriiniin sonuna kadar geri kazanilacagim gostermek i¢in
cesitl drinlere uygulanir.
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Sekil 1-8.  Avrupa WEEE sembolii

Avrupa WEEE Direktifi uyarinca, elektrikli ve elektronik ekipman (EEE)
ayrica toplanmali ve kullanim sonunda geri dontstirtlmeli veya kullanim
omri sonunda geri kazanmlmalidir. Yukanda gosterildigi gibi, WEEE Direktifi
Ek IV uyarinca WEEE isaretine sahip EEE kullanicilar, kullanim 6mrt sona
eren EEE'yi siralanmamus belediye atigi olarak atmamalidir, ancak WEEEnin
1adesi, gert dontisiimt ve geri kazanimu i¢in misterilere sunulan toplama
cercevesini kullanmalidir. Misterinin katilimi, EEE'de tehlikeli maddelerin
mevcut olmas: nedeniyle EEEnin ¢evre ve insan saglig: tizerindeki olas:
etkilerini en aza indirmek i¢in énemlidir.

WEEE'nin kapsamina giren Dell EMC irtinleri, WEEE'nin gerektirdigi
sekilde yukanda gosterildigi gibi, carpr isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi ile
etiketlenmigtir.

Dell EMC trtn geri dontstim teklifleri hakkinda bilgi i¢in, Destek
sayfasindaki WEEE Geri Dontigiim talimatlarina bakin. Daha fazla bilgi icin,
Dell EMC Teknik Yardim Merkezi ile iletisim kurun.
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Unit 1 - Waiting to select management unit)>

Dell SupportAssist EULA

I accept the terms of the license agreement. You can
reject the license agreement by configuring this
command 'eula-consent support-assist reject'.

By installing SupportAssist, you allow Dell to save
your contact information (e.g. name, phone number
and/or email address) which would be used to provide
technical support for your Dell products and services
Dell may use the information for providing
recommendations to improve your IT infrastructure.
Dell SupportAssist also collects and stores machine
diagnostic information, which may include but is not
limited to configuration information, user supplied
contact information, names of data volumes, IP
addresses, access control lists, diagnostics &
performance information, network configuration
information, host/server configuration & performance
information and related data (Collected Data) and
transmits this information to Dell. By downloading
SupportAssist and agreeing to be bound by these terms
and the Dell end user license agreement, available at:
http://www.dell.com/aeula, you agree to allow Dell to
provide remote monitoring services of your IT
environment and you give Dell the right to collect the
Collected Data in accordance with Dell's Privacy
Policy, available at:
http://www.dell.com/privacypolicycountryspecific, in
order to enable the performance of all of the wvarious
functions of SupportAssist during your entitlement to
receive related repair services from Dell. You further
agree to allow Dell to transmit and store the
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Collected Data from SupportAssist in accordance with
these terms. You agree that the provision of
SupportAssist may involve international transfers of
data from you to Dell and/or to Dell's affiliates,
subcontractors or business partners. When making such
transfers, Dell shall ensure appropriate protection is
in place to safeguard the Collected Data being
transferred in connection with SupportAssist. If you
are downloading SupportAssist on behalf of a company
or other legal entity, you are further certifying to
Dell that you have appropriate authority to provide
this consent on behalf of that entity. If you do not
consent to the collection, transmission and/or use of
the Collected Data, you may not download, install or
otherwise use SupportAssist.

AeroHive HiveManager NG EULA

This switch includes a feature that enables it to work
with HiveManager (an optional management suite), by
sending the switch's service tag number and IP Address
to HiveManager to authenticate your entitlement to use
HiveManager. If you wish to disable this feature, you
should run command 'eula-consent hiveagent reject'
immediately upon powering up the switch for the first
time, or at any time thereafter.

Applying Global configuration, please wait...

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The setup wizard guides you through the initial switch
configuration, and gets you up and running as quickly
as possible. You can skip the setup wizard, and enter
CLI mode to manually configure the switch. You must
respond to the next question to run the setup wizard
within 60 seconds, otherwise the system will continue
with normal operation using the default system
configuration. Note: You can exit the setup wizard at
any point by entering [ctrl+z].
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Would you like to run the setup wizard (you must
answer this question within 60 seconds)? [Y/N] y

Step 1:

The system is not set up for SNMP management by
default. To manage the switch using SNMP (required for
Dell Network Manager) you can
Set up the initial SNMP version 2 account now.
Return later and set up other SNMP accounts. (For
more information on setting up an SNMP version 1 or
3 account, see the user documentation).

Would you like to set up the SNMP management interface
now? [Y/N] y

To set up the SNMP management account you must specify
the management system IP address and the “community
string” or password that the particular management
system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level
[Privilege Level 15] to this account. You can use Dell
Network Manager or other management interfaces to
change this setting, and to add additional management
system information later. For more information on
adding management systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used.
[public]: public

NYIA? NNTAm 77NNn DNMAD NNTAINY AYIRN NNYL,NIXDN ANTAIN DX GNYD %
Avorr SNMPV2 1 n'7nnina .SNMP 71n1nn pwnn 1oy namrm N nnnan
SNMPv3 112y nnoakn N MIXN DX YTAN? urnnw TV navim SNMPv3

.(MITI1 NAIXN YN Anta i)

Please enter the IP address of the Management System
(A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage from any
Management Station. [0.0.0.0]: 10.1.2.100
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Step 2:

Now we need to set up your initial privilege (Level
15) user account. This account is used to login to the
CLTI and Web interface. You may set up other accounts
and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing
privilege levels, see the user documentation.

To set up a user account:

Please enter the user name. [root]:admin
Please enter the user password: ***xkkkxkxk
Please reenter the user password: ***xkkxi*k

Step 3:

Next, an IP address 1s set up on the VLAN 1 routing
interface.

You can use the IP address to access the CLI, Web
interface, or SNMP interface of the switch.

To access the switch through any Management Interface
you can
Set up the IP address for the Management Interface.
Set up the default gateway if IP address 1is
manually configured on the routing interface.

Step 4:

Would you like to set up the VLAN]l routing interface
now? [Y/N] y

Please enter the IP address of the device (A.B.C.D) or
enter “DHCP” (without the quotes) to automatically

request an IP address from the network DHCP server:
10.1.1.200

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
255.255.255.0

Step 5:
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Finally, set up the default gateway. Please enter the
IP address of the gateway from which this network is
reachable. [0.0.0.0]: 10.1.1.1

This is the configuration information that has been
collected:

SNMP Interface = “public”@10.1.2.100

User Account setup = admin

VLAN1 Router Interface IP = 10.1.1.200 255.255.255.0
Default Gateway = 10.1.1.1

Step 6:

If the information is correct, please enter (Y) to
save the configuration and copy the settings to the
start-up configuration file. If the information is
incorrect, enter (N) to discard the configuration and
restart the wizard: [Y/N] y

Thank you for using the Dell Easy Setup Wizard. You
will now enter CLI mode.

Applying Interface configuration, please wait...
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